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Hoe den Hertog Buevyn oorlog hadde tegen den Graaf 
yan Palerne, otn zyn dochtérs-wille en hoe dat Dru- 
wane, den Hertog zyn Wyf gelag yan twee Zoonen. 


Dek Graaf van Palerne verstoord zynde op den Her- 
tog Buevyn van Eggertnont , om dat hv zyne dochter 
Rosa ontschaakt had; zoo zwoor hy by' Mahomet eta Ap- 
pollyn, dat by die schande* wrdkert zoude dié hem ge- 
daan was en hy riep zyn Heeren by hem en zeyde: gy 
sondaanen en adrairaaleri , gééft my raed wat ik In deeze 
zaak doen -zal , ik zoude gaarne de schande wreken die 
my geschied is, toen sprak den admiraal Morgalyn : - 
Graal van Palerne, was ik als gy , ik zon vergadderen 
ai mytimagt en reyzen met groote heyrkragt nkerhèt 
Land derjterstenen en verdelgen ^1 dat ik Vinden moogt. 
"toen sprak den sondaan Cornewant , Graaf van Palerne 
' verzamelt uw volk ende laat ens gaan reyzen over zee 
in der Kerstenen land en wreken den laster die Karél 
Meynet ons gédaan beeft: mogen wy Eggermont Win- 
nen, ik verzeker u wy zullen Karei Meynet veel leed 
doen en jaagen hem noguyt dè stad van Parys: hier is 
.niemand van ons allen , of hy is gewillig öm te helpen 
wreken de schande die u van de Kerstenen gedaan is. 
Toen dit de Graaf hoorde van de heeren , was hy zeer 
blydeen bedankte hen zeer en zéyde: Mahomet itioét uw 
loon zyn : en hy bevool zynen herout dat Hy vergaderen 
zonde al zyn mannen van wapenen*. om met hem te 
reyzen. En de heraut vergaderde al- des Graave volk. 
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wol tot vyftig duyzend toe en de admiraal vergaderde 
wel twintig duyzend mannen en de soudaan Cornewant 
vergaderden dertig duyzend mannen. Dus maakten 
zy schepen gereed , daer toe dienende en reysden met 
groote neyrkragten in ’t christenryk , om de stad van 
Ëggermont te bestormen. Als zy dus reysden, zyn zy 
ten laatsten gekomen aen het land daar Buevyn van 
Ëggermont woonde, daar zy te velde sloegen en stigten 
al in roof en branden en vermoorden al dat zy vonden, 
man, wyf en kind. Sommige liepen na de stad van 
Ëggermont om den last te klagen die de Sarazynen de- 
den. Terwyl dat de Sarazynen over gekomen waren, 
zoo hield den hertog Buevyn open hof van steeken en 
tournoyen. Rosa de dochter van den GraaT van Palerne 
gehoort hebbende de heyrkragt en het geweld dat haren 
vader gebruykte uyt wraek dat zy christen geworden 
was, ging in de kamer van de vrouwe Druwane, den 
hertog van Eggermonts wyf, die moeder was geworden 
van twee knegljens. Rosa nam het eene op haar erm en 
ging by den hertog en zeyde hem dat zyn huysvrouw 
verlost was van twee zonen. Den hertog dit hoorende, 
was zeer verblyd en dankte God voor zyne gratie en 
was zeer vroylyk met zyne heeren. Rosa de maagd 
verzuchte haar en zeyde: ó ! edel hertog Buevyn, wist 
gy dat ik weet, gy zoud u zoo zeer niet verblyden , maar 
gy zoud ii bedroeven ende laaien u tournoyen staan. 
Toen vraagde den hertog waarom dat hy droevig zoude 
zyn? dan zeyde Rosa: ó Edel hertog, dat zal ik u 
zeggen: gy hebt my christen gemaakt, daar ik u voor 
bedank, maar ik beklaag het verlies dat gy daarom 
j lyden zult van myn vader, want hy is overgekomen in 
uw land met groote heyrkracht om wraake te nemen 
van het gene dat gy hem gedaan hebt: Hy heeft uw volk 
verslaagen en verjaagt en is te veldgeslaagen met tenten 
en pavelioenen, om u land te verderven. Toen zeyde 
den hertog: 6 ! Rosa, gy schoone maget, zyt te vreden, 
wilt God my helpen, alle u vaders magt kan my niet 
deiren, gaat by myn wyf, ik zal u vader wel weder- 
staan. De maget Rosa vreezende in haar vaders handen 
te komen, is des nachts heimelyk uit de stad gegaan 
met ’t kind. Den hertog Buevyn riep al zyne heeren, 
zeggende: gy heeren elk maakt hem gereed om te stry- 
^len tegen de Sarazynen , want zy zyn zeer diep in 
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het land gekomen. Den graaf van Palerne zond zyn volk 
voor een kasteel dat by Eggerinont stond, daar Ysane de 
zuster der hertoginne op \yas. Daar trok Morgalyn en de 
koning yan Majorken voor met groote magt van volk , om 
het kasteel te verderven en liet volk daar in zyndc te 
vermoorden,, Toen.zy daar voor kwaamen, zey den 
koning van Majorken : Gy heeren weest vroom en valt 
stoutelyk op ’t kasteel al dat een iegelyk daer op vind, 
zal zyn eygen. Hier mede beklommen de heydenen het 
kasteel zeer stoutelyk. Die van binnen weirden hun 
vroomelyk. Een ridder geheeten Joram riep aldus : ó 
gy vrome christenen, hebt nu alle een vroom hert ende 
dénkt op het bitter Lyden, wilt dit nu vroomelyk wreken 
op deze ongelooyige honden , want die hier nu verslaa- 
gen word sterft een martelaar Gods. Ysane de vrouwe 
zeer bedrukt zynde zeide; ó lieve vrienden staat my nu 
by, of, wy zyn alle lyveloos. ó hertog van Eggermont 
of gy dit wist, gy zoud keeren met al u raagt maar eylace 
neen gy, dat my zeer leed is. De Sarazynen bestormden 
’t kasteel zoo sterkelyk dat zy ’t overvielen en sloegen 
al dood dat er in was, buiten Joram, die wegliep en 
Ysane, die gevangen werd om haar schoonheids wil en 
voor den koning van Monbrand gebragt dieze vriendelyk 
ontfong zeggende: ó schoone maget wilt gy na mynen 
raad leven ik zweer u by Mahomet dat ik u magtiger 
inaaken zal dan gy nu zyt. Toen zeide Ysane : eer ik my 
zelven .geven zoude tot een hond, liet ik my liever 
vermoorden. Toen zwoor den koning by al zyn góden, 
dat hyze veel pyn zoude aandoen , of zy zoude zyn wille 
doen. Toen zeide Ysane: doet wat gy wilt anders zult 

f y van my niet krygen. Toen bevol den koning zyn 
nechten dat men haar ?oude brengen na zyn land ende 
leggenze in een kerker en geven haar twee reizen dags 
water en brood tot dat hy zelfs kwam. 

v Hoe den hertog Buevyn bereyd .was met al zyhvolk tegen 
dèn graaf van Palerne te stryden , daar zy groot verlies 
' van volk leeden. ' 

.Hertog Buevyn van Eggermontgehoord hebbende dat 
de heidenen groote schaaden \ deden , zoo vergaderde 
hy a) zyn volk byeen en deelde ze in drie, schaarcn* ter 
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eeje van dë H. Drievnldigheid. Daar van hy de eerste 
bevol aan den prins Amnaar, de tweede aan heer Hd- 
bregt zyn stanaaarddraager en de derde wilde by zelfs 
bewaaren. In elke schaar wareri dertig dnizend mannen 
' en de heidenen waren wel drie maal sterker., want zy 
’ hadden wel drie duizend mannen tegen een duizend, 
maar daar Gods hnlp is, daar is goed streiden, aldns 
feeden dë christenen vromelyk aan. Den koning van 
Majorken ende den graaf van Palerne ziende den hertog 
aankomen met al zyn mast, stelden zy haar zich in 
slagorden. Den graat van Palerne stelde den admiraal 
voorin de eerde schaare, in de andere schaare Cprne- 
want, in de derde schaare den koning Anfrades, in de 
vierde schaare Antipadris, de twee gebroeders, met 
honderd duizend mannen ende in de laatste schaare was 
den koning van Majorken met de graaf van Palerne. 
Terwyl dat zy dus onledig waren, zoo deed den hertog 
Buevyn van Éggermont zyn trompetten slaan. De chris- 
tenen kwaamen met groot gedruis onder de heidenen, 
elk velde zyne Iancie op zynen vyand, zoo dat zy er veel 
velden en zy riepen Christus,, en Éggermont. Den graaf 
van Palerne ziende dat zyn volkby twintig en dertig 
verslagen werden, zwoor byzyn góden dat hy het wre- 
ken zoude ende hy kwam den hertog Buevyn van Egger- 
mont. te gemoed ebde sloeg eenen zwaaren slag op neus 
ende de hertog Buevyn van Éggermont nam zyn zwaard 
en 3loeg hem bykans de eene hand af, alzoo dal de graaf 
wyken moest. Dit zag Antipatris en hem kwam Aymer 
den prins Ie gemoed, rydende bp een dromedaris, dië 
zeer snel liep en hy gaf Aymer menigen slag. En Aymer 
had een slagzwaard, netwelk by met beyde handen nam 
en sloeg zoo vervaarlyk slag op Antipatris, dat hy dood 
viel van het paard. Zyn broeder dit ziende wierd zeer 
verstoord en wilde dit wreken en reed na Aymer, dfe 
zeer gewond was van Antipatris : zy sloegen malkanderen 
zeer vreesselyk, maar Aymer zou daar gebleven zyn, als 
Hubregt .de standaarddraager het niet gedaan had;, die 
van Anirades volk sloeg, zoo dat zy daar meester hiee- 
vcn. Anfrades keerde hem om en meende te vlieden, 
maar Hubregt vervolgde hem slrengelyk. Toen koning 
Anfrades zag dat hy met vlieden moogt, keerde hy hem 
on heeft hem vromelyk ter néér geveld: hy verhief zyn 
x*,v;uinl en meende zyn hoofd gekloft lc hebben , maar 
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Hubregt verraste hem en sloeg hem den hals af eh 
hertog Buevyn vogt lang tegen de koning van Maiorken» 
Terwyl de heeren aldus vogten, was er een heidenscbe 
bespieder iu de stad geloopen dat een behendigen dief 
was, die liep in de kamer daar Druwane gelegen was 
van twee kinderen en by stol het een kind en liep na 
het koningryke van Monbrand. De christenen heeren 
vogten zeer op de turken, alzoo dat ze moest alle ver- 
sloegeu . De koning van Majorken en den graaf van Palerne 
naamen de vlugt ende liepen in haar schepen en zy 
reysden na Londen. En de andere vierheidensctie heeren 
waaren daar verslaagen, met wel honderd duizend Sara- 
zynen. Toen de heidenen aldus verslagen en gevloden 
waaren, zoo was hy grootelyks verblyd en zeyde: gy 
heeren gebenedyd zyn de handen die huiden zoo wel 
gebragt hebben en Christi passie gewroken, ik weet nie t 
ten vollen te loven en te bedanken voor den bystand, 
die gv my gedaan hebt. Toen zeide Hubregt den stan- 
daarddraager : ó edel hertog van Effgermont, was het 
dat ik myn lands heeren niet bystond, dan deed ik niet 
als ik schuldig ben te doen, wat ik vermag ter liefde 
van u zal ik doen als een vroom ridder. Toen zeide 
Angiers: dat is waaragtig, want in bet ridderschap 
zweeren wy Gods laster te wreken en. zyn vyanden te 
krenken en dus hebben wy ónzen ee<ji bereyd aldus 
edel hertog wy en begeeren geen dank van God Almagtig. 

Hoe dat Joram de Kastelein kwam by den Hertog en zeide 
hem dat zyn jonge kinderen wég genomen waaren. 

Toen zy dus in raade stonden, kwaam daar Joram de 
kastelein geloopen en zeide : edel hertog u zy geklaagt 
het verlies en schaade die ons gedaan is van de heide- 
nen, want ons kasteel is vermeld en verdorven door 
den brand en Ysane h wyfszuster weggevoerd in heide- 
nisse, daar het hen lieden belieft en beide u kinderen 
zyn weggenomen éh u vrouw weet van druk niet wat zy w - 
doet. Den hertog dit hoprende, was kwalyk te vreden 
van het verlies van zyn kinderen, om datze nog onge- 
doopt waren en zeide : ó God ! ik mag wel klaagen dat ik 
myn kinderen zoo verloren heb ende myn wyfe zuster 
^Ysane, al lieb ik victorie gehad tegen de Sarazyneft, nu 
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zoo heb ik wederom ongeluk, ik weet yan dhik niet -wat 
.beginnen. Als de heèren dit hoorden, zeide zy: ó edel 
hertog zyttevreden , want al wdt den Heere belieft dat 
moet geschieden, u kinderen zullen wel bewaard zvn, 
want God zalze bewaaren aldus troosten de lieeréii den 
hertog zoo zy best moglen. 


Hoe Rosa met het kind in oene Bosschagie kwam daar een 
' Leeuw met eene Leeuwin baar vertelen en hoe het Kind 
gevdnden werd. 

Toen de maget een latige wyl gedoold had, kwatti fcy 
aaneen groote bosschagie met het jong kind ende zeide: 
6 kind-! hoe weynig weet gy dat u vader en moeder in 
last zyn en ik kl&age den Almogenden God dat'ik alzóo 
door vreeze moet doofèn in deze bosschagiél Terwyl 
zy dus stond ende klaagden, zagzy van verre een groole 
en vervaarlyken leeuw komen én toen hyzezagzbo kwam 
hy by haar en wildeze verscheuren , terstond kwam daar 
een leeuwin en die twee vogten om die proy, zoo dat ze 
de maagd verscheurden en aten het ltóhaem op, en 
lieten het hoofd ongeschonden, ook het kind misdeden 
zy niet, ende toen gingen zy het boch weder in en lléterf 
bet kind liggen. Niet ver van daar lag een stad die 
Rootzefleur heet, daar woonde een meester in de zwarte 
kunste, geheeten Baldaris , die had een zuster die 
Oriande heete. Deze Griande kwam zoo verye wandelen 
in het bo$ch, <jat zy het kind zag liggen en het hoofd van 
de maagd. Zy nam het kind op en kustte het en be- 
klaagde dat de moeder van het kind daar gebleven 
was. Met datze dus stond ende klaagde, kwam daar haar 
knaap den kleenenSpietgeloopen, diehad te Eggermont 
geweest en gezien noe het daar vergaan was. Toen 
Oriande hem zag, vraagde zy hoe dat het te Eggermont 
vergaan was met Buevyn en zyn volk? Spriet zeide: 
vrouw, daar is groote schaade geschied van de Sarazy* 
nen, want zy hebben hem zyn wyfs zuster Ysane ont- 
voerd en zync vrouw Druwane was gelegen van twee 
zoons, die ook weg zyn en men weet niet waer dat zy 
gebleven zyn, aldus is ’t al in roere en in klagtèn; maar 
deti hertog heeft de Sarazynen verdreven uit zyn 
land. Als Oriande dit hoorde was zy zeer droevig en 
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zeide: ö God Mmagtis, wanneer zal men eons wat goeds, 
hooren? het is al verdriet dat ik hoor. Spiet zeide: zegt 
my vrouw waar komt gy aan dat kind ? Oriande zeide : 
dit kind heb ik gevonden in deze bosschagie en de moe- 
der van het kind die is verbeten van de wilde beesten ; 
ik zal het doen doopen, om dat de mallefortuin henf ge<- 
beurd is. Dat kind sprak en zeide: doet zoo Oriando, 
God zal het u loonen. Dees Oriande en Spiet zig ver- 
worderden dat het jong kind, sprak Spiet nam ’t kind op 
zyn armen en zy gingen in de stad van Rootzefleur en 
droegen ’t hoofd van de maget Rosé mede en begraafden 
heteerlyk. Het kind werd christen gemaakt en Malegys 
gebeeten ; zy deed het eerlyk opvoeden na zyn waarde, 
want zy zag wel dat het van edel geslagte gekomen was: 
Nu willen wy dat bier laaten en zeggen van ’t ander kind 
* dat den Sarazyn gestolen had. Den Sarazynnam het kind 
en bragt het den koning van Morbrant en zeide lieer ko- 
ningwy hebben in ’t christenryk geweest, te Eggermont 
daar wy veel schaade geleden, hebben, niet te min wy 
hebben des hertoginnes zuster gevangen gebragt, de 
hertogin was gelegen van twee zoonen en met list kwam 
ik in de stad en heb # t eene kind met my gebragt, dat ik 
u schenk tot een present. Den koning bedankten den 
Sarazyn en gaf hem jaarlyks honderd byzanteu ten ren- 
ten. Toen riepden koning zynedochter Belfleur en bevol 
daar dat zy het kind opvoeden zoude en leeren hem in 
haar geloof, dat men hem heeten zou Vivien van Mon- 
brant en dat niemand zoo stout zoude wezen die anders 
zeide: dan dat koning Yvoryn zyn vader was en dat zy 
zyn zuster was , hetwelk Èenfleur haar vader beloofde, 
als zy ook deed en alle de heeren meenden dat het 
koning Yvoryns jkind geweest was , behalven dè twee 
verraders, als men nog hooren zal. 

Hoe Malegys de Kunst der Negrom&n tien loeren wild»; 

daer hem Baldaris omsloeg. v 

i' ‘ r 

Malegys' deed groote neerstigheyd in zyne jongheid 
om de kunsten van Negromantien te leereo van Balddris, 
die liy overvader heete en Oriande overmoeder. Het 
gebeurde toen liy omtrent twaalf jauren oud wa$v dSt hy . 
voor nam om té gaen in ’t studöor van zyn vacfèr, 
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zeggende in hem zelven: ach hoe geerne zon ik de 
kunsten der Nigromantien leeren , kon ik daer aen 
geraaken. Ik las gisteren een register van schoone kun- 
sten , maar myn vader wilde niet hebben dat ik die voord 
las: kan ikdaar weder bykomen ik zal ze leeren al zoude 
hy my doodslaan, aldus zoo wil ik in ’t comptoor gaan 
en overzien ’t geen ik gisteren onder handen had: aldus 
ging Maleays in ’t comptoor van. Baldaris en begon de 
boeken te lezen, maar eer hydie conjuratie lezen konde, 
kwam Baldaris daaren sloeg Malegys onder zvn wangen, 
zeggende: ó gy zot, het zyn u dingen niet daar te 
studeren, want gy zyt nog veel te jong en daer hangt 
ziel en lyf aen, aldus doet dat niet meer of ’t zal 4 
berouwen , hier mede ging Baldaris weg. Malegys was 
zeer bedroeft en vaagde zyn oogen van traanen. Terwyl 
hy dus stond, kwam de schoone Oriande, hem vraa- 
gende waarom hy weenden? Malegys zeide: beminde 
moey, Baldaris heeft my geslagen om dat ik in ’t studoor 
gekomen was om te leeren, maar myn hart getuigt my 
dat het myn vader niet is, want ouders helpen haar 
kinderen om te leeren , maar hy verbied my dat ik niet 
mag leeren. Toen zeide Oriande : gy hebt ongelyk, want 
hy doet het om u best, het is geen kinderspel de Nigro- 
mantien te hanteeren, want daar hangt lyf en ziel aan, 
aldus laat die fantasie vaaren, want hy net om u best 
gedaan heeft. Ma'egys zeide : ziet moey het baat niet 
kom ik weder in dat studoor daar de boeken liggen , ik 
zal dat register lezen van ’tbegin tot ’t end toe, daar kom 
af wat ’t wil. Met dien is hy gegaan in ’t comptoor, daar 
veelderley boeken van Nigromantien inlagen en hy begon 
te lezen zoo diep en zoo lang, dat in ’t studoor veel 
duivelen kwamen, dies Malegys in slaap viel. De duivels 
vraagden wat hy begeerde ? toen zeide de duivel Satan: 
wat wilt gy hem vraagen hy slaapt , Iaat ons hem 
ter helle brengen en leeren hem ons geesten niet meer 
bezweeren. Met dien naamenze«hem al slaapende en 
bragten hem in de hel by Lucifer : zy wilden tormentee- 
ren, maar den engel des Heeren kwam met een kruis in 
de hand en beval de duivelen datze hem weder zouden 
brengen. Toen namen hem de duivelen en wierpen hem 
in een putin het bosch. Als Malegys tot zyn zelven kwam 
en zag, dat hy in een put lag, wist hy niet hoe hy er in 
- gekomen was, dog peinsde in zig zelve dat het de duivelen 
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gedaan luidden en begon zoo, luid te klagen, dat bet een 
ereinyt hoorde, die zoo verr’uyt zyn kluis ging tot dat' 
hy het zelve gat vond daar hy Malegys in zag nggen en 
aeide : ó jonge creatuere, hoe komt gy in dezen pot ? 
wie beeft u daar in geworpen ? Malegys zeide ó vader!- 
helpt my hier uit, dan zal ik u zeggen hoe k hier ' 
gekomen ben. Den ereinyt nam Malegys by der, hand en 
trok hem uit den pot en zeyde: lieven zoone hoe kómt 
gyin deze put? Malegys antwoorde yadfcr dat sal Hua 
zeggen : myn vader is een meester van Negromxntiea eh 
ik bebzulke zin, om dat te leeren, dat ik daaraf myn 
gedagte aan iegse : het gebeurde, dat myn vaderzyn , 
comptoor open liet en ik ging ér in enlarfzoo diepi,dnt ■' 
my dé vyanden al staapende weg naamefn , en hébben 
my hier gebragt zoo gy zien mögt. Den erémyf telde: 
Hevenzoone , zulk werk plat ik ookte hanteren, ikheb 
■•geen boekske vol van zulke kunsten geschréven , dH 
k zoö veel goud waardals ’fgroot is. Malegys dithoó- 
rende, was zeer blyde; zeggende: 6 vader! wilt gy my 
dat boekje geven op een verdienen, ik zalder voorew 
geven w|t gy begeerd. Deri eremyt zeide: hetkomt nik 
myn kluis niet, maar wilt gy bet nitsohiyven dat zal ik • 
geerne doen, en önderwyzen u daar ih hot gene dat * 
van nooden is. Aldns is den éremyt en Malegys ter kluizo ", 
gegaan ende Malegys heefrdatboekjeuitgeschrevan. Tér** 
wyi dat Malegys dus ontledig was, zoo kwam Oriandé 
in ’t comptoor en ging er in om Malegys te kien. Bode „ 
als zy daar niemand zag, was zy zeer bedroefd en Reide 
ö Malegys ! liefwat hebt gy gemaakt dat gy nieten dééd* 
dat ik u zeid. Ik wil gaan toonén myne kunsten endé 
bezweeren de duivelen dut ze my zeggen waar gy *yt. 
Toen' zy do duivelen bezwooren hadden, vraagden' haar 
de duivelen wat baar beliefde ? zy zeide : dat gy my 
zegt waar dat Malegys is. Den duivel zeide : gy (mande 
wat wilt gy my vraagen dut gy zelve wol weet, 
zyn stoutheid deed dat hy in plaagen kwam, waar hy* 
is ongeschend van ahe zaaken, maer waar hy is weet 
ik niet, maar hf zal in ’t kort tot u komen, by was 
gedraagt» aan het gat der helle, maar dén engel Gods 
dééd ons hem door dwang wederom draagén ; nu weet - 
gy al ’t bescheid. Toen zeide Oriandé : vliegt weg gy 
duivel, als ik n weder van- doen hebbe zoo komt, 
Oriande bleef vast verlangende na Malegys, diozejan 


Digitized I5y (jOO^Ic 



12 ' SCHOOJiE' HISTORIE VAN 

gocder .bejrlc beminden. Nu laat ik van Omndo blyven • 
on zal zoggeu van Malegys. Als Malegys ’t boek uiige*, 
schreven thad, nam hyoorlol van de eremyt ,die beta al : 
de manieren Van ’t boek gefceid bad en by bedankte» 
hen? zeer,', zeggende : ó weerde vader ! hoe zal ik u- 
leoffeifcde deugd die gy niy gedaan hebt* Toen «eide de. 
eremyt . jongeling Malegys, dat is geerne gedaan, hadde 
ik -meer geweien , ik bad u meer geleert. Toen zeide- 
Malegys : ó vader, God- zy u loon en ik beveel u den 
fleer Almachtig, ik wil vertrekken na Rootzefleur, daar ' 
ipy n. groot verlange .na is, want men weet niet waar ik 
ben. Aldus gebeide Malegys van de eremyt en nam zyu 
bonkje v*} begon daar in (e lezen een conjuratie der 
wanden. De vyand Putilax dit hoorende , kwam tob 
ftWegys* «eggende: Meester- wat belieft u? Malegys 
zeide i'Neemt my op uwen bals en brengt my te Roolze- 
ftoiir by- Oriande, .gezond en ongekwetst. De duivel nana 
Moh^aop den bals en vloog er mé door de lucht na 
ïltfptzefleur by. Oriande, die daar zet en wagte .node 
Vbmste van hoer lieve Malegys; Malegys bevol den duivel 
dat hyyfeg reizen zoude..Als Oriande Malegys zag,, was 
\ 7$ zeer vorblyd en omhelsde hem, zeggende : ó ! Madegys 

bief; welkom moét gy zyn, waar gy geweest hebt en wat- 
U geschied is tan de vyandea- weet -ik zeer wel» maar 
iadieugy gedaan had dat ik u zeid, dan had gy nooyt 
ïtead- fèbadi Malegys dankte baar, zeggende* ó-J- 
Qriande móeder; hetisvei^aan, ik bedank u zeer dal: 
gy voor my gezórgt hebt ,. maar zegt my hoe komt bet 
dat » broeder, die ik vader heet, aldus kwaad tegen my 
isv enigy my altoos zoo vriendelyk zyt , ’t welk my zeer 
verwonderd? En nog dunkt my dat gy my genn van 
béidie beslaat, aldus bid ik u op alle vriendschap dat 
gf ïny zeggen Wilt of Baldaris myn vader is of niet en of 
gy-mynruaeder zyt. Want mynhert getuigt dat gy my. 
met nesteat. Als Oriande dit hoorde zugte zy zeer, 
twy Helende of zy ’tzeggen wilde, docb haar zelvea ver- 
stoutende, heeft ten laatoten gezeid : ó ! Malegys lief,; 
betis waar dat wy beide n vremd.zvir? want ik vond « 
hier by ineen bossebagie: de moedfer van u lag verbe- 
ten van de wilde beesten, ik nam n op en bragt uin dé 
stad en deed u doopen , dus heb ik u opgehouden tot 
nog toe, zoo gy zien mogt. Als gy zien mogt dat Malegys 
djt hoorden, was hy droevig dat zyn moeder dood was t 
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en Myde tiat Baldaris zyn vader niet was , zeggèiWte;: 
Séhoqne öriande , hoe zal ik u bedanken vodf ; dè 
Vriendschappen die gy my gedaan hebt. Als- Öriantté, 
deze woorden van Malegys hoorden, sptak zy vriendelvk 
aldus : ó ! Malegys lief, ’t is ai verdient 1 , want al ésxt 
my is dal is u eigen in eerbaarheid. Tóen zeide tóaïegys: 

6 f Oriande lief, al zulke jonste is* ook in my lot u, ik 
zet my geheel onder u geboden: Aldus gingen deze 
twee gelieven in een kamer goeden sier maken. Toen 
Ifoldaris vernam dat Malegys en zyn zuster «atfinefl ééns 
waaren dagt hy Malégytfte beschaamen met zyn* kuftsfe 
en hy ging met wondeHyke aardigheid daar zy èvfcr 
tafel zaaien om te eten en deed daar met zyn fctmsfén 
haazen en konynen levende over tafel loopert. Ajs 
Malegys dit zag zeidfe hy : meester Baldaris gaan wy rtis 
wasscheri éer wy ter. tafel gaan zitten? ^ Welk hy kott* 
senteerden. Toen las Malégys heimeïyk eqn cónjtiratïë. 
Als Baldaris zyn handen zon aftfroogen, wierdériï^e 
zwart als acramenten Malegys zyn handen wierden £ot> 
wit als sneeuw voorts deed Malegys- de haatén en kètty- 
tien verbyten door honden, die hy daar deed ikorarn 
door zyn kunsten. Deed Baldaris eene kunst. Mategfs 
deed er vier togen, want hy ; deed hem zwel lcn4*óo dik 
als een ton: ten laatste» zwoeren zy malkander broeder- 
schappen zoude saameh ter scholen reizen te TolettAi, 
om meer kunsten te lèerem Als zy geëten en gedronken 
hadden , naamen zy oorlof van Oriandè en gingen iia 
Parys. Zy kwaamen aan een kasteel bnyten Parysydsfór 
een tooveraar op woonden die meester Jtmk lïéète die 
was oom van Mdlegys, maar hy wist het niet dot bot zyn 
oom was; Hy kwam van het kasteel eö vroeg ln bét tótyn 
waar zy gingen of wezen wilde ? zy zeiden * dat zy tér 
schoole van Toletten wilde , om meer te leeren dan iy 
konden. Toen zeide meester Jork, wilt gy dézen- avond 
by my blyven, wy zullen goeden sier maakefi. Baldaris . 
on Malegys waaren wel te vreden en zy verhaalden daar 
beide van haar kunsten ende wetenscllappenv Toen 
-zeide meestér Jork: dat is my hertelyk lief en ik wil-al 
•rayn leef dagen by u blyven om kunsten 4ö Jeerefi, 

1 adieu hét tf belieft. Malegys zeide : het belieft my wel. 
Toen gingen zy goede sier maakeh en bedreeven vele 
kunsten den eenen tegen deft ander , die zeer te belaeben 
waaren , zoo dat die* maare voor de keizerin des groote 
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koning* Kareis wyf kwam en toen was ’t omtrent dea 
boogtyd van Pinxier (Sinxen,) dat koning Karei open 
hof hield. ' 

Moe Koning Karei open hof hield en tie Keizerin tie hem 

zeide van Malegys , van meester Jork en Baldaris 

kunsten die iy bcdrecven. 

. » 

Als den Keizer ter tafel gezeten was, zoo verlangde by 
«eer waar zyu vrouw bleef en hy vraagde Guwelloen 
of byze haaien wilde? het welk Guwelloen deed. Toen 
de keizer haar zag zeide hy : T is groote schandeu dat 

.. Lï 4. AM l>/vAiiAn 


Je vrouw zeide; heer keizer weest tevreden, want ik 
heb geweest by drie meesters in kunsten, die wónder 
bedroeven hebben. Den keizer vraagden wat meesters 
ditwaaren? zy antwoorden: de eene is meester Jork, 
de andere Baldaris en de derde is een jongeling die hen 
alle te boven gaat in die kunsten. Karei zeide : ik moet 
den jongeling zien , Malegys wierd onlbodèn om by den 
keizer te komen met Roelant en hy zeide: Mafegys, 
Keizer Karel ontbied n of gy terstond by h^ra komen 
wilt, hy begeerd u kunsten te zién. Toen ging Malegys 
met Roelant en kwam over koning Kareis tafel, daar hy 
zat met de koningin en ander heeren. Hy beeft den 
keizer eerwaardelyk gegroet, vraagende wat hy Van 
hem beliefde gedaan te hebben? toen zeide: koning 
Karei Malegys* ik heb hooren zeggen dat gy een mees- 
ter der meestéren zyt in diversche kunsten, principaal 
v^n Nigromantie», aldus wilde ik wel wat van uwe kun- 
alcn zien; want myn vrouwe en heeren hebben het op 
iny begeerd, dat ik u bidden zoude dat gy ons eenige 
kunsten wilt tooiien. Malegys zeide daarop: beer ko- 
ning van het geen dal ik kan , wil ik geerne laaien zien 
en met een ging hy aan d’een zyde en bezwoer drie, of 
vier duiveleir datze by hem kwaamen , byzonder eeneu 
duivel die Bleccas heet, die opper-kapiteyn was en 
vraagden wat hem beliefde? Malegys zeide : gy duivel, 
gy zult koning Karei met zyn vrouw en met al zyn hee- 
ren, uitgenomen bisschop Tulpyn en Namalas, doen 
dansen, den een met een pyp in de mond, den ander 
meteentaiuboer in de hand , den derde met een schalmy 
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en zoo voorts dus haast u geririge én voldoet het geen ik 
ii gefaiede. De vyanden waaren bereid en zy maakten 
den koning en zyn huisvrouw met al zyn heeren eti sihoo, 
dat zy al dansende en al springende elk op hel dróHigsie 
voor kwamen : Koning Karei meenden te verwoeden van 
kwaadheyd en zyn vrouw ook, als ’t reden was. Door 
deze spot zoo deed koning Karei Malëgys in de gevange- 
nis leggen. Toen zeide Halegys: heer koning, gy zult 
my uitlaaien en t’uwer spyt my oorlof geven, te gaan 
daar het mij beliefd; Kohing Karei zwoer dat hij hem 
nimmermeer los zoude laaten , maar bij zou de schande 
wreken die hij hem gedaan had. Kort daarna vermas- 
kerde Malegijs zich als een duivel en hij kwaam voor 
koning Karei zeer vervaarlijk vuur en vlam sjouwen. De 
koning werd zeer vervaard en vraagden ? wie heni dus 
kwamkwellen : Malegijs zeide : ik ben deh duivel hit de 
hef; die u dus kom temteeren, ten zHdat gij Malegijs uit 
de gevangenis ontslaat , en zijn misdaad vergeeft, zal ik 
u ende al u heeren te niet maaken. Toen zeide Guwel- 
loen: neer koning ontslaat dog Malegijs of wy wórden 
alle door hemgeplaagt. Koning Karei dit hoorende, riep 
met luider stemme, gij vijand vlied weg en ik ontsta 
Malegijs. Malegijs zeide : ó heer Koning ik bedanx u 9 
want ik ben Malegijs dié hiér in gelijKenfy van een 
duivel staat. Den Koning dit ziende was zeer ge&oort 
en bij deed Malegijs, JorK en Baldaris barnier uit zijn 
landen op de hals. Malegijs zeide, op uw ban agt ik met 
en ik ral u nog spels genoeg maaken. 

Hoe dat Malegys hem verschiep als eenen Engel kwam al zoo 
in Konings Kareis slaapkamer* r ■ 

Toen koning Karei lag en sliep , kwam Malegys voor 
hem staan in eene gedaante des engels en zeide : Karei 
daar is een waaren vriend in grootë nood varf honger, 
aldus schekthem victalie, of God zal ’top u wreKen. 
Xoezeyde Karei, ó! Heylig engel wis is de gene die in 
zoo groote nood is? ik wou dat hy het had dat in ’t hof 
is. Toen zeide Malegys ik zal het wel bestellen en hy 
bezwoer de duivelen dat ze al de spys die in Kareis hof 
was brengen zou óp dat kasteel. Terstond naamen de 
duivelen qe spys en drank en bragten bet in ’t kasteel. 
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De keizer zeide , ó engel Gods zegt my wie de vriend is 
dié In groote nood is. Toen zeide Malegys: Heer keizer 
ik ben ’t en ik heet Malegys , wilt gy my iets doen zoo 
volgt my op het kasteel, daar ik my onthouden zal tegen 
de gene die my deéren mogen en met dien reisden hy 
weg. Karei die was zeer verstoort dat Malegys hem deze 
confusie gedaau had, peisde hoe hy ’t wreken zoude: 
zdö kwam daar Julien, een schoolier van Malegys en hy 
1 had hem in slaap geleezen en in Kareis zaal gebragt, dat 
Karei uiet en wist. Hy groette de'keizer en zeide: lieer 
.keiter ik weet raad om Malegys in u handen te krygen. 
De keiter »eide kond gy dat doen ik al u /eer wel be- 
loonen. Als Julien dit hoorden zeide hy: Heer ik begeer 
anders niet als een graefschap, en ik al u Malegys ge- 
vangen leveren: De keber zeide, ik zal ’t geven kond 
gy hem my bestellen. Toen »eide Julien: Heer keber 
liet Malegys voor u voeten liggen. Zoo de keizer dil zag, 
was hy zeer blyde en zeide: Malegys slaat op, maakt u 
gereed, waut gy moet nu sterven. Als Malegys de kei er 
iag en dat hy dus gevangen lag zoo seide hy: ó felle 
fortuin hoe kom ik hier? Julien dit is xan u bedryf waa- 
rom hebt gy my aldus verraaden? Julien antwoorder 
meester Malegys gij leerde het mij niet , als gij u andere 
'scholieren deed, daarom heb ik u aldus geleverd. Toen 
zeide Malegys, ó! valsehen verrader, erger dan Judas, 
had ik myn boeksje hier, ik /oude om geen gratie 
bidden. Maar heer kei’ er ’twas een groote schande onder 
alle christen prinsen, dat gy een edelman deed sterven 
in zoo verseheurde kleederen, dies bid ik u dat gy my 
gaaren en een naald geven wilt, dat ik myn verschuerde.* 
kjeederen daarmede naeyen mag, op dat ik daardoor 
niet beschaamd worde. Toen bevolde keizer de hangman \ 
dat men Malegys gaai en eif een naald geven toude: het ] 
welk de hangman deed. Als Malegys dit had, was hy 
Vcrblyd en bezwoer de duivelen dat ze by hem komen 
zoude. Toen kwamen de duivelen by hem en zeiden: 
meester wat beliefd u van ons gedaen te hebben? toen 
zeide Malegys: ik beveel u dat gy de hangman, en Julien 
myn leerling terstond zonder uitstel te Montfaufon aan . 
de galg hangd, om dat hy my verraden heeft: -t welk de 
duivels terstond deden. L)e keizer met 'vn hoeren laagen 
in onmagt van het tempeest der duivelen en Julien riep: 
meester Malegys ik bid u om lyfs genade, ik zal , 
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nimmermeer iets tegen u doen. Dan zei de Malegys: 
ileen' vat leliën verrader zoo niet, gy £oud my geerne 
hebben doen hangen had gy gekonnen. Tsa dit allemaal 
gedaan was' zoo hevol hy de duivelen dat ze hem bren- 
gen "zo^de te Rootzeflcur by Oriande en datze dan 
meester ‘iork en meester Baldaris by heni brenge zoude. 
Toen liepen de vyatiden in ’t kasteel dat in het water 
-stond. en naainen meester Jork en meester Baldaris en 
zy bragten ze by Malegys en braaken ’t kasteel af. Toen 
naanlen zy deze drie mèestórs en vioogen daar mede na 
• ROOtzeflèur enzettenze daar neder en vloog weg. Oriande 
hig op een toren van liet slot en zag deze dfie meesters 
komen eu heetenze vriendelyk wellekom. Toen gingen 
zv t’sanieu ten liove, Iran teer en alle manieren van 
genoegte. 

Hor *» h irn gebodsrhapt wierd van den Engel al zyn 
afkomst en wierd geloovendc aan God Ahnagtig. 

Toen Vivien builen de pooi t kwam reyden eu eer Jiy 
genaakten daar den reus (lat kryt beslaagen had. dacht 
hy in zig zelveu : 6 Vivien! waar aan staat u geloof, dan 
natt een beeld dat geen gevoel heeft ? Hoe. zoude dat 
góden kunnen zyn , die zoo veel magt niet en hebben om 
<*en gersken te doen groeven ende hebben *t xvelyke 
immschen geweest. In dit gepeins werd by vervuld vaar 
Het’) fl. Geest en sprong van het paard, vyllefide op zyn 
ktiièn en zeide: ó! God der góden, die alle dingen ge- 
schaapeu en gemaakt hebt, hoe zal ik volmaakt vers and 
krygen? Wie is hy die domineert over hemel en aarde? 
wanthy natmire vind , ik weel dat er een is die alle din- 
gen gemaakt heeft eii weder onlmaaken zal : Aldus bid 
ik u God der góden, dat gy my victorie wilt verleunen 
legen myn vyatul, daar ik nu tegen kampen m >ét: voorts 
bid ik ti God der góden dat gy my een lèekeu w ilt laaien 
geschieden, ik" zal altyd aan n gelooven enden dienen. 
God van den Hemd ziende des jongdings begeerte, zeide 
iotzyh engel: gaat tot Vivien die ik verkoren heb lot myn 
kampioen en draagt hem een standaart en eciicii schild 
van myn figuere zoo ik gehangen was aan de gal& des 
kruyses cn zegt hem de gdegcndheyiJ van bet christen 
geloof en zync afkomst, daar hy af géboren is: liet welk 
den engel deed. Den kening Vvoryii en zyn heeren en 
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Benfleur met haar twaalf kamenieren, al te saamen 
kostelyk toegemaakt zynde , kwaamen mei die staal 
buiten de poort zoo verre' rydea, dat zy Vivien zaagen 
daer hy knielde. Den koning Yvoryn zeer verwonderd 
zynde, deed al zyn volk stille staan en vraagden een van 
de oudste heeren die by hem was , wat mag dat wezen 
dat Vivien zoo op zyn kniën leyd met gevouwen handen, 
of hy gratie begeerd van den reus? of zoude hy alreede 
verwonnen zyn? dezen heer hoorende des koning^ woor- 
den zeide : heer koning gy abuseert u, ziet gy niet dat 
hy de góden aanbid om victorie te hebben? gy zult zien 
dat hy den kamp winnen zal en u dóchter verlossen. Den 
koning dit hoorende werd veiblyd en bevol dat een 
iegelyk stil zoude blyven staan terwyl dat zyn zoon in 
zyn gebed was. Toen Vivien lang op zyn kniën gelegen 
bad, biddende en zyn oogen ten hemel slaande, zeg- 
gende : ó God der góden ! laat my (och volmaakt ver- 
stand van u verwerven. Zoo is den engel Gods neder 
gedaald in de gedaante van een jongeling, een schild in 
de eene hand en een baniere in de andere hand heb- 
bende, ’twelk vierkant was van schoone. witte zyde: in 
het midden van deze baniere stond hen schoon Crucifix, 
met de figuere van Onzeu Heere daar aan hangende, des 
gelyks stónd ook in hel schild, en den engel sprak tot 
Vivien : Vivien ! die groote begeerte heb gehad van God, 
die alle dingen geschaapen en gemaakt heeft, slaat uw 
oogen op, en ziet hoe uw schepper voor n gestorven is; 
dit is de figuere van hem daar gy om geroepen hebt* 
wiens dienaar ik ben en die my tot u gezonden heeft. 
Vivien deze figuere ziende , kreeg zulke medelyden dat 
de traanen uit zyn oogen sprongen en riep met luide 
stemme : Welkom inynen Schepperen Zaligmaaker, wel- 
kom God boven alle góden, aan wien ik myh geloove 
zetten zal. De engel dit ziende zeide zoételyk: ó Vivien 
gy zult nog kampioen worden van den Oppersten G.od, 
koning der hemelen en der aarden, wiens hguer voor u 
staat, die is God enMensch, voor al de zondaarenmensch 
geworden, uitgezonden van den hemélschen Vader, 
' gedaalt in een zuiver maagdelyk lichaam, zonder eenig 
mans toedoen, geboren by den H. Geest en dit moet gy 
volkomentlyk gelooven, want het is ’t principaalste 
artikel van het christen Geloof. Toen zeide Vivien; d : 
myn onderwyzer , ik wil gaarne en met goeder herten 
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gelooven zander murmuratie , want liy natuure zoo 
gevoel ik, wel dat onze góden niet en zyn, dan diiivels 
tabernaculen , wantzy hebben reuk nog smaak, maar het 
zyn beelden van goud gemaakt na stervelyke creamuren, 
aldus weet ik wel dat er een God moet zyn die alle din- 
geu geschaapen en gemaakt heeft, aan welken ik volko- 
men! lyk geloove. De engel zeide: 6 Vivien zoo moet gy 
voort gelooven dat hy besneeden is geweest, dat hy tot 
zyn 30 jaren gepredikt en veel miraculen gedaan heeft. 
Dooden doen verryzen, blinde ziende 'gemaakt, doove 
hoorende, en kreupele gaande: Daar na ishy op Palm- 
zondag in Jeruzalem eerlyk ontvangen , van zyn eigen 
discipel verraden, gevangen van de joden, gegeesseld, 
gekroond en daar na ter dood verwezen zonder oqrzaak, 
dus hebben zy hem gekruist op de berg van Kalvariën 
zoo gy hier ziet. Vivien dit hoorende, kreeg zulke com- 
passie dat hy met luider stemme zeide: ó I mynheere, 
myn God, hebt gy zoo veel geleden voor ons, wat zal ik 
arm zondig schepsel d<?en om ii te behaagen? De engel 
zeide : Hy begeert niet meer, dan dat gy u zelve begeeft 
van ditougelopf en reist daar gy geboren zyt, want uwen 
vader, uwe moeder en Malegys zyn christen. Viyien dit 
hoorende, werd zeer verwonderd en verhiel hem vander 
aardeen zeide: dienaars Gods belgt u niet dal ik vraagen 
zal : gy zegt dat ik geboren ben van het christen bloed; 
is koning Yvoryn van Monbrant myn vader en Benfleur 
myn zuster niet? Dit wilde ik gaarne weten. De engel ? 
antwoorde: De koning Yvoryn van Monbrant nog Ben- 
fleur bestaan u niet, maar u vader heet Buevyn van 
Eggermont en moeder Druwane : Gy'zyt geboren in de 
stad van Eggermont , die gewonnen was van den graaf 
van Palerne, daar gy genomen |werd van een heyden en 
zoo gebragt in Monbrant, daar gy opgehouden zyt en de 
koning hield u voor zyn kind, het welke niemand wist. 
Vivien dit hoorende viel op zynknien, God dankende dat 
hy gekomeu was van het christen bloed. Toen zeide de 
engel : Vivien legt af dit wapen dat u niet toebehoort en 
hangt dit kruis aan uwen hals en neemt den staudaart in 
u band, daar gy victorie mede hebben zult, doch eerst 
zult gy veel moeten lyden, maar twyffelt niet, het geen 
dat gy lyden zult, strekt tot penitentie van uwe zonden, 
dat gy zoo lang de afgoden hebt aenbeden. Vivien zeide: 
’t is my al lief wat ik lyde voor myn heer eu Schepper. 
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De engel leerdeVivien aldus voord in het christen geloof. 
Toen de reus in de stad geweest en den kamp aangeno- 
men ha di zoo kwam hy in de tent van den souduan van 
Persen, zoo gauw als den dag opgegaen was. Toen zeide 
de soudaan van Persen : ö beminde vriend Broysin en 
myn uitverkoren kampioen, ik bidde u dat gy wel voor 
u ziet, want al is het maer een jongeling, zy zyn somtyds 
ras van leeden en niemand zal zyn vyand te klein ken- 
nen. Den reus dit hoorendc, werd lachende en zeide : 
heer soudaan hoe moogt gy dat zeggen, of meent gy my 
te beproeven of. ik vervaart ben, ik zeg u al waaren er 
twaalf dérgelyke, ik zou my niet vervaaren. Toen zeide 
een admiraal, heer soudaan gy spseekt daar zoele woor- 
den, gy weet wel al waren er twaalf Van de vremste 
heidenen, hy zouze allemaal dooden, hoe zonde dan zul- 
ken jongeling alleen tegen hem vechten en dit volgen al 
do heeren. Toen zeide den reus: Heer soudaan ik zal n 
schielyk uit de twyllel lielpen en hy bevol zyn kamerling 
dat hy zyn paard gereed maaken zoude. Weet dat dit 
paard 10 voeten hoog was en zoo overdadig van slaan 
en byten, dat het meer een duivel scheen te zyn dan een 
paard. Toen het paard gereed was, sprong er den reus 
op en zeide: heer soudaan en gy heeren, nu is den dag 
gekomen dat den soudaan van Persen zyne dapperheyd 
zal toonen, hier mede mem ik de laneie in myn hand 
als u kampioen en met een oorlol nemende aan den 
koning en aan zyn heeren, sloeg hy zyn part! o‘ot spoo- 
ren en reed daar het kryt gesteld was. 'toen de reus 
weggereden was, ging de soudaan in, het midden van 
zyn heeren staan en zey: o! myn vrienden, die my nooit 
begeven hebben, ik bid n datgy u wapen», op avontuur 
hoe het in de kamp vergaan moogt, of myu reus de 
koning van Monbrant kampioen overwoo, zoo zou de 
koning Yvoryn hem onverziens kunnen s‘a:m en over- 
hasten, want raakten ik hem kwyt. ik zou nimmermeer 
vérblyden : Dus laat ons toezien op avontuur wat daar 
geschieden moogt. Deze raad dogt a! d’heeren goed en 
zey: heer soudaan wat u behaagd dat beliefd ons, wy 
willen metu leven en sterven. Toen ging elk hem in het 
harnas steeken en kwaamenzoogelyk in het kryt ontkent 
^driehonderd mannen. Hier mede reed de soudaan met 
zyn heeren naer de camp, de engel Gods leerde Vivien 
ju 't christen geloof en koning Yvoryn nog op tie zelve 
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« laats zynde met zyn dochter, verwondérdcn zeer wat 
ivteudaar m o larig (Jeed. Toen zéidë Benfleur: Bemin- 
den vaderl ik zie daar by Vivien eeu schoon jongeling 
staan, met een wit habyt gekleed wiens aanfcig blinkt 
geiyk de zon. Ben koning verwondenden hem met al zyn 
heoren^ dat $y die jongelingnaiet zaagen. Toenf stond op . 
de Calipbe van de Synagoge en zeide heer koning gy 
moogt de uer wel gebenedyden toen Vivien ti zoon 
geboremwierd want hy is het alderzaligste kinddat iu:db 
waareld is, omdat u dochter den jongdingtby haar 
broeder -ziet. Ben koning Yvoryn zeide: hoe komt het 
dat myu dochter Benlleur deze jongeling méér ziel dan 
\vy doen? de Calipho antwoorden daa** op* om dat zy 
nog eenzuiver maget is, want dienjongelijig is Ma howel 8 
bode, die ^odê is zooznivendat onze oogen niet zoud^ 
mogen verdraagen te zien* d’Engel- Gods hielp Vivien 
weder te paard en maakten hem een kruis voor zyn 
voorhoofd, zeggende: o ! Vivien «stryd vromelyk tegen- 
u kampioen, u veneratie zal meer turken verslaan dan 
er nu leveodig zyn, en als gy den kamp gedaan hebt, zoo 
beert dan terstond weder in de stad en zegt opentlyk 
dat ik u gezeid heb en dat gy christen geworden* 
zyl, enz* Ik zal by u zyn in den kamp en ik zal de reus 
ZN n oogen verblinden, want in de eerste procie zult 
gy Vzeer hard hebl)en, maar u en zal niet misseu Toen 
verblvden hem Vivien zeer met ganscher herten en reed 
aa het kryt met dé lande daar diebauiere aanhing, die 
hem. den engel gegeven had. De koning Yvoryn dit 
ziende, zeide tot al zyn heeren: Laat onshaastely* aan- 
nyden, want Vivien myn zoon ryd na het kryt en hy 
heeft aan zyn lande een wenpei, die hy niet had toén hV 
uit de stad scheide. Dan zeide de Galiphe, dat heeft 
Ma hornet hem, gezonden tot teekeo van victorie. Ben soilr 
daan van Persen ziende dal de koning Yvoryn zyn doch- 
ter zoo sierlyk en hostclyk toe bad gemaakt, zoo wierdr 
liy hertelykdachende ende zeide: Gy lieereii* de koning 4 
Y voryq heeft zorg voor $yn kampioen * daarom heeft hy 
zyn dochter Benflenr gereed gemaakt en* versierd om 
ze aan my te geven, 
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Hoe Vivien den Reus Broysin in de kamp het hoofd 
afsloeg en hoe hy ontfangen werd van koning Yvoryn 
van Monbrant. 

Toen deze kampioenen l>eide vergaderd waren, zoo 
vroeg Vivien den reus, zeggende, waarom zyt gy bier 
gekomen met den soudaan van Persen in myn vaders 
land? beeft myn vader u onregt gedaan , zoo is bet dat 
gy ’t peinst te wreken en weet gy geen reden zoo zal ik u 
/ en al n mede-plegers leeren komen in*nyn vaders land 
zonder geleide. Den reus dit booreede , trok zyn baard 
van gramschap en zeide; 6! gy hooveiydig wagt, ik ben 
zonder oorzaak hier niet gekomen , ik ben gekomen om 
Benfleur uw zuster, die zal ik den soudaan van Persen 
schinken eer den avond zal komen , of Hahomet zal m y 
schenden en ik zeg u , al w^aren’ er hier twaef als gy, ik 
zou daar geen voet om verzetten, ik neem dat ik u allen 
wel beschaamen zoude. Hier op antwoorde Vivien en 
zeide: heer reus gy zegt dat gy er twaelf zoo als ik ben 
overwinnen zoud, ik ben hier maar alleen en ik hoop op 
hepi, daar ik myn vertrouwen op zette, en wiens figuer 
ik in myn schild voere, dat ti hoog vermeeten baast ge- 
daan zal tyn. Den reus op zyn schild ziende, zeide : hoe 
komt dat gy een kruis voerd en het wapen van Monbrant 
niefr? my dunkt dat ik dat teek en onder de kersten ge- 
zien heb. Met een staaken zy beide haar paarden met 
spoorën ende elk reed op het einde van de baan , daar 
haar lieden tenten geslaagen waren. Toen nam Vivien 
vyfstopkens gedopt in roode wyn, ter eere van de vyf 
Wonden ons Heere:danwierdende trompetten geslagen 
en zoohacst als' Vivien den derden slag hoorden, zoo 
* sloeg hy zyn paard met spoored (zoo deed ook den reus) 
en reed met zulke groote kragt dat hy Vivien van het 
paard wierp, door welke steek Vivien ontfing van door- 
gaande wond en hy bleef plat ter aarden liggen, of hy 
, dood was geweest. Terstond greep dèn reus zyn lanpiè 
nog eens meenende hem nog eens tc doorryden maar den 
engel Gods bescbulde hem alzoo, dat den reus met luider 
stemme wierd roepende, ik ben betooverd, want al mogt 
het my al deWaareld baaten zu zoo ik die man niet kon- 
"nen zien. Toen Benfleur Vivien aldus zag liggen, zoo 
wierd zy sclireycnde en zeide: ó! onzalige raaegd gy 
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poogt wel vervloken de ure uwer geborte, dat uw arlder- 
liefete vriend u broeder, sterven moet voor u en gy niet 
te min zult moeten redekaavelen met uwen meesten 
vyand. Toen kwam den engel Gods en ligte Vivien de 
helm op, zoo dat hy hem wat sterkte ende hy sprong op 
met eene grooten moed, gelyk een die uit zyne slaap 
ontspring , en hy greep dan haastelyk zyn schifd en 
knsten het beeld van het krnis, zeggende : Ó/God boven 
alle Goden ! staat my nu by in deze groote nood en den 
rens kwam suellyk met groote kragten gereden, en 
meenende hem wedqr te doorryden, maar Vivien out- 
spong de steek en sloeg den reus zyn linker hand af. 
Toen wierd de reus zeer toornig en greep zyn zwaard en 
sloeg na Vivien: hy raakten hem op zyn schouder, alzoo 
dat hy daar af een groote wond kreeg. Vivien zag dat hy 
noa eens gekwetst was, trad wat agterwaads , denkende 
of hy den reus niet van het paard kon krygen. Als Vivien 
dus stond te denken en te erdenken, greep hy zyn zward 
in allebey zyn handen en stak den reué zyn paard onder 
in den buik , dat het dood ter aardén viel eu den reus 
vfel onder. Als de com pioenen aldus sterkelyk vogten , 
mal kanderen zeer kletsende, zoo is de reus gekomen 
en verhief den slag meenende Vivien het heofd geklooft 
te hebben , maar hy ontsprong de slag en schoot hem in 
en slak hem in zyn buik aat hy agterwaads neder viel en 
riep met luider stemmen, vermaledyd zy die steek, want 
ik moetze besterven* Vivien zeid^; staat op heer reus 
ende vegtnu tegen my gy woud immers tegen tien of 
twaef vegten zoo als ik ben. Toen riep de reus, kori myn 
pyn, want ik lyde duizend dooden. Toen nam hy zyn 
zwaard en sloeg den reus zyn hals af. Den soudaan van 
Persen ziende dat zyn reus overwonnen was, sprak tot 
zyn heeren aldus : nu gy heeren wat dunkt u zullen wy 
ons teweer stellen, gy ziet wel hoe den Koning Yvoryn 
ia de triumphe met zyn dogter hier gekomen is onge- 
wapent en wy zouden ze al te sahmen ligtelyk vangen. 
Toen zeide den koning van Meeden, wilt gy ’t bestaan ik 
zal u helpen met alle myn magt. Toen sprak den admi- 
raal, heeren wat wilt gy maaken? wilt gy met drie 
honderd man tegen den koning slaan? wat weet gy of de 
koning en zyn volk onder haar kleederen gewapent zyn 
ca ook mede wat weet gy of den koning een deel volk 
beimelyk heelt liggen, die op onze handen wagteri zullen* 
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zoo aldus ray dunkt dal het zoternye is dal gy zond wille 
vechten. Dit zelfifc zeiden ook de gemeene ncereu. Toen 
vroeg deu souduau: wat dunkt u best gedaan? toen 
riepen zy al te samen: laat ons vertrekken, pp dat wy* 
niet ver slaa gen gorden, geiyk de reus BiHiystn verslui 
gen is, carnet dien reed elk na het lieyr toe, zy pakten t 
haar goederen en reisden al zoo weder na haar Iaf)dnn> 
niet weiaigi eere toen Vivien de reus verslaagön had,1 
nam hy liet hoofd op zyn zwaard en kwam .zoo bjt ddti; 
koning : de koning bedankten hem zeer voor de eeivdio 
hy hem gedaan had. fientleur nam hem in haaf urmen en 
kuste hem vriendelyk /zeggende: Alderliefsten broeder, 
hoé zal ik het u loonen die eer die gy ray gedaan hebt. 
Toen zeide Vivien : Benfleur myn alderliefste, zegt niet 
meer broeder want het is zoo niet, als ik u nog Wel *eg-, 
gen zaL Als de heeren in de stad gekoraen waaren ^zoo 
ging Vivien voor den koning eu viel op zyn knidn, 
zeggende ^Jieer koning hier is het hoofd vUn uwen 
wand, die ijf^verwonnen heb, met gratiën des opperste 
Hceit3, wienstcekc» ik draugtot een wapen, het wélk hiy 
uit den hemel gezonden is, Den koning dit lioórende, 
was zeer verwonderd, zeggende : Vivien gy spreekt als 
of ik u vader niet waar. Vivjen zeide: lieer koning ik 
danke u dat gy my ont houden hebt, toen ik hier eerst in: 
het land kwam cn ik heb myn uittersle best na mvn 
verpiogen daar toe gedaan om te danken. Dé lieerni 
spraaken allegaar té saamen : gy spreekt kwalyk/want d 
heer vader doet u alleeere en welvaart. Toen antwooédo 
Vivien en zeide: Het is myn vader niet, al hoe wel dat: 
ik hier in myn jonge tyd opgevoed beft, dies ik hem 
grooten dank weef, de hertog Boevyn Van Eggonnont is 
myn vader en Drnwane is myn moeder. Toen degraef 
van Palerne voor myn stad was werd ik heimelyk weg 
genomen van een heiden en ben hier te tand gébragt,. 
atzoo my (iod geopenbaert heeft, die my heeft christen: 
gemaakt. Den koning dit hoorende werd zeer verstoort 
en zoude zyn kledderen gescheurd hebben* als het de 
lieercn njet belet hadden ende hy riep met hitdfer 
stemme : ó ! vcrmaledyde man, hoe kunt gy zoo sehielyk 
dc duivels boden gelooven, die u dit aangebragt hebben?' 
laat vnaren'deze fantasie en gelooft aan Ma hornet, die u 1 
deze victorie gegeven heelt tegen dén reus en ik zal n* 
ecu geweldig heer maakcr^vau dezen latideü. Tocft zeide 
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Vivien, ~4h njyvdeze victorie verleend heeft, zal ik 
eciiwelyk dienen eu met deze woeden gingli? m 
zyn kamer. Den koiütig was zeer te otiVreedeti mi 
zeide tot zya heeren ; gy heei en geeft ous raad dat 
Vivien by ons biy^e, en omgekeend* word van zytt; 
pnoposfe; Be hoeren zeiden, dal de koauig zyn éoch* 
ter: zoo zanden in Vivicns kamer, om ie bezien: 
of zv hem keerem moogt va o zyn propost^ Toen 
bevel don konipg zyn dochter Beitfleur dat zy by* 
Vision, gaan. zon en hem met» zdetéi jmimdyke 
woorden aanspreker en zien di zy bem timkeereté 
moogt van zyn prepost» > 


Hoe jfcnQeur by Vivien kwam clie lraer vporstekJe ;vaii y 
- ficb tot het christen geloot’ te bekecren, hop dat ^ 
deor de verraders Fcoret eo Raphas afgclaystcrt vrerdeiw * 
* die vad dit alles aen’ den koniog verslag gavén; uyt-< 
wcrksélsvan de gféirifcchap des konins naer dat hy dit * 

vernomen had. ' <* 

• ■■ ■. ' * • * ï‘* f o> 

... , \ : ... ' • f ’ V,' 

, Toen m. Benfleur tot Vivien genaderd » was ** had 
dezen ^ich juyst oatharoaasf > m met geeno. genoeg-, 
zamen voorzorgen gehandeld hebbende, zoo had hy 
zyue wonden wederom geopend , en hy was >offt dili 
oogenbUk aen hevige pytien ten proey. Beufleurdit 
bemerkende wierd zeer > weemoedig , en zeyde-toM 
Vivien : ó! uytgelezea broeder, het smart wiy ten 
uytersten u dus te zien lydenv Daer op antwoordde 
hy : ó genadige vronw , zegt niet meer broeder*, wMttf 
hel is zoo niet ; Buevyn van Eggernient is myneivvadeeb 
en Druwane is &yne moeder, ik geloof u als gotfdfo. 
christen gelyk ik ben , dot ik u verhedeöevcf vostin 
zal maken dan gy nooyt ^yn zult met aeru hetho^ 
van uwen vader te blyven , maer ik vereyssuhe, tto. 
dien eyade van u dut gy u tpt den gpdsdinsA 
christenen zond bekeeren en de uy tzinnide dwaelteor 
van Mahomet zond atzweeren , , m als; gy dik doetzUk 
ik u tot myne wettige., huysvrouw nemen, eati hotf 
gelukkigste .schepsel -des- werelds makend; ven * h«*v 
op r begon Vivien volgens ’^yn vermogen boerde beweren 
redens en grondslagen < dio Hem bet bcst^gesoliibh 
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schenen om de waerheyd van het gelooft der chrtstenen 
te staven en te bewyzen, onder het oog te brengen; 
en hy deed haer ter zelde tyd zien hoe belaechelvk r 
boe uytzinttig, hoe grouwelyk de dwaelleer van 
Mahomet was, en dat dit allen niet meer gegrond 
wfcs dan eene kraem in ’t slyk. Hier Op begon Bébfteur 
te zngten en zeyde : ■ 6 uytgeiezen, vivien, myneta vader 
zend my om u tot het Mahomelismtfs terug te brengen, 
daer gy zon my eer tot d’eer van het christendom 
overbalen , ik begin naer het aenhooren van uwe 
bewysredens aen de leer van Mahomet ten uytersten 
te Lwyffelen, en de leering van de religie der christenen - 
komt my voor als zeker en onbetwistbaar, God en 
zyne bermhertigheyd heeft den nevel die myne oogen ' 
verblindde, weg gedreven ik wil my regtzinniglyk 
bekeeren, engten dien eynde, zon ik geerne in bet 
christenryk reyzen. Vivien dit hoorende was zeer 
verheugd en zeyde : ö genadige vrouw , ik zal uleyden 
in het christeryk en wy zullen ons samen door den 
echt vereenigen, en ik geef u myne trouw te pand 
desgelyks gaf zy hem eenen gouden ring tot hare 
trouw te panden en zeyde : ik zal eenen zak van myns 
vaders goud en juweelen met my mede neemén, tol 
onzen onderhoud. Doet twee snoode verraders, Ferret 
en Raphas, hadden aen de deur der plaets daer 
Benfienr en vivien zich in bevonden, alles afgeluisterd 
en gingen aenstonds aen konihg Yvoryn van alles 
kennis geven. Den konlng dit vernomen hebbende, 
wierd zoo toornig dat hy.zyn scepter tegen de aerde 
wierp, en indien het de twee verraders niet belet 
hadden, hy zoo zich wel gezelmoord hebben in zyne 
dolle woede riep hy uyt baelt my dien seheerk, ik 
zal hem het hoofd doen afhomden en myne dogter 
dié verloochenaerster van de gezegende leer van den 
gros ten Allah en van zynen heyligen propheet Mahomet 
zal ik levendig doen verbranden. Toen de verraders 
dit hoorden, tragten zy den koning wat tot bedaven 
te brengén, en zeyden hem : Heer koning doet hem 
zelfs openlyk niet dooden , doe dit liever op eene 
beynelyke en bedekte wyze , want hy is zeer bemind 
van het volk gy kont met beter doen dan hem mpt 
eenen brief aen den graef van Palerne te zenden 
en bevoelt dezen hem te onthalzen, dan zult gy 
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genöegzaem gevroken zyn wat ende dogler betreft gy 
weet hoe ligtzinnigen veranderlyk het vrouwvolk is, 
dus vergeeft iet aen hunne wispel tierigheyd gy zult 
er u wel mede bevinden, spaer fiaer ten minsten het 
leven, gedenk dat het doch uw kind is, gy zoud ii 
misschien later berouwen' over uwe strengheyd ten 
haren opzigte, welke een groot deel van uwe onder- 
danen niet zou nalaten u te verwyten . Den koning 
keurde dien raed goed hy kwaam tot hedaren , en 
besloot van met listen en lagen onder den schyn van 
vriendschap en Vertrouwen, zich over Vivien te vreken, 
Vivien wierd dan by den koning ontboden die van 
niets gebaende en die heta uyt wendiglyk zeer was en 
vriendelyk ontvang en Vivien die beloofde van zich 
ten festen van zyne boodschap te kwyten, wierd ër 
belast van dien rampzaligen brief aen den graaf van 
Palerme te bestellen. Vivien naar den graaf van 
Palerme , getrokken zynde zonder zyn afscheyd by. 
Ben fleur te nemen, zoo kwam deze naer het verloop 
van eenige dagen tot haren vader hem zeggende : 
Heer vader hoe hebt gy geleefd met den edelen 
Vivien dat ik hem in het hór niet zien, zoo ik plagt, 
waar is hy gevaren, hebt gy hem doen doodeh ! of 
verzonden*, zegt het my. Alsdanf zag den koning op 
zyne docbter en zeyde tot haer, lieve dochter wat 
gaet u over van na deze schurk te vragen. Benfleur 
dit hoorende , antwoordde met tobrnigheyd : vader 
hoe durft gy hem schurk noemen , gy sprakt aldus 
niet als hy u van den soudaen van Persien verhaten 
e« als ny den reus Broytiu verwon, dan schold gy 
hem voor geenen schurk uyt, toen zeyde den koning: 
met verbolgenheyd: ja liet is eenen schurk , want 
hy is niet tevreden zelf met de leer van Gods pro- 
pheet Mahomet af te zweeren, heeft hy u myne doch- 
ter door zyne verleydende, drogredens daer ook toe 
bewogen* als ook om hem ten dien eynde te volgen 
in het christenryk, om daer den grooten Allah en. 
zynen H. Propheet te verzaeken en de leer der 
christenen te omhelzen , en om u daer eyridelyk met 
iienj in den echt te verlinden. De twee verradèrs 
Ferret en Raphas die daer. aenwezend waren onder- 
staenden de gezegden» van den koning en zeydeh : 
dat zy dit allen gehoord hadden Benfleur antwoordde 
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daeiSop dat liet waer was, en dat zy dit allen 
niet wildé loochenen, eti, e:men veragteiyiteii blin 
op de twee verraders werpende. 

il(x* Ben fleur met haar Kamerling na Ëggermont in < 
het Christenryk reisden.. 

Toen deze edele vrouw uit de kamer gescheiden 
was, zoo ging zy in haar slaap kamer, daar zy 
Dalsin haar kamerling vond en vroeg hem of hv 
met haar wou reizen in hét christen ryk, dan zoil 
zy hem een graaf maake , als zy Vivien gevonden 
hadden en 4 den kamerling consenl eerde het. Toen. 
sprak Benfleur als gy myn paarden te water ryd 
zoo zaadeld er een voor nfy en een voor u , en 
laat ze gereed buiten de poort slaan dat wy daar 
haastelyk mé mogen reizen. Terwyi ging zy in haar 
vaders comptoor en nam zoo veel goud als zy in 
haar . pak draagen kon en ging zoo na den portier, 
die zy een som van penningen gaf, zoo dat by de 
poorte open deed. Als zy buiten de poort kwam, 
vond zy haar 'kamerliug al bereid met de paarden: 
zy ging er op zitten en reedeu na Ackers en zy 
w#s met een* mantel gekleed. Toen het twee dagen 
geleden was , verwonderden de heeren waar den 
koning en zyne dochter zyn inogte. Met een kwam 
daar een sarazyn, die van Ackers kwam zeggende: 
gy edele heeren v ik heb Benfleur met haat kamer- 
ling zien ryden na, Ackers. Be heeren dit hoorende, 
wparen zeer beschaamt en zegden: hoe zullen wy 
het rnaaken als de koning verneemt dat zyne dochter 
in het christenryk is en hoe verstoord zal by zyn? 
zy gingen na des konings kamer, daar zy ingelaaten 
wierden en zeide: heer kóning, wy zouden u een 
tyding ^zeggen: maer wy vreezen dat gy u daer te 
zeer in verstooren zoud. Den koning zeide: gy. 
heeren, om die tyding hoeft gy hier niet te komen, 
want ik ^eet ze wel : gy wilt my zeggen dat myn doch? 
ter weg is, dat weet ik wel, zy hééft het my al ver- 
klaart, maar ik hield liet voor Yrouwen-klap, en die 
bier de oorzaak van geweest zyn , zullen het na 
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niet meer doen. Met deze woorden zaageq al de 
beèren op de twee dooden die in de kamer laagen. 
Zoo, peinsden dan de heeren dat den koning zetr 
pestoor! moest zyn: niet te min elk zweeg en zy 
gingen al te saamen in de zaal met den koning 
jbunkettccren. 


Hoe dat Yivicn den brief bragt aan de Graaf van 
Palerne. 

JVa dat Vivien van Mönbrant gescheiden was, 
reisde by zoo lang dat liy in het graafschap Palerne 
kwam, in de stad Kprtisaanen, dder toen de graaf wan 
en hy vroeg aan een jongheer van het bof: «on ik 
de graaf van Palerne niet mogon spreken , aan wieh 
ik gezonden ben met een brief van koning Yvoryn 
van Mönbrant. Den jongheer zeide : wagt een weynig 
ik zal de bodschap gaan doen aan den graaf... 
Toen bevol 'den Graaf dat men de bode in zoude 
laaten komen. Toen Vivien voor hem kwam, deed 
hy reverentie aoo het belaamde en zeide: zie graaf 
van Palerne , den koning Yvoryn van Mönbrant zend 
my aan u met dees . brief en bid u alles dat hy n 
doen mag, dat gy den inbond van dien brief vol- 
brengt, als gy weder wat aan hem begeerd, hy zul 
bet u niet weigeren. Toen deu graaf den brief open 
gedaan had stond daar in geschreven dat deu 
brenger van den brief den zoon vau Buevyii van 
Eggermont was, die zyne dochter Rosa gemind had 
en om dat hy hem zeer lief had, zoo zond hy hem 
een, van de kinderen om er zyn leed aan te Wreker! 
dat hem. gedaan was en dat by hem doodêurzdnde, 
want hy de heidenen veel meer kwaad doen ' zonde, 
dan zyn vader ooit gedaan had en meer andere 
woorden die daar in stonden. Den graaf dit hoo- 
rende, zeide tot Vivien: jongeling wat hebt gy den 
koning Yvoryn misdaan, dat hy u hier zend-oih te 
dooden en gy zoo lang met hem gewoont hebt. 
Daar op antwoorde Vivien, dè misdaad die ik hem 
gedaan heb, dat is dat ik hem eerlost hebt uit de 
handen van den soudaan van Persen eo om hem 
-en zyn dochter te beschermen^ iieb ik den rens Broysin 
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verslaagen, dit*is al het kwaad dat ik hem gedaan 
heb; maar gaf God dat hy my zoo na was aan gy 
zyt; ik zou hem wel beloven dat hy niemand meer 
verraden zoude. Toen zeide den graaf: u vader 
heeft my veel spyt gedaan , dat zult gy vergelden 
en hy bevol dat men hem in den kerker leggfen 
zoude. Vivien in den kerker gaande en de twee 
die hem leiden, gingen mede beneden in den kerker 
en terstond stak hy den eene dood en den andere 
dwong hy dat hy hem den sleutel geven moest* 
Toen Vivien den sleutel had, zoo sloeg hy de an- 
dere dood en sloot den kerker toe, van binhen en 
bleef daar dien nacht in. Het is te weten dat koning 
Yvoryu , die zyn dochter weg was terstond des 
avonils ook kwam ryden, toen Vivien des morgens 
gevangen was: dit laaten wy hier. Toen Benfleur 
met haar kamerling lang gereist had, zoo is zy 
ten laatsten binnen de poort van Eggermont geko- 
men. Het volk liep zeer om haar te zien, want zy 
was zeer schoon op de turksche manier gekleed. 
Ten laatsten kwam de rbaare zoo verre, dat zy 
gebragt werd voor Druwane , die vraagden haai* 
van waar zy kwam en waarom zy kwam. Benfleur 
antwoorde: Genaadige vrouw, mag ik spreken met 
óerlof? ik ben des konins van Monbrands dochter, 
by welke kQning lang gewoont heeft een jongeling 
die Vivien van Eggermont heet, die myn vader 
gebragt was en het is wel twintig jaaren geleden. 
Nu is het zoo verre gekomen dat hy my ontgaan 
is.t Druwane dit hoorende en verblyd zynde, zeide: 
weHekom moet gy zyn , want dit is de eerste tyding 
die ^k van myn kind Vivien gehoord heb. Toen 
Benfleur hoorde' dat Vivien daar niet was, beklaagde 
zy hem zeer, zeggende: ó ! Vivien myn alderliefste, 
ik meende u hier te vinden, maar gy zyt hier niet, 
wat zal ik arm en ellendig wyf nu gaan beginnen? 
Druwane zeide : Treurt niet myn beminde dochter, 
want ik zal u houden of gy myn natuurlyke dochter 
waart en niet lange daar na of zy gelag van een, 
jonge zoon, die Aymyn geheeten werd, ajzoo liet 
overlegen' was van haer beide. 
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Hoe dat Vivien uit de kerker kwam met geweld» 

N 

.Toen den dag begon, te komen, nam Vivien de 
sleutel en deed de toren open, ende vond hem 
zelve in een groote zaal. De koning Yvoryn en de 
graaf van Palerne waaren t’saamen in een kamer en 
koning Yvoryn sprak: Ik had niet gedogt dat gy 
dien hoeve zoo lang gespaart zou heblïCn ,, die my 
zoo veel schande gedaan heeft, want hy beeft myne 
dochter aengemoedigd om den Godsdienst van 
Mahomet af te zweeren en zy is hem na gereis! in het 
christenryk met veel goud, aldus meende ik dat gy 
hem gedood zou hebben, dan had niemand geweten 
waar hy gebleven was. Toen sprak de graaf : Heer ^ 
koning zyt te vrede, ik zal myne knechten zenden 
om hem te haaien en te dooden. Vivien dit hoo~ 
rende, sprong in de kamer en sprak: Gy valschcn 
verrader vind ik u hier? zend om my niet, ik zal 
wel komen en met een slag slóeg hy koning Yvoryn 
zyn slinkt arm af en de koning vlood weg in een 
andere kamer . 1 De graaf dit ziende, wilde hem Ie 
weer stellen, maer hy wierd van Vivien gedood. 
Toen Vivien hem daar alleeu bevond , trok hy aen- 
stonds de graaf zyn kleederen aan en zyn wapenen 
en ging als of hy Vivien gezogt had. Toen kwam de 
koning Yvoryn hem tegen, met veel heidenen en hy 
meende dat het de graaf van Palerne was en hy zeide : ' 
Hoe moogt gy van het hof geraaken , laat ons hem gaan 
beleggen in de kamer. Toen zeide Vivien : Ik meen dat 
hy daar niet is, maar gaat gylieden na de kamer, ik 
zal gaen uit ryden en bezien of hy gevloden is. Toén 
nam Vivien het alderbeste paard en sprong er op en 
sloeg het met spooren en reed al zyn best uit de stad. 
De koning Yvoryn bevol de heidenen , dat zy Vivien in 
de kamer zoeken zouden. Als de heidenen in-dè kamer 
kwamen, zoo vonden zy daar de graaf van Palerne 
verslaagenen riepen met luider stemmen, al verraaden, 
al verraaden., Toen vraagde de koning: Wat is daar te 
doen? De heidenen spraaken: Heer koning Vivien 
heeft de graaf van Palerne vermoord , hy neeft zyn 
kleederen en de wapenen pangedaan en is zoo weg 


Digitized by Google 



SCHOON B HISTORIE VAN 


32 

gereden. De koning dit lioorende, vlóg hem zelve by 
liet hair , en zwoer op zyn afgoden dat ze hem niet 
geholpen hadden uit /yn last. Toen Vivien dit perykel 
des doods ontgaan was, reed hy ua Spanjen, aldaar 
vond hy de koniftg Aiiténor vairSpaujen en groettè Hem 
zéér eerwöardelyk. De koning van Spanjen sprak: 
Jongeling wat is u beliefte en begeerte dat gy hier 
kdint? Alsdan antwoolde Vivien dc koning: Heer 
koning ik ken een ridder van avoiituuren', die diénst 
zoekt, om een penning te wiuiien. Toen éprak de 
kdiiiHg Anteiiór: Hoe is uw naam? Vivien' sprak: lk 
hen geneetim Vivien van Monbraht en de koning Yvoryü, 
ts niyn vader. Tóch zey d^ koning : Ik hoor wot dat 
gy Vivien fy t, die de reus Hroysiu versloeg, gy zult by 
my onthoudfen zyn: dus Vivien zeer biyde was. 

Ifde Malegys alflercërst ’t paard Ros Beyaaril vond ^ en 
hoe Üy zwoer dat te winnen, als hy daar na ook 

■ d«cif. ‘ ' " ' * • 

. ' ' - • • • •• V ’ 

i[ Als lief op eèn lyd eens lustig W'cêr Nvas,, dan 
giiig Malegys en Oriande fsnamen wandelen zoo 
lang, dat Maléjys tusschen twee bergen en dompiug 
van vuur zag, daar liy zeer over verwonderden, 
niet wetende wat het beduiden mogt en hy sprak tot 
Oriande: Wat mag die domping van hot yuor beduiden 
tusschen die twee berge u? Oriande sprak : ’t is 
Vulcartus Duwarte, daar dc vyand Kataas een van 
de felste paarden b waavd dat ooit de zonne bescheen, 
want de vyand in de gedaante vau een serpent 
tédtdc het aan eeq dromedaris, het heeft veel ser- 
penten die liet bewaaren. 3Ialegy^, groote begeerte 
Hebbendé om dat paard te zien ,* zwoor dat hy liet 
kiwgen zou, of daar voor dood blyven. Dus "sprak 
Oriande : Lief Iaat het vaaren, wünt daar is zoó menig 
edelman voor gebleven^ om ddt het zoo vol vènyit en 
serpenten is. ,Mategys sprak : Al die leven, zullen my * 
dhar niet a ff maden, al wist ik dat liet myn lyf koten 
zon, zal ik het wagen. Toen zeide Oriande: Al waert 
gy zbo siirk ajs Hanison, gy zond lief niet kunnen 
wuinëfi. Malegys zeide ^ al Kwam een engel zelf uit den 
Hemel, hy zo n my pfeï verbidden } dös wilt gy my 
vriéhschap doen , ioo iegt ér ïny' niet meer af; 

• ( 
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oude toén ging hy tc Roolzeflqur om hem te wapenen. 

/ Antenor ile koning van Spanjeii , wiens vrouw gestorven 
was, had _ cen ainbassaade gezonden,, om de schoone 
Oriaiidc te hebben en tc trouwen lot zyti koningin, maar 
het werd liem oiitzcijif , .Tbem vergaaderdq hy veel volk 
otn Oriande mot kragt te winnen , daar Yivién kapiteyor 
generaal af was en zyn zoo gerei st na Rpotzcflour, bran- 
dende en blaakende en dppden allqs dal zy vonden* 
Malegys gewapput zynde^ ^ver maskerde hyzich gelyk 
Satan, dat Ramas broeder was, mits dal ky Satan v&e- 
zyöqc, die hem zyn figuur toonde en zoo bootste hy zich 
obk nu. Toen Oriande Sfalegys iu de Warner zag komen; 
zoo meénde zy dal het dc duivel was «o werd roepende 
niet luider stemme: Majegys lief gjr wilt.my begeeven, 
nu koïtit de duivel en wil), iny vermelen : Ach Wat zal ik 
beginnen? Met een vielen haar de traanen uit d&oogen. 
Majegys dit ziende , liad mcdelydeu met haër* zeggende.* 
LM, kend gy iny nu uict ? die u altyd zoo trouw heeft 
b^éegiaa». Toqn stond Öi’iundc op en sprak, zytgt het 
iny <Vtivkt dat gy een duivel gclvkt» Mulqgys 
WÉ<i lachende en sprak ; 6 ! Oriande, kendgy" meestér 
Maleis kunsten nog niet? ik heb Satan Ramas broeder 
hezwooren, die my gezegt heelt in wat manier tk. Harnas 
bedriegen zoude, daardoor hoop ik dat paard te krygefy 
ik hotriuy niet harnas voorzien, om de vergiftig^ beesten 
ie wcdcrslaah en ook om liet paard te bedwingend 
Toen sprak Oriande: die u deze kunsten geleerd heeft 
die zal u het paard wel doen winnen. Met deze woordeh 
kwam de schipper die Malegys op liet eiland voeren 
zou en zeide : Meester. Malegys als gy belieft te vaa- 
ren ctp liet eiland zoo komt, want alles is gereed. Toen 
sprak Malegys; als üetu beliefd schipper zoo wil ik me 
vaaren , want ik verlang uittermaatcu zeer om dal paard 
te krygcii: aldus oorlof lipf, ik wil vqn u scheiden, 
% \vant het is al meer dan tyd» ( AJs> Oriande. dU zag, zcy zy 
met bedrukte herte: Malegys liet ik moet liet u locstuen» ^ 
doch liet is my zwaar tc lydeit : dat ik van 11 schci-~ 
den moet, juaar. de heer van hier boven moet u 
bewaami. Toe» gingMalegys inliet schipeu reisden over 
na liet eiland van Yulcaiiu$. De konrng van Spanje» al 
dieper in hel land komende, brandende en blaakende 
tor dat zy kw r amen voor Roolzelleur en daar sloegen zy^ 
baar tenten en paviljoenen wordrïstad. Och hoe bedrukt 
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was Oriande, toca zy zulke i leger voor de stad zag en zy - 
bad geen troost* ‘want Malegys was weg, meester ] 
lork en meester Baldaris troosten haar zoo zy best ' 
mogten. Binnen dezen tyd vejrgaaderdcn de koning van 
Spanjen, dé koning van Grenaten en Tivien, zy hiel- 
den onderlinge raad, wie den ambassüad wezen zoude. 
Toen' stond den koning ven Grenaten op* en spi;ak Nie- 
mand zal die last beter" bewaaren; dan u generaal 
kapitéyn Tivien; want hy is wel ter taal en beleeft in het 
sprekon. Dien raad daoht al de Tieercn goed. Toen sprak 
koning Antenor : Tivien wat zegt gy, zou gy in de stad 
.wdleh reizen en eisschen Oriande ten Wyve, en als zy 
het weigeren, dan zult gyze eisschen te vuur en te 
zwaard. Toen zeïde Tivien : heer koning ik dank u voor 
de eer die gy my doet, en ik hoop u éev daar in zotf te 
bewaare, dat men geen scbandén daar van spreden zal. 
Eh met een zoo nam hy oorlof en reysde na de stad 
Rootzefleur. Tivien voor de poort komende, stak 'zvn 
hadd op, tot teekcjn dat hy spraake van haar begeerde. 

. De poortier alsdan vraagde wat hy begeerde? Tivien 
antwoorde :4k moet hier binnen de stad zyn, wantik 
ben gezonden als ambassaad aan de vrouw van dezen 
landen. Den poortier zeide: gy moet daar bniien blyven, 
want het is met geoorloft dat wy iemand inlaalcn zonder 
koaisent van de Vrouw van de beeren, maar wagt 
hier eed weinig, ik zal oorlof vraagen. De poortier ging 
in de kamer daar Oriande, meester Baldaris en meester 
lork waarenen hy sprak: genaadige vrouw, daar in een 
ambassaod voor de poort, die binnen begeerd te zyn, hy 
zegt dat hy belast is meteen zaak van den koning van 
Spanjen. Toen zeide meester Baldaris: laat hem inkomen 
om te hopi’on wat hv te zeggen heeft. Terwyl dat 
.de poortier Vivien inliet, zoo gins men een schoone 
f troon beryden met tapylen en gm Je laakens en nog 
twaalf stoelen, ook zeer kostelyk versierd en aan elke 
^yde van de troon stonden zes zetelen. In den troon zat 
Oriande zeer kostelyk, die eer een godin scheen te zyn 
dan eën mensch. In de andere stoeien zaaien de 
raadslieden, meester Baldaris aeh de eene zyde en 
meester lork aan de ander*? zyde. 
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’ ’ •' . Si ' , * ■ 

Hoe Malegys den duivel Ramas |>cdroog en Hoe hy 
hét paard Ros Bcyaard won:' 

1 , | 'v • , . • ; ' ’ ' 

Toen Malegys in de spelonke in den ingang gekomen 
was, ontmoete hem de duivel Ramas, zeggende: zyt gy 
het liëven broeder Satan (want Malegys had lïem als 
: een duivel gekleed) die zoo veel jaaren hebt bedwongen 
geweest van kor.ing Salomon, iioe. zyt gy los ge- 
raakt? Malegys greep hem' in zyn armen £n wierp bem 
tegen de aarde, dan sprak Ramas: wel broeder Satan is 
dit'dé^roc'deriyke liefde die gy my nu bewast, daar wy 

• zod lang malkanderen niét gezien hebben. Malegys 
sprak £oo stout niet dat gy u verroert, dl ik zal u be- 
dwingen gelyk u broeder bedwongen is. Dan riep den 
dahret Ramas, zyt gy daar Salomon * gy verrader, spekt 
gy myook gebonden te houden? Malegys sprak: ik ben 

. Salomon niet, maar ik asal u hiér houden liggen met 
. myn cdnjuralien, totdat ik Ros Bcyaacd gewonnen heb. 

Toen riep Ramas: vej’maledyd zy de uer toen gy hier 
: kwamt, want ik hoor wel dat gy . Malegys zyt. Toen 
‘ hevol Malegys hem dat hy daar blyven zou en hy ging 
voort. Toen 'Malegys in den ingang van de spelonk was’, 
zóó waaren al de serpenten in oproer .door het 
roepen van den duivel Ittimas, zoo dat zyvalle by een 
vergaderde, fenyn spouwende, al die zyn dood begeer- 
den. Malegys al dit gespuysViende, sloeg zyn oogen ten 
i hemel en bad Maria, de moeder Gods, dat zy hem 
I wilde bystaan, want hy was in grodle nood; de 
serpenten kwamen aan om Malegys te vèrderven en te 
vernielen. Malegys dit ziende, trok zyn zwaard ep stelden 
hem vroomelyk te weer , slaande altoos' lustig toe, 
nlzop dat hy veel serpenten versloeg, maar het hielp 
niet, want tioe veel dat hy er versloeg, het getal ver- 
minderde niet, zod dat hy zeer bedroeft was. By stond 
zoo lang en vogt dat bem het zweet van alle kanten 
fllliep, ten laatsten kwamen' daar zoo veel serpenten op, 
hem, datbyze niet wederstaan kon, én hy viel in on- 
magt. Den schipper dit ziende, liep terstond in zyn 

• boot en stak van het land, hy Was in korten tyd aan 

’ Rootzefleur ■; maar het leeger van de Sarazynen lag daar, ' 
en by kon niet wel aan^ het land komen. Toen 
1 ürianae den boot en de schipper zag, vroeg zy waar 
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zyn meester was? de- schipper anlwoorde: beminde 
vrouw hy is er in gebleven , ik z,ag hem voor de serpen- 
ten; nedervallen. Oriande zeide: ik weet zeer wel dat 
hyjiict dood is, maar het is een flauwte die hem over- 
gekomenïs. Toen riep zy: waar bent gy Spiet? gy zult 
-met den schipper vaaren in hel eiland en draagen 
Malegys u meester (lezen drank, om hem daarmede te 
versterken, zy bevol hem ook om te zeggen, hoe cjalze 
yan de heidenen belegerd was, ende hoe dat meester 
Jork en meester Baldaris gevangen waaren en dat ze 
hulp moest hebben , of zy zou de stad moeten overge- 
yen. Spiet beloofde dit al te saamen ie doen en $ifig 
door het leeger na het schip. Toen hy in het leeger 
kwam , zoo zag hy daar eed schoone pol wyn staan, dje 
hy met hem nam en liep er mede na hcjt schip. De. hei- 
denen zaagen hem wel loopen met gen pot, maai' 
konden het niet beletten, want hy liep zoo snel of het 
jcen* hert was. Binnen deze tyd zoo is hy in het schip 
gegaan en was terstond / aen liet eiland, hy ging uit het 
schip in de spebiik en vond zyn meester daar deerlyk 
mismaakt zitten , hy ging terstond en ontbond zyn 
helm en hy grif hem dien drank te drinken, die hy mede 
gebragt had en terstond bekwam hy van de onmagt. 
Toen hy zich wat verkwikt had, zoo vroeg Malegys aan 
Spiet, waar hy aan de kan gekomen was? $piet ant- 
woorde daar op ; ik lieU/.e de konivg Antenor van 
Spanjen afgenoiden,' die te Rootzeflenr voor de stad lei(f 
en hy begeert Oriandfe tc hebben, of de stad te 
verderven. Malegys zeide: wat, zou die houd inyn lief 
begeere, mag ik" deze rcys te boven komen, "ik zal 
liet haar alzoo bonen, dat ze grouwen zullen datze 
my ooit zaagen : macr hoe is het met meester Baldaris en 
ineeder Jork? Spiet antwoorde: Zy zyn "beide gevan- 
gen en Oriande buk u dat gyb haasten wilt, eer 
dat de koning haar "de stad at'wiud, *vant zy zyn lang- 
heiden geweest en zy zullen v:m honger moeten sterven.’ 
Malegys dit gehoopt hebbende van Spiet, zoo ging hy 
dieper in de valeye, daar het Ros BeyaaVd in stond, 
lusschcn twéé bergen. Toen Malegys dit paard zag, 
verwondenden hy hem zeer : hy kwam met een gróotc 
handstok en ging lot Beyaard eh sprak : 6 ! gy felle beest 
ik zal u bedwingen, of indien ik myne sterkte niet ver- 
loren heb. Bejaard sloeg zoo vreezelyk agtër, uit, dat een 
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icgciyk daar af grouwcn moest. Malegys zag voor hem* 
zoo by best mogt , slaande cu smy lende altoos met zym 
handstok, dat liy ten laatslen in stukken sprong. ToprT 
was Malegys beschaamt en hy moest agterwaards tredeur 
Spiet dit ziende, daar hy boven op de berg lag, riep* 
met luider stemme: Meester Malegys vcrllouwt u «iét, 
want ik heb hier handst0kken genoeg. Toen zeide 
Malegys: ö ! myn getrouwe knecht, brengt my doch 
een handstok ot* ik zal schandelyk moeten wykeu. Toen o 
riep Spriet: meester ik betrouw my niet om by u te 
komen, maar ik zal u een handstok van verre toewerpen. 
Malegys dit hooi ende, werd .zeer lagchende en hy nam 
de handstok mede en ging Ra Beyaard: ’t Ros dit 
ziende dat Malegys weder kwam , begon hy te slaan en te 
bricsschcn dal bet eer een duivel scheen tczyn dan een» 
paard. Malegys zeide : ó ! felle beest', al gelaat gy u 
zeer fel , ik zal n matten of hier sterven. Met een ging 
hy Beyaard sterkt lyk bevechten, dat het hem niet 
wist te bergen. Bcyunid ziende dat hy zoo zeer bestrec- 
den was, sloeg mét zulke grooto kragt agter uit, dat hy 
Malegys den helm afsloegen Malegys viel ter ijedcr.}. 
Toeu nu Malegys hem zonder helm bevond,, stond hy 
op vauder aarden eri ging Beyaard weder yromelyk! 
te gemoed als een stout ridder. Toeri Beyaard dit zag^* 
knielden hy als of h£ gratie van hem begeerden. 
Malegys dit ziende, ging wat naadcr en hy steek hem 
over zyn rug en ioouden hem vriendschap. , ^Toéiy* 
stond hy op en bleef stil staan. Toeu Spiet zag dffl^ 
het paard overwonnen was , kwam hy van de berg 
en bfagt een breidel, die Malegys had laufkn maaken. 
Malegys breidelde het ch sprong er op en sloeg het met 
spooren: Toen ging het zoetelyk daar hy begeerde, oT 
het bereden was v 
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Hoe koning Yvoryji van Monbrant vergaadering maakten 
om na Eggefmont, te komen. 

De jonge graaf van Palerne was hlyde dat hy zyn 
vaders dood wreken zonde en vergaderden zestien 
duizend mannen, daar Iiy mede n^ Ackers reiseen. Toen 
zy by een waaren, zoo zeide de KOding Yvoryn: gy 
graaf van Palerne, die u vader* zoo decrlyk verloren , 
Tiebt van de 'verrader Vivién, die myn doclitqr christen 
gemaakt beeft en met hem gevoerd in het christenryk, 
om welke schande le^wreken, zoo heb ik veertig dui- 
zend mannen vergaderd / zoo cjfdze wel vreezen mogen; 

' De jonge Graaf zeide : ik zal myn vaders dood zoo wre- 
ken , dat men daar af zal weleu te zeggen. Toen kwam 
daar de Oaliphe van de Synagogen , vermannende dat zy 
de god Bel sap (die patroon in Ackers was) sacrificie doan 
zouden, het welk zy al te saamen deden. Als Malegys 
Beyaard, gewonnen had, zoo zwom hy ’t water over met 
het paard, dat wel een myl breed was. Toen Malegys 
aan land was, verwagle hy Spiet. Als Spiet met de 
schipper kwam zeide Malegys: Spiet myn getrouwe 
• kamerling nu is den tyd dut ik meester Jork en Bafdaris 
verlossen zal eri gy zult ryden op Beyaard na de 
stad en zeggen dat ik komen auil. Toen zeide Spiet: bet 
is my niet mogelyk het paareffb dwingen , want begint * 
liet te springen jjt zal moeten vallen , om dat «nyn 
beenen te kort zyn om het paard te bevangen ; maar 
wat hy zeide bet hielp Juief, hy moest op Bejaard ryden. 
Als hy op Beyaard gezeten was, verschudde hem 
hel paard en Spiet vielder af en zeiler ziet toieester hy 
verschud hem maar eens en ik lig al in hét zand. toen 
greep Malegys zyn stok, zeggende : hoe Beyaard ! 
wilt gy myn handeling Avedêr proeven. Beyaard neigde 
met zyn hoofd in teeken van peis; Malegyé zette Spiet 
op liet paard en Spiet reed na de Stad. Qriande lag op 
den muur en liet de poort open doen. Zy vroeg aan 

•€ Spiet, waar dat zyn meester was? hy antwoorde: dat 
hy meester Jork én Baldaris zóu gaan verlossen uit de 
gevangenis van de vyanden, eer hy in de stad kwam, 
niacr hy zou schielyk fhuis wezen. Orianöe was zeer 
vcrblyd van deze woorden en het geraeene volk kwam 
geloopen om dat gropte en yervaarlyké paard té bezioni 
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Toen Spie! in de stad was, zoó had Malegys hem v$rr 
kleed als eén arm kreupel man en was verscliaapcR in 
de gedaante yan honderd jaar, met een lange baard, 
kreukel en mank gaende, en kwam zoo in het leeger 
der Sarazynen) tot vóór in de tent van koning An tenor 
van Spanjen en hy zeide tot den konirig al zugtonde: 
heer koiiing, u God Mahoinet ,, wiens bode ik ben, 
heeft mjr* aan u gezonden als een die zeer dp 0 
gestoortis. Den korting en Vivien dit liöorende, ver- 
wonderde haar zeer, Malegys zeide: ik zeg u nog eens 
dat gy vergaan zult en al u volk zal hier voor do stad 
dood blyveii , zoo gy niet weg en reist , want faahomet 
heeft dezp stad uyt verkoren met al het Volk dat er in is 
Viviep.dit hoerende zeide: heer koning hét is zeker 
boey^ry en toovery, want al wat in de stad woond ge-. 

' neerrbun met toovery. Als Vivien dit gezeid had tot dé N 
. koning, zoo antwoorde hy en zeide: jonker Vivien gy 
zegt waar en al Is liet dat Mahomet my ónlbjed, zoö zal 
ik niet weg reizen voor dat ik mynen wil heb, toen zéide 
Vivien, zoo zal ik ook niet dóen voor 'dat ik roj‘4 
schaade vergoed heb. Het js le weten dat Vivien eens voor 
de stad twee. Valken het vliegen en de eene ontvloog hem 
iade stad, het welk hem zeer speet, loen Malegys 
zag dat zy na zyn woorden niet hoorden, zoo las hy 
een bezwocring, dat zy allemaal gelyk liléeven stil staau 
met de mond open, blaakende met de oogen of het 
sterren geweest hadden, Terwyl dat zy dus stondën , zoo 
>cing Malegys in de t^nt daar meester Baldaris'cn meester \ 
lork gebonden zaaien. Hy maakte ze los en zeide; 
gy notabele meesters, laat gy u beide aldus binden en 
- vangen , zond gy niet een experientie leezen en u helpen 
uit de banden uwér wadden. Meester Baldaris zeide: 
dat zy geen kunsten hadden daar zy hun medé behelpen 
mogten. Toen antwoorde Malegys: laat ons gaan, €od 
dank, ik heb nog sommige kunsten*, om my zelvep daar 
mede te ^ehelpen. Toen vroeg meester Jorkt waarom 
hebt gy u zoo veiauderd?N daar ojj antwoorde Malegys: 
ik heb het gedaan , om dat ik de heidenen daar mede 
meenden te verschrikken en dat zy weg Zouden ruimen, 
.maar zy wilden, het niet gelooven en dus heb ikze mot 
. myn coniuralicn gestilt dat geen van alle haar verroeren 
kan, aldus gaan wy baasietyk, ons zal niemand toe- 
spreken^ Aldus jjingen doz^ drie meesters na/ de stad 
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Róotzéfleur, daar zy vricndelyk ontvangen werdén va(i 
Oriande en van de gemeenten, want hen lieden dacht' 
dat niemand hen deeren moogt. Toen .deze mecslcrs in 
de stad gekomen waaren, ging Vivien tot den koning 
Antcnor-, die zag of hy van de waareld verscheidene had, 

. gcwffesl en hy werd inlicm zelven lachende en denkende 
wat proper kunst is dit om te zien! ziet dit volk staan ! 
als nn onze vyanden uit kwarten > zouden zy ons' 1 ver- 
moorden zonder tegenweer; hy trok den koning en 
zeide : lieer koning, wat dniveL bent gy doof, hoprt gy 
i»iët, u gevangenen zyn n ontvoert. Wat Vivien riep; ito 
korting die bleef gaapende staan, gelyk een zot mensclu 
Ten laatsten trok Vivien zoo lartg, dat hy hem deed ont- 
springen of hy uitzywn slaap ontsprongen bad en zeide: 
jvaar is de bode van Mahoniel? ik wil gaarne vertrekken» 
want als Mahomet my nog meer plaagen toe zend, 
zoo zullen wyhier allemaal blyven. Als Vivién dit hoorde; 
zoo wiêrd hy iqgchendê om de koning zyn woorden endo ' 
zeide: heeiykonirtg zyt gy alzoo oud geworden en kan 
men irnog bedriegen? het was een toovciaar en hy heeft 
Tirtide ïi gevangenen wég gevoerd. Toeu wierd den kó-^- 
ning zoo vqfsloort dat hy 'Zyne klbcderen verscheurde, 
hém zelven en zyn góden vervloekende. Den konijig- 
-ziende dat zyn volk nog zoo bleef staan , wierd zeer gram 
en'icide tot Vivien: gaütvoor'do stad en cisclit tjien 
toovéraar te kamp lyf om lyf en is liét dat h jr u 6l my 
verwint, zoo zal ik weg trekken met myn volken word 
hjr verwonnen, zoo zal hy irty de stad laatcn endc ik zaj 
Oiiai^le tot myn wyf nemen. Toen Vivien van den 
koning gescheidpn was én na de stad ging, zoo zeide 
hv in Zich zelven: o! wee myn arni katyf, wat zal ik 
manken dat ik dns oorlogen tégen hot christen volk en 
zelf christdrt ben, hoe zal ik het.vodr God verantwoor- 
den. Aldus fanlaseerendc Ts hy voor de poqrrt der stad 
gekomen, daar Malegys op de muur lag met Oriande 
en hy riep: Malegys vroeg wat hem beliöfde? Vivien 
antwoordo koning van Aotenor van Spanjen begeerd en 
eisclit die toovcéaar, die beide Zyn gevangenen dieltyk 
onthaalt ficcft, om legeir hem te kampen lyf om lyfiti 
deze manier: is het dat »k' of dpn koning verwónnen 
worden, zoo zal den koning met al zyn volk vari hier 
trckkcji en is dat den kouiijg ii Verwint, zoo zal hy do 
stad tiebbeu cu kiesdo tot zyne bruyd. Toen zeide 
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Malegys: 'ik ben den inan die dc gevangenen verlost 
beeft en om dat gy den kamp eischt, zop ontfang ik dé 
handschoen van u persoon, -dat ik ' den Jvanip zat doen 
morgen dién dag. Toen Vivien hoorde dat hy dc katrip 
doen zoude, zoo zeide hy lót Malegys: nadien dat gy de 
kamp doen zult, zoo begeer ik dat gy aHe lóovêryo 
agtêrlaaten zult. Malegys dit hooiende, *werd zeer 
laeghende en anlwoorcle hem: zórgt daar niet *voor, 
wdiit ajs'Ik myii kunsten wilde (bonen ,-zmr Ik at te 
saameii Vel kunnen doen verzinken. Vivien zeide : 
nu komt dab morgen, ik zal u ctear dan verwagten. 
Met een reed hy na het legeren vertelde den koning 
Anlenor hoe hy de kamp uengenomen had, gelyk 
als Irier vöoren gezeid is. 1 


Uoe dat den koning Yvoryn voor Eggcrmónt kwam. 


Als nu den koning Yvoryn' ende jonge graaf van 
Palerne tot Acker^ ve/gaderd waaren, alzoo voorge- 
schreven is* zoo zyn zy . te schepo over gereist i»t 
het christen ryk , brandende en blaakende , ven ver- 
■ moorden al ’t geen zy vonden t tot 'datze kwamen 
voor do Stad van Eggcrmónt , daar zy haar tenten en 
pavelioencn neder sloegen. Die van binnen kwamen 
ilikmnals de póórt uit eh sloegen den koning veel 
voTk af, desgetyks deed ook den, koning. hoe 
bejniktwas oe edel vrouw bruwanc , toen zy al dit volk 
voor dc stad zag liggen en zy bad g en bysland daaraic 
haór op kon verlaaten, want zy had vernomen dat 
.Bfoevyn haar man gevangen was van Karei Mondctv 
Denkt in wat grootc last dat DeuBeur was , .tqjpn ze haar 
vader voóé'dc stad met zoo veel volk zag liggen, dieal 
baar lieden dood begeerden , och hoe dikwils verzuchte 
zy ende zeide : ó ! Vivien' lief waar zvt gy? waar oiogt 
gy blyven? óch- waart gy nu. hie^/tjy zond ons wei 
verlossen , ciy:. Toen het dag werd en den wachter zyn 
liöórii geblaazeu had, is Vivich vopgestaan en heeft 
hem gereed gemaakt om den kamp 1 te d'pcn tegen 
Malegys. Als Vivien gereed en wel voorzien Was, gihg 
hy in Antmiors tent, die hem aldaar gekleed had en ook 
bereid was om zelfs den kamp te doen. Vivien zeide 
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lot de Koiitfig heer koning van Spanjen * wiens-dienaar 
ik ben,, ik wil by Uwer genaaden na het kreyt. Toen.de 
kjpiiing zag dat Vivien bereid was , om den kamp te, 
doen ter eercii van hem, zoo zeide hy: ó Vivien van 
lionbrant, de honing van Monbrants zoon, hoe zal ik 
feut legen u kunnen verdienen , de deugd en vriendschap 
«ïïe gy m y bewezen hebt en nog bewyst, om dat gy u 
leven vopr'my wilt gaan zetten. Maar ik heb andere 
gadaglten, ik wil de kamp zelfs gaan doen en blyft gy jiï 
lust, if het dat ik verslagen werde, zoo geef He d& 
kroon u hier over \^tor alle inyn heeren fis geweldig* 
koning van Spanien. Gy heeren , wat zegt gy daar toe,' 
zyt gy niet bereid om Vivien te ontvangen als'geweldig/ 
koning van Spanjen ? Daar de heeren öp antwoorden en 
zeiden , datze niemand anders begeerden dan Vivien en 
zy zeiden hem manschap toe alzoo. het behoorden. 
Toen Vivien dit hoorden van de koning en al zyn 
heeren, heeft hjf tiaar zeer bebankt zeggende: Edel; 
lieer kpning wat js het dat gy zegt? gy maakt my be- 
schaamt, hoe zou iku kroon ontfangen, het welk ik 
nimmermeer doen zal, maar aangaande kamp, die ik~- 
aaugenomen heb, zoo zal het n bëliei^n heqr dat ik hem f ' 
voor u doen zal, het was een eeuwige schande dat gyze- 
deed*, wawl men zou my na zeggen dat ik vervaart was 
en ik heb hem ook zelver in 7 persoon aangenomen. ^ 
Is het dat ik de kamp zelfs niet doen mag, zoo en zal ik; 
nimmermeer het harnas aandoen en ik zal gaan 1 
dooien dat men niet weten zal waar ik gebleven ben. fite 
koning dit hoorende, ging met zyn heeren in de tent 
en zeide t Gy heeren, gy hebt deze woorden van Vivien 
ge hoort, wat zegt gy er toe, wil ik hém de kamp laaten 
vechten of niét. De heeren zeiden allemaal, d^traen 
Vivien de^amp zon laaten doen. Toen ging de koning 
Antenor met zyn hoeren tot Vivien en gaf zyn raagtöver 
en stelden hem in zyn atedenl Toen nam i Vivien oorlof 
en reed na bet kryL Binnen deze tyd heeft Mulegys zich 
zelve ook bereidlS&m té kampen en toen hy hoorde 
dat zyn wederpartye in het kryt wflis, zoo ging Malegys 
1 tot Oriande en zeide; ó Oriande, myn uitverkooren 
lief, i,u 4s het tyd dat ik kampen moet, maakt u nu' 
jgereed om te zien. hoe dat het vergaan zal. Oriande dit, 
uoorende, vërzugte haar en zeide él Malegys lief ilc 
/ juceudcn nu voortuin in vreugden met u te leven, raf air. 
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het is Mt op. het aklèrkwaafst. Malegys . \eide^ fieb 
ik dat Ros Ueyaard verwonnen , ik zal wei een hond 
verwinnen. Meteen reed hy na liét kryt. ; 

, " , ! ' I ' 

Hóe Vivien Kampten tegen zynen BroeJer. 

Vivien, die eerst in het veld was , verlangde zeer 
waar dat zyn kampioen blyven mogt en dns fantasee- 
rende is Malegys komen reydeit. •Toen zekle Vivien 
tpt Malegys: ik meende eertein dat gy\agter gebleven 
zou hebben om dat gy zoo lang lardeerden. Toen zéy 
Malegys ; 6 gy onzalige bet had voor ü een zalige üer 
geweest had ik agter gebleven, want dan zond gy van 
inyn hand niet gestorven hebben. Toen zeide Viviel? : 

• wyzyn hier niet gekomen óm te ky ven , maar om te 
kampen, aldus laat ons beginnen daar wy om gekomen 
zyn, en hier mede jsclieidfcn dë heeren van malkander 
en elk reed ’ oa zyn tent op het einde van zyn kryt. 
Oriaade die in Maleis Jent was, had daar een kostelyk 
banket bereid van aiderhande speceryen en kostelyke 
kruiden en van den besten wyn die zy dimr krygen 
kon , daar Malegys een weinig Van nam om bet- hert te 
sterken. Teu laatstee staaken de herauten de trom- 
petten , 4at elk zyn be^te doen zou. Dien koning Antenör 
van Spatijen gaf Vivien zelfs de laneie in de hand, 
tot een telken dat by den kamp voor hém deed. Désge- 
lyks gaf meester Raldaris de lancie aan Malegys ih - * 
zyn band: de herauten sloegen nog eens' en met dien 
% s(ag stak elk zyn paard met de spooren en reeden op * 
malkanderen met zulken groote pyd» dat zy .beide ter 
aarde vielen, man tn paard: #e^teek kwam over 
beide zoo groot en met zoo groóièft tragt dat zy v 
beide yoor doodiaagen en de paarden ook, want men 
moet zeii uit bet park slepen. Och waf\ groote ' 
droefheid had Oriande toen zy haar lief zag liggen 
tegen de aarde en zy is gógaan t at Malegys , zy heeft * 
hem de helm ontbonden en den mond open gebroken 
én heeft hem een zonderlinge kruid gegeven, zoo dat 
-hy begon te blaazen en alem te geven. De koning * 
Antenor ziende dat Oriande zelfs haar kamp - daq kon- 
senteerden, zoo is by ook gegaan tot Vivien en heeft 
hem den helm los gedaan. Terstond als by Iugt had, 
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school hy op of liy uit den slaap ontsprongfti had en 
zag Malegys nog ter aarden liggen; hy bedankte ' 
den koning zeer voor den bysfund die hy hem bewezen 
had. Hier en lusseheii is Malegys ook by gekomen, 
die Oriande zéér bedankte. ó Malegys! ziel hier Vivien 
o broeder, die do dood verdiend heeft tegen u, om dat 
ik ii dood zoo zeer gezocht heb. Mnlegys dit hoo- 
iende, greep hem in zyn, urmen, kussende hem en 
zèide: ó! myn uitverkoren broeder om wien dat ik 
zoo zeer verlangt' heb , zou ik u nu dooden, al hebt 
gy myn dood gezogt, ik heb myn best daar om gedaan 
aldus zoo is het ti vergeven , Malegys en Vivien gingen 
N hand en hand tot in de tent daar Oriande in was, 
en Malegys zeide: ó lief ! verwilkomt toch myn lieven 
broeder, die ik nooit mm* gezien heb. Oriande dit 
hoorende vloog hem aen den hals ende heeft hem 
vriendelvk gekust , zeggende ; wellekom moet gy zyn 
broeder van myn lief, uie ik zoo zeer begeerd ‘hebbe 
om te zien. Vivien"' beschaamt zynde heeft haar zeer be- 
dankt. Toen vroeg Malegys hem: of hy altyd by den 
koning van Spanjen getvoont had? Vivien antwoorde en 
zeidc: ik heb allyd gedlcntby den koning van Monbrant, 
die tny gehouden heeft voor «yn sooiv: en op een 
.yd kwam den ^omjaan van Persen met eeti groot 
leger en met den reus gehccten, enz. Hy ging vertellen 
hoe hy den reus versloeg en hoe hy verzonden was aan 
de graaf van Palerne en zoo al zyn avontuuren : daar 
Malegys hem zeer over verwonderde. 

Hoé Malegys en Vivien haar Ba taille ordonneerden , 01» 

koning Karei van JFrankryk tc bevechten,, met haar 

Oom de Graaf van Moncler. - 

, - ✓ . • # 

Toen Malegys en Vivien by haar oom, dc graaf vait s 
Moncler, gekomen waaren met Ros Beyaard, zoo werden 
zy daar. wel ontfongen en dc graaf deed aan haar zyne 
klagt, hoe dat konhig Karei hem beleegen had om dat 
meester Jork myn broeder n . meeseer Malegys bestond 
» en dat wil hy op my wrekeh i hy heeft my veel vólk 
afgeslagcrt, en n vader heeft hy gevangen. Malegys 
, zeide: Oom wccst tc^yrede ,* wy zullen zyn verraders 
iilzoo trakleerèn , dat hy bly zal zyn dat hy hem 
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tiiilaateft 35a', óf ik zbl hem' (altoos) met kosten wel uit 
krygen. Desgelyks zeide Vivien, dat, liy hem verlossen, 
zou of daar voor dood bly ven. De graaf van Moncler wa^ 
zeer verblyd eii hy zeide lot haar: Myn lieve neven, 
hetis morgen den dag dal wy koniiig Karei slryd moeien 
leveren, hoe zullen wy - best on& balaille stellen en 
ordonueercii? Toen zeide Malegvs is het dat ulieden 
belieft, zoo zal ik de balaille stellen , d lal gy daar eer 
van hebben zult. De graaf zeide; Malegvs, lieve neef, 
wat gy daal* in doet daarin ik mede te vrede , ; v ant ik 
ken u daar kloek genoeg toé. Toen aeide Malegy^: 
Wy zullen ons volk dcelen iudrie (roepen , waar uf ik . 
de eerste troep geleiden zal, de ander zal myn bi oeder 
VivJen geleiden „ en de derde. froe^) zult gy , lieer oom 
zelfs geleiden. Döze raackdagt al; 4e hèereo goecTen elk. 
maakten zyn harnas gereed en .wapende! hem. Toen zy 
bereid waaren om te vechten zoo weidende poorten 
' open gedaan en Malegy^ecd vóór, als beleider van liet 
kejr, zittende op Ros Beyaard, het welk briesschciide 
oh 'tierende ging; ^lIs of liet ee® duifcl geweest had.* 
Als zy uit de nport reeden, zoo zag Kami haar, hem 
zelve verwonderende hoe zy zoo stout waaien, dat ze 
met zoo pen klcene menigte dorsten uit komen tegen 
7,00 grooten hoop volk, Roeland zeide: Jicerikoning 
ziet hoedanig paard brengen zy hier mede, het 
scliynt eer een duivel danken beest. De koning zeide : 
ik heb menig schoon paard van myn loven gezien; 
maar van zulk. paard hoprde moi noóitmenscheii 
.spreeken; desgelyks zeide al de hecren. Koning Kareis 
leger was in oproer èn clk sprong telpaard en onder 
«yn . standaart. Dm* trokken . c|ie twee legers Hegen 
malkaren, in het vergaderen scheen ’t of de gchecie 
waareld zoii vergaan hebben. Hoe droevig was 't om te 
zien aen beide zyden die dó lancien. in het gemoed 
moesten: och hoe menig 'moest er uit het zadel tni.molon, 
de een dood , de ander doorreden j «och hoe groote 
moord * deed Bejaard /in de ba taille, dooCrydende 
en scheurende Kareis lieir, dat een iegclyk wyken moest 
daar het paard kwam , zoo fel sloeg het en ïiy beet zoo 
afgrysselyk dat üy m«$er lieden iloodeu al^Malegys. 
Yivien reed het heit* door met het zwaaid in,de liaua en 
heeft veel menschen veimóord. De bisschep Tulpyn cik 
de andere hecren waaren niet wel ie vreden, dal ze 
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ïiaar volkzaagén vermoorden zonder tegénweir of' 
«ouder reilen, niet welendo waar znlken oorlog uil 
r ontstond. AIS Karei liet groot verlies zag hetwelk hy 
leed, vergaderd enliy zyti volk nog eensen kwam ryden ' 
«uil Roeland : zy meenden Malegys van Bebaard te 
werpen, doolt liet was at om niet gedaan, want Beyaard 
beet en .sloeg zoo verschrikkelyk, dpi Karei bly 
was (lat hy terug deinsden met zyti volk tot in haar ten- 
ten* Malegys, Vivien en haar oom met het gemcene volle 
loogeu in de stad , daar zy blydplyk ontfanget» werden. 
Toen Karei dus schauddyk uit het veld geweken was, 
zeer verstoort zyitde in zich zei ven, zeggende: Wee my 
, van de groote schaamte» die my gebeurd is: Alle ko- 
. iiittgen, hertogen , princen en lieeren plegen my onder- 
danig te zyn en nu ben ik verjaagt tot in myit tentén, 
uiyn volk verslaagen, daar ik drie raad tegen een had : 
Och wat groote scliaqden is dit Voor my. Roeland, Bia- 
scltop Tttlpyn en de andere hoeren zeiden : Heer konitfg 
-ons verwonderd lioe dat gy gaet vechten en stryden daar 
gy altoos in liet vuilstcw&yt, gy ziet wel hoe dat u volk 
werslaagen ligt tegen de aarde en hadden zy gewilt gy 
faul nog meer schaad*»! en schandén verworven. Toen 
zeide koning Karei : dat en heeft niemand gedaan dan 
dat paard, dat myn hataillc meer scheurden dan al hei* 
vols dat er was, maar my verwonderd wie' het paard 
toehoort. Toen zeide néekind: liet was meester 
Malegys die er op zat en dat paard is anders niet 
dan een teeken van plaagen, aldus heer koning 
Kot was goed dat gy deze kinderen iu pêize nam, 

. .gy doet hun groot ongelyk', want gy houd haar 
, vader gevangen, ?oader regt of reden. De koning 
deze woorden -i hoorende , was zeer verstoort en 
' zeide: my dunkt neef Roeland -dat gy vervaart zyt 
om verslaagen te worden, daarom loopt weg. Roe* 
land wietd zeer verstoort en zeide: nimmermeer zat" 

N ik met n op dit geslagten stryden ende daar mede 
ging by in zyn tent. Toen den slag ccslhagen was, 
zond bisSchop Tulpyn een*. bode tot. Malegys dat hy 
zyn vader zou verlossen of den koning zou hem 
doodés Malegys dit hoorende, zoo nam hy oorlof aan 
zyn oom de~graaf van Móncter, en Yivien ging* alleen 
uit de stad on verheugde hem met zyn kunsten in de. 
gedaante van een etemyfett zoo groggy in Kareis lieir/ 
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daar den koning zyn lent stond en hy wilde Buevyn 
yan Eggermofit Qooden, maar de hecren wilde liet 
mel v konsenteeren. Tèrwyl dat zy dus onledig ston- 
den, kwam Malegys aldaer en zeide tot den Woning: 
den Ueere die alles geschaapm ende gemaakt heeft, 
moet u bewaaren edel heef keizer. U zal gelieven te \ 
weten dat " ik van God gezonden ben* om u te 
.waarschouwen van het perykel daar gy in vhlle» 
zult, als gy verhart blvft in u kwaadheid , zoo zult ~ 
gy alle gelyk sterven. barrel dit hoorende zeide: ó! 
lieve bode wat Wilt den Heer vün my gedaan heb- 
ben? Malegys antwoorde: den Heer is op u gestoort, 
om dat gy oorlogt legen het christen bloed, daai 
zoo menig map om moet \ sterven zofider reden bt 
schuld. Aldus ontbied God u , dat gy opbreekt van 
Ikier en Buevyn van Eggermont vry laat gaan, of t 
by zal* het op u wreken en ook mede zal hy hei 
geslagt van Eggermont u onderdanig manken : aldus 
ziet wel toe dat gy den Heer niet verstoort. Bis • 
schop Tulpyn en de andere heeren, /ie niet wisten 
dat liet Malegys zyh kusten waren, * 'elen op haar 
kuien en zeiden: heer koning wilt gf; God vertoor- 
nen, gy ziet den eremyt nier van God$ -wegna 
staan * nis gy Buevyn gedood had, dan had gy nog n 
wil niet, dus weest God onderdanig en doet d^t u 
den heer beveeld. Den Woning hooiende, was zeer y 
verwonderd en stond lange- tyd in twyifei zonder 
spreken. Toen zeide Malegys: heer koning, ik zeg 
bet u nog eens van Gods wegen , dat gy .Buevyn 
iaat gaan , of Gód zal het op , u wreken. Tocp 
zeide koning Karei: 6 ! heylige eremyt, myn hert 
is wel genegen om op te. breken en peis te maken, , 
maar: ik dagte altoos bedrogen te zyh, want daar 
is den tooveraar Malegys, die heelt my twee of 
driemaal bedrogen: en daarom zorge ik of hier ook 
bedrog in mogt zyn. Toen Üntwoorde Malegys zeer 
zoetelyk en zeide : heer koning ojunkt u dat ik u be- 
driegen en bespotten zal ?* dan wTl ik van u scheiden. 
Toen keerde hem Malegys om , als of hy wilde heen 
gaan en zeide:. vaertwcl Karei, als gy den slag op 
u hals hebt, denkt dan in u zelve dat ik u gc- 
waarschouwd heb, Karei dit ziende dat den’ eremyt 
weg wilde gaan , greep hem by zyn mantel en zeide: ö 
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heyligeii viiend God?*, blyf hier bymy, ik taf 
Deere wil volhrengefi. lly bevoj Gardépiet dat hy reizen 
zoude jia barys en zeggen dal don, koning bcrolo» 
had, dal men Huevyn van Eggcrmout uil de gevangenis 
Voti laaien gaan. , Toon riep Gai depiet mót luider 
stemme: keer koniug, t ho,t laat gy ti aldus liedriegen;, 
die voor ii slaat als een ereinyl, dat is Malegys 
dea ioövenaar , diejmi vader gaariuvuil dp kerker had. 
Malegys dif hoomide, nam zyji kruk daardiy mé ging 
met hmde handen ende slocg^Gardopiet op. zyn «hoofd 
dal hy dood viel. Toen word Malegys gevangen Van de 
verrader \yulzaurl, bol wolk Gardepiets neef was. 

, : I ' ' ' 

Hoe dal koniwg KAtel Malegys wou doen onthoofden. 

y ■ Toen Malegys aldus gevangen was, zey honing Karei 
lol’ kom: gy IVoeTVn tboveiiaar, die ïny zoo graag 
bdtaogoci had , lux* dorst „gy zulke dingen dekken om 'te 
doe 1 !!? dénkt gy niet dat God u plaagen kan, daar gy 
hem beliegt melgióote valhelm leugenen , ir toovery 
zal inkekkwl geth&n zyn. Hy riej) zyn lieeren byjiem 
«en begeerden dajl zy justitie' over Ma legys zouden doen. 
De koeren z^cogoti slfl en' *y zeiden iiiet een woord. 
Toen vroeg kOning Knrèl aan den bisschop Tnlpyn, ol 
by "Jualegy's jHSiieoeren Wóu ? locu aniwoorde bissehop 
Tidpyn «n zefcle; lieer koning zond gy ons die schuil- 
den doen, dal wy iemand 'zouden jnstieeéren, daar 
wy ft «raaderi hebben geweest! meent gy ebt wy u die 
kiooiiigheyd ook zoliden willen doen? neen wy niet- 
dcsgelyks zóideu ook alle de Jiqercn en zy zeiden lot' 
4e koning;* als gy>. Malegys of zyn vader dood, zoo 
tfulleu wy looiicu wat irr ons is, daarom ziel voor u wat 
gy doel. Toen de koning dit hoorde, werd hy zeer 
versloort en zwoer dat hy Malegys en zyn .vader- dooden 
zon. Toen .zeidt» Malegys? heer koning en keizer 
vermeet u niel^lc y^cr , waiU wie kan weten hoe dat 
bel nog vergaan zal.' Toen zey Karei: dat zal men eer- 
lang welden en hy riep Koeland lót hem en zeide :,ueef 
Hodand neemt gy u zwaard en doet justitie over 
Mtflegys, ik zal het mvhoogelyk danken.' Koeland ant- 
woordt* : Uecv koning ik en heb myn zelve niet gegeven, 
óm rechter ie zyn aldus vVii 4 k lu i niy niet aan- 
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trekken.. Toen nu de koning zag dat zyn heeren hem 
dit onzeide, zoo werd hy zeer verstoort en hy riep de 
vprrader Wolzaarty zeggende:, steekt dezen toovenaar 
een bal in zynen mond , op dat hy ons riie t betooVert en 
neemt een zwaard en slaat hem den hals af. Wul- 
zaart nam een balen stak die mekgrootekragt in Malegys 
zynen mond. Toen Malegys de bal in zyn mond had» zoo 
kon hy geen conjuraticii lezen. Als' dit de bisschop 
Tulpyu en <ie andere héérén zaagen, zeiden zy tegen 
malkander: Gy edele hoeren, hoe zullen wy het lnaa- 
ken? want Malegys het pu moeten besterveh, om dat 
hy niet spreken kan. Toen zeide bisschop Tulpyn : Laat 
ons vodr de koning gaan en bidden hém door de passie 
Onzes Heere op dat Malegys doeh zyn biegt spreken raag 
eer dat hy sterft en zy zyn alzoo gegaaii voor de koning- 
De verrader Wul/aart had Malegys zyn o ogen ge- 
bonden # en meenden hem zyn hals af te slaan ;* maar 
bisschop Tulpyu hield het zwaard tegen en hy viel op 
zyn knie» c« zoo deden ook de andei;e heeren én zeideh 
edel heer koning, gy die altyd betaiiKfhcbt bet zwaard 
der jostitien, gelyk bethel openbaar is en gy wiltira 
daar tegen doen. De koning dit hooi ende, zoo verzagte 
zyn toornig gemoed een weinig en zeide: Héér, bisschop 
waar aan wilt gy zeggen dat ik liet zwaarc| der justitien 
niet Bemid? ïulpyu autw'oorde de koning zeer zóele- 
lyk , zeggende : heer koning gy bemind justitie om dat 
gy Malegys dooden wilt om zyn tooveryen, want het 
zyn verboden kunsten ; maar aap een zaak zoo doet gy 
contraricr: Het is N waar^lat hy den dood wel verdiend 
heeft na-het lichaam, maar heer koning gy wilt^zyn ziel 
justiceeren, het welk u niet toebehoort, (maar God 
alleen) doch gy vermag zyn lichaam lc justiceeren. Den 
koning zeide: hoe verstaan ik dat? Tulpyn antwoorder 
fleer koning, denkt in u zei ven een mensefr die zonder 
biechte sterft , móet hy niet na de eeuwige Verdoemènis? 
misschien, ingevolge hy gcleeft heeft, zeide, de ko- 
ning: het blykt, zeide bissenop Tulpyn, dat gy lyf eh 
ziel wilt doen justiceeren eh dooden, want gy wilt 
hem doen sterven zonder biegte of berouw, is dit niet 
een teeken dat gy lyf en ziel wilt veroordeel^»? Gy hebt 
hem een bal in zyn mond gestoken, dat is een daad 
van eenregtvaardig regter; maer hem zonder hem te 
lacten biégten té doen sterven, is de daec! vau 
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zoenen afschöuwclyken tiran. Dit zelfde baddcn al de 
andere heeren. Den koA’ng zette zyn toornig gemoed 
wat neer, en hy bevol dat men den bal uit zyn mond 
zou nemen en dat hy zyn biegt spreken zou. Als den bal 
,uit zyn. mond genomen was,; 'zoo viel hy op zyn 
kniën en bedankten dê hecrén dié voor hem gebeden 
hadden. Toen begon hy een conjuratie te leien en Ier- i 
stond kwamen er drie of vier duivelen en zeiden : meester 
Malegys, Wat belieft u van ons gedaan te hebben? toen 
zeide Malegys; ik wil en, beveel u dat gy Karei binden 
zult aan zyn tenten mast met al dé verraders, zoodanig 
dat zy geen lid verroeren kunnen. De duivelen nameit 
koning Karei en bonden hem aan de tedtenmast, daar 
hy groote en vervaarlyke vrees lèed. Den koriïng riep 
aldus met luider stemme : ó gy toovenaar, omdenspyt 
die ffy my dóet, zoo belof ik u dal^ ik u weder spyt zal 
aandoen en hangen u vader binnen drie dagen. Malegys 
'izeide:' 'heer koning jk hope dat gy het niet doen zult. 
koen koning Karei *dus gebonden was, zeide Malegys 
tot de vyand, haaldmy nu den verrader Wulzaart, die 
moet lyden dat ik geleden zou hebben. Als Wulzaart 
hem zelve in ditpérykel zag, bad hy Malegys zeer om 
gratie en zeide dat hy ’tuit vrees gedaan had , ora dat 
de koning zeer verstoort was. Malegys dit hoorende 
zeide: ha verrader, u subtiele behendigheden en zullen 
H niet helpen, maar gy zult er om sterven endé hy 
nain ' ceu zwaard en sloeg hem den hals af. Koning 
Karei die gebondep stond dit ziende, riep met luider 
stemme: vermalédyd moet gy zyn dat gy my dit doel, 
ik zweer u dat ik het aan u nog wreken zal. Toen zeide 
Malegys : > heer koning ik belove u dat gy tnyn vader 
vry laaten zult binnen drie dagen. *Ën hy bezwoer de 
duivel datze koping Karei en Roeland brengen zoude in 
de kamer van de graaf van Moneler^ hetwelk de 
duivels deden'. / 

Hoe Malegys ofntfangen werd van de Graaf van^Mon- 

cler zyn Qom eri hoe Karei door negromanften in dc 
^ kamer gebragt was. . 

Malegys in dq stad komende, zyn hem te gemoed 
gekomén de graaf en Vivien zyn broeder en hebben 
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hem feestelyk welkom geheeten en zeide : wy hebben 
in groote zorgen geweekt, om dat gy zoo lang weg hebt 
geweest, of u de verraders overlast -hebben. Malegys 
zeide : ik heb den | dood na genoeg geweest , want ik heb 
geknielt en myn bogen waaren gebonden: ook was 
iny een bal in den mond gestoken, zoo dat ik niet 
spreken kon en had het de bisschopTülpyn en de andere ■ 
heeren niet gedaan, ponder twyffel zon ik gestorven 
bebbenV maar die badden voor n>y, dat ik myn biecbte 
spreken zou en toen las ik een cohj oratie en verloste my 
zelve én heb de' koning en Roeland hier doen 
brengen, nu hope ik aan onze vredcte komen'. Toen 
gingen zy in de kamer, tot den koning en vraagden hem , 
of hy vrede wilde maaken en of hy nog oorlogen wou en 
Roeland neef wilt gy myn vader ontslaan , zoo zal ik ü ' 
vry laaten gaan. De koning- zweeg stil. Toen 'zeyde 
Alalegys: Heer koning gy konde wel spreken, toen gy 
my dooden wou. Nu zegt of gy myn vader ontslaan wilt 
of wilt gy het niet doen, zoo zal ik hem tot uw spyt haa- 
ien. Toen zey de kftning : was ik te Parys, ik zon vader 
doen hangen en nimmermeer en krygt gy peis. Toen 
zeide Malegys: Verwyt. het my niet, al verloos ik myn 
Vader. En Malegys en Vivien bereiden hem om pa Parys 
te trekken. 

H<jc den Bisschop Tulpyn èn andere- Heeren raad 
hielden, en hoe *y voor JHoncler afbraaken. 

'Toen deze edele heeren, bisschopTülpyn, Olivier, . 
Ogier en de ahdere heeren zaagen dat koning Karei 
gevangeü was, en zyn neef 'den sterken Roeland, zoo 
waaren zy zeer besqhaamttegen malkanderen, zeggende: 
gy heeren hoe zullen wy het maaken , wy zien' dat 
den keizer gevangen is met kunsten van tooverye, is het ' 
zaake dal wy hier btyven liggen, zal hy ons 'zoo ... 
ook haaien en dan zullen wy met ^handen tot zyn 
geboden staan,. dat wy nu wel kunnen beletten, want 
al wat Vry beginnen gaat tèn ag teren. Toen zey bisschop 
Tulpyn : gy edele heeren, was het dat het na myn raad 
raogt* gaan , ik zou raaden dal wy vertrokken, en geven 
een iegelyk oorlof in het zyne, waut wy liegen hier 
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tot grootc kunsten. En zoo Jlang al$ koning Karet ons 
ziet met al ons volk zoo-eu zal hy, hem- tol geen vrede 
willen geven; maar waareü wy vertrokken , zóo zou by' 
hem zelve ligtelyk tot peis en vréde geven. Dezen 
raad akkordeerden al'de béeren dat zy doen «zouden. 
Terstond wierdeen trompet geblaazen , dat een iegelyk 
■ hem gereed zou maaken om weg te trekken, het 
welk terstond geschieden. Toen de graaf van l\|oncler 
on ook de hoeren \tm de stad verstonden daf ze op- 
braaken, waarcnze zeer blyde en dankten God, Karei 
hoorde dit ramoer en vraagd<?aan 'den graaf wat er te 
doen was. De grüaf zeide: ö ! Karei, heere het is u volk 
dat epbreekt van de stad. Karei dit hoorendc, werd 
zeer verstoort , en zeide tot zyn neef Roeland : ör ! neef 
Roeland, wat kleine eerc doet my den bisschep ïulpyn, 
had *fy het niet gedaan zy en zouden niet wegtrekken. 
Roeland zeide: Reet* keizer, het is uw schuld dat wy 
hier gevangen zyn , gy kortit voor dezestedé liggen zonder 
règt of reden en gy houd haar vader gevangen en wilt 
hem dooden , het en is geen onregt At zy haar best daar 
toe doen. Toen was Karei zeet; verètoort op Roeland en 
zweeg dien dag: tóen Malegys, ep Vivien zig verkleed 
hadden als pelgrims zoo gingen zy nh Parys. Onderwe- 
gen dus gaande zoo zeide Malegys: als wy in de zaal 
zyn daar de pelgrims eten , zoo zult gy altyd lageHen om 
het geen dat ik zegge. Weet dat in Kareis hofeeri tafel 
stond gedekt met kostelykc spysen een iegelyk'pelgriin 
mogt daar gaan etcmMnJegys ging met zymbroeder aan 
de tafe] zitten eten ; én als zy aaten , wat wóórd dat 
Malegys sprak zoo lagchte' Vivien. De koninginne dit 
ziende , vraagden waarom de pelgrims altoos lagchen. 
Malegys zeide: het is Vivien ingezet tót penitentie Van 
den paus om dat hy zyn moeder geslagen heeft. De 
koninginne verwonderde haar zeer ia, Malegys woorden 
c?r doed de pelgrims genoeg eten en drinken voor 
zetten. Binnen deze tyd kwam daar een bode, die met 
luide stemme riep, zeggende, al verloren, al vérloren, 
want Karei onze** koning is gevangen met Roeland : het* 
welk Malegys üe tooveraar gedaan heeft. Hy is ook 
mede op weg om herwaarts te komen en zyn . vader te 
verlQssen uit de gevangenis, dus wagt u wel voor dien 
verrader. Malegys dit hoorende, stond op én sloeg de 
bode dood met ceu jpalstcr , die hy in zyn hand had, en 
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zeide: nu ligt daar, gy cn zult van geenp edelmahs 
meer verraders maaien., die )i geen verraderey gedaan 
Hebben. De keizerinne dit hoorende, werd fceer toornig 
cn riep met luider stemme : wreeden pelgrim gy zy t den 
toovcnaar Malegys, xlie uitzyt om my te bedriegen. 
Toen zeide Malegys: ik ben het zelve en dit is Vivien 
myn broeder en wy komen om onzen vader die wy zuilen 
uit haaien tot uw spyt. Aldus gingen zy in de cene 
kamer voor endcaadere na pnJMalegvs deed al de sloten 
open springen met zyue kunsten. Toen de keizerinne' 
deze woorden >erstaafn had Verd ze-roepende endezeide: 
och ellendige vrouw wat zal ik beginnen? want {{arel 
myn man is gevangeft onder deze tooyenaar. Deze 
woolden hoorde den verrader Xiuwelloen met nog een 
verrader, ènde vraagden wat daar was? de keizerin 
zeide : Karei myn man is gevangen met Roeland van de 
toovenaar Malen ys en hy is hier nu in het hof 

f ;ekomcn: hy wil zynen vader verlossen wien liet lief of 
eed is, dus, geeft my raad wat ik hier in doen zaL Toen 
zeide Guwelloen : genaadige vrouw doet haar vader hier ' 
in de karn^r komen ende laat hem zyn hoofd afslaan, eer 
dat hem Malegys vind. Terstohd wierden daar vier 
knechten gczoiuftn om Buevyn van Eggermont uit de 
gevangenis te haaien. Toen hy er nu uit was dankten hy 
God dat hy sterven zoude. Toen dé keyzerinne hem zag, 
riep zy aldus gryssaard ik mag wél die ure vervlóeken 
dat hy geboren was, want my veel schauden gebeul d 
van u*en uwe kinderen want zy myn .man gevangen 
Jiebben met zyn neef Roeland en nu komen zy.hjpr in 
het hof en meenen u te haaien tegen myn wil , maar Ik 
belöf u dat gy sterven zult eer zy u vinden zullen, daa* 
rom maakt u bereid tot sterven. Toen Buevyn hoorden 
dat hy sterven moest, was hy verblyd: maar aangaande 
van zyn twee kinderen was hy verwonderd en zeide: 
ugfbaare keizerin, gy hebt ongelyLdat gy my van twee 
kinderen f zegt want ik ze nooit en zag, zy wüaren my 
hcin&eLyk. ontstolen. De keizerin nog meer verstoort 
zynde» riep; zjvygt dan boeve, u kinderen doen, my veel 
$pyt, daarom bereid u totsterven , en men deed daai f een 
priester kotqpn om zyn biegte te hooren. Binnen dezen 
tydzyn Malegys cn Vivien de kamers door gcloopen en 
zyn ten laatsten gèkomcri daar zy er een vonden die 
keming Kareis paard gestolen had, Malegys vraagde oiL 
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hy niet wist wafar Buevyn Van Eggermont lag, wyst hem 
my, ik zal ii verlossen. De keizerin* heeft hem doen 
haaien om te doodeu. Malegys d»t hoerende wps zeer 
gestoorten liet den dief uit en i$ gegaan in de kamer 
daaf hy zyn vader al bereid zag staan om den hals af te 
slaan f Terstond las Malegys eenconinratie, zoo dat ze 
alle slaapende werdén en zy zyn tot haar vader gegaan 
en hebben hém ontbonden en vriendelyk gegroet. 
Den hertog Buevyn dit ziende, ’zeide: 6 ! myn lieve, 
kinderen, hoe zal ik het u danken dat gy my uit dezen 
Jast helpt. Malegys Zey: ó ! beminden vader, wy heb- 
ben anders niet gedaan dan wy schuldig zyn “te 
doen. Den vader vraagde: hoe komt dat hét volk dus 
staet ei) slaapt , of zy levende dood waaren. Vivien zeide: 
ö ! beminde vader , dat zyn myn broeders kunsten. 
Toen las Malegys nog een conjui'htie en zy wérden 
alle dansende een dag en nacht. En toen gingen zy met 
haar vader na Moncler. De keizerlnne nbg al dans- 
sende tot dat dien dag en na^ht gepasseert was, zoo 
verwonderden Penabel dat Guwelleejn nóg de keizerin 
niet voorkwam en hy ging in de kamer. Als h'y in de 
kamer kwam, zóg hy ze dansen dat hun het zweet afliep 
en hy zey v schaamt u in duivels naame, dat g’hier 
steeds danst , wanf den keizer is gevangen , aldus gy niet 
regt droevig zyt. Toen wilde hy,Guwelloen het instru- 
ment uit de handen neemen , maar hy had de magt niet: 
Toen, werd hy denkende dat het Malegys > kunsten i waren 
en bleef zitten om het einde te zien. Toen den' avond 
kwtyro , vielenze alle gelyk tep aarden. Als zy nu een wyl 
tyds gelegen hadden, zoo bekwamen ze en zeiden 
tot malkanderen : waar hebben wy geweesfc?-"de keize- 
rinne ziende na den hertog Buevyn , riep met hiider 
stemme: de tovenaar heeft zyn vader wee genomen, gy 
heeren hoe zullén wv het maaken? de heeren waaren 
jdroevig , maar het hielp haar niet en de keyzerin lag 
lang in een zieken. Toen de heeren Malegys met" zyn 
vader en broeder voor de stad van Moncler kwaampi»^ 
lieo den poortier na de zaal daar den graaf was en 
zeiae: genaadige heer, ik breng u tyding, dat den 
hertog Van Eggermont uw^n broeder met beide zyn 
' kinderen voor de poort zyn. Den graaf dit hoorende 
zeide: dat is de beste tyding die ik in 2ft jaaren gehoord 
heb en hy gaf den poortier 6 stukken gouds. Terstond 
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ging den ^ raaf hem bereiden met dèn geesteïyken staat» 
om deze heeren met eer te ontfangen. Toen Malegys 
dit zag zeide hy : ziet vader, u broeder komt u ontfa|- 
gen. Aldps aankomende, is den graaf van zyn paard , 
getreden en heeft hem vriendelyk ontfangen , zeggende : 
och .zyt wellekort* myn lieve broeder, om wien ik 
zoo menigmaal gezugt heb, ik heb gedógt dat u de 
verraders gedood zoude hebben. t)e hertog bedankte- 
hem zeer fen toen gingen deze heeren te saamen in dé,- 
zaal om !e eten en té drinken en vertelden de avohturè ^ 
die een iegelyk gebeurt was* Toen de heeren geëlen 
hadden^ over leidenze dat ze by ICarel zoude gaai^ en 
vraagen hem of hy ten peize keereh wilde. Deze heeren* 
zyn gekomen in de kamer d$ar de keizer was en vielen 
op hunne kniëu , en dedpn hem reverentie* Toen Karet: 
Buevyn vfln Eggermont zag ontstak hy van kwaadheid 
en keerde zyn hoofd van, hem , Buevyn zeide met zoete 
woorden: Èdël Koning waarom zyt gy op my verstoort? v 
w,an! ik nog de rnyne hebbe u nooit misdhan, dus hebt. 
gy ongelyk dat gy pp my ge&toort zyt, hoewel gy gevan- 
gen zyt, mnar wilt gy goeden vasten peis geven en die 
hóuden, zpo. zullen wy u en Koelana ontsjaan zonder 
eenige schande : aldus overlegd beer koning wat gy doen 
wilt. Karei dit hoorende ^ zeide, zWygt gy boevèn, hóe 
zoude ik het laaten peizen, ik heb gezien dat u kinderen 
myn dienaars , gedood hebben met duivelerye en, 
hebben my hier ook gebrdgt en boven dien heeft hy u 
uit de gevangenis gehaald. Toen zeide Malegys^ Heer ' 
koning gy deed u best om myn vader te vangen en ik 
heb myn best gedaan om hem te verlossen, hoewel de 
Keizerin met haar valsche raad myn vader heimelyk 
meenden te doodeii, maar God zy gedaak dat ikTiem 
verlost heboden heer koning laat het peizen. De koning 
zeide : verwaandèn loovenaar ik zal niet peueh al moe^ 
ik hier eeuwig blyyen, dus gaat uit myn oogen, ik. 
mag u niet zien. Toen zeidé de vacjer dat ze de koning- 
in rust zoude laaten en Zy gingen in de zaal. Toen 
koning Van Monbrant een half jaar voor Eggermont 
-gelegenbad, daar het die van binnen zeer vromelyk 
tegen hielden , maar teh laatsten begon de victalie te 
minderen en Druwan? zeide ip haar welven : Eylace 
want zal ik gaan beginnen, ik heb geen troost, ik zal 
mi moeten Komen onder de handen def turken ; 6 Bue«- 
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vyn van Eggermont en myn kinderen, of gy van, deze 
druk wist, hoe zoud gy a zelven hebben ! eylacë wy 
wachten geen confort, want Spiet die wy uitgezonden 
hebben heeft ons vergeten. Benfleur dit hoórende, was* 
zeer bedrukt en zeide: ó lieve moeder, deze druk hebt 
gy door my, had gy my" nooit gezien , zoo was Het u 
met geschied. Dusdanige klagten deden zy malkandc- 
ren, mqar Aymyn vertrooste zé met zoete woorden. 
Op een tyd vond Aymyn een harnas in een kamer en 

f ing. het aandoën, hy steldé hem vromelyk te paard en 
waam daar hy zyn «moeder 'en grootmoeder vond en 
zeide: oorlof, ik wil buiten te veld. Zyn moeder zeide: 
lieve zóón waar wilt gy zoo gewaapent ryden. Aymyn 
anjtwoorde: ik wil Yvoryn bevechten en doen hem 
van hier trékken, of eisschen hem te kampert, want 
het is schande dat wy zoo lang belegen blyven zonder 
; iets te bedryven. Zyn moeder en grootmoeder badden 
zeer dat hy het laaien zou , zeggende : ó lieve kind wat 
wilt gy bestaan, gy zyt maer 18 jaar oud en wilt gy 
gaan vechten tegen zulk volk, hetwelk u niet mogelyk 
is, laat deze reis vaaren. Aymyn dit hoorende zeide: 
Lieve moeder weest te vrede, want gy zult my dat 
' niet afraadeu, ik zal myn grootheer bevechten en 
verwïpnën ot daar voor dood blyven. Met een reed hy 
weg, Toen Aymyn uit de poort kwam ryden na het 
leger en de sarazynen hgpi vernaamen , bragten zy Hém 
voor de koning Yvoryn. Als hy in de tent voor de koning 
kwaïp, zoo werdhem gevraagt waarom dat hy daar 
kwam.NDaar op zeide Aymyn zeer Stoutelyk : Heer 'ko - 
ning Yvoryn , dat ik hier nu gekomen ben , dat is om u 
te ynaagen waarom dat gy myn moeder aldus belegen 
houd zonder eenige reden toen vroeg de koning ; jong- 
lieer wie is u moeder, Aymyn antwoorde; Benfleur n 
dochter die is myn natnurlyke moeder en gy myn groot- 
y heer; nn kom ik yraagen óf gy van uwe godpn afwyken 
wilt en gelopveix aan hem die u geschaapen en gemaakt 
heelt 'énde u weder ontmaakén zal; want zeker 
groot heer gy bent verdoolt dat gy gelooft aan gpden 
die 'geen kragt en hebben, Als zy dit hoorden, stond 
daar een reus v op , geheeten Qalle^en riep meteen groole 
Slem .- christen, christen! ik zou u liever doodslaan* dan 
dator^e koning christen zoude worden. De koning zeide 
j)ët hééft geen nood dat ik christen worden zal. Aymyft 
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dit boorende zeide : Nu kom ik u eissehen lot ecu kamp 
$u is liet dat ik u verwin, zoo zult gy van hier trekken 
en verwint gy my zoo 7<al ik in uwen wille staan. De 
koning dit boorende, weixlzeer lag#hende eu attde: Om 
dat gy nog jong zyt en zeer moedig iu het spreken, 
zoo zal‘ik er u een zenden die u wel bedwingen zal. 
Be kaniïig riep de reus Galles, dat hy. de impip 
aanvaarden zoude, hetwelk ile reus deed. x 

* ' .V 

' ' ( / 

Hoe dat Aymyn den kamp deeij tegen den reus Galles 
• en hoe hy hem verwon. 


Toen dit geschied was, gingen beide de'kampioenen 
hun gereed maaken om te kampen. Als zy beide in 
het kryt waaren sprak den reus : jongeling laat u nog 
wat met roeden slaan eer dat gy komt om te kampen. 
Aymyn zeidö: Al ben ik jong van jaaren, de heer der 
heeren zal my wel gratie geven om u te verwinnen. 
Toén ging Aymyn tot de reus end$ sloeg hem op zyn 
herssen bekken dat hv dagt dat de helm brak. De reus 
zou zyn slag nemen en meende Aymyn het herssen bek- 
ken te kloven en hy misten, zoo dat hy"zy*r paard tiet 
hoofd klofden, toen was hy te voet. Toen Aymyn dit zag, 
sprong hy van zyn paard en ging tot de reus en sloeg 
hem zyn eène hand af. Toen de reus dit voelde l^egon 
hy zyne góden te vervloeken. Aymyn greep de hand 
die daar lag en wierp de reus de eene oo£ daer mede 
uit en sprak: wat dunkt u nu heer reus, wilt gy my 
nu niet met roeden slaan ? de reus antwoorde: laat 
de kamp uitstellen tot iporgen , want Mahomct'is nn 
zeker met iets anders bezig, zoo dat hy op ons niet, 
denkt. Toen Aymyn dit hooide, werd hy zeer laeghende 
en sprak: Mahomel heeft nu zoo veel magLals hy mor- 
gen hebben zal, daarom steld u te weer, ik zal u jnet 
spaareo. Den reus nam zyn gysarme ende sloeg na 
Aymyn, maar hy sloeg de stok zoo styf in de aarde, dat 
hyze er niet uitkrygen kon. Toeri kwam Aymyn en 
sloeg hem de andere hand af en toen viel hy ter aarde, 
toen.hy geen christen Worden wou, zoo sloeg Aymyn' 
bem den hals af, dankende God voor die victorie. 
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Nu i$ te welen , dat Spiet van daar by zyn geld verloor, 
weer in bet leger was gekomen* en was daar terwyi 
datze op den kamp vogten, maar hy ging onzigtbaer. 
Toen de kamp gcd&tn was, riep den kpning Yvoryn: 
slaat dodU; slaat dood, en toen liep al het heir na 
Aymyn om hem dood te slaan. Toen kwam Spiet tot 
Aymyn en sprak : Ayjnyn hoe komt gy hier? zonder 
niyn froost moet gy hier bly ven , steekt deze ring aan u 
baud, gy -zult er mede onzienelyk zyu. Toen Aymyn 
de rtng aan zyn hand had, zag hy < Spiet voor hem 
st;*.n en verblyde hpm zeer. Dp sarazynen kwamen 
aangeloopea: Spiet en Aymyn sloegen zeer dé een met 
zyn kolf en de andere met zyn zwaard en zy voch- 
ten zoo lang dal zyby koning Yvoryn kwamen en toen 
greepen zy hem ende staaken een ring aan* zyn hand, 
toen was liy ook onziglbaer. Den koning. zag wél dat 
Aymyn en Spiet hem gevangen hadden en hy zag zyn 
Volk wel, mhar 'zy zaagen hem niet endfc hy riep met 
lujder stémme : edele heeren , Aymyn en Spiet hebben 
my gevangen ende zy willen my na de stad leiden. 

De heidenen dié verwonderden haar zeer, want zy 
hoorden haar koning wol, maar zy zaagen hem niet en 
zy riepen, heer koning waar zyt gy, wy hooren u 
wel, maar wy zien u niet. Toen riep den koning: slaat 
toe, of ik> worde in de stad gebragt. Dé heidenei* 
sloegen na het gehoor ende raakten haar koning ont- 
zaggelyk, zoo dat hy riep: slaat niet meer, of ik 
worde vermoord en aldus werd hy na de stad gebragt. 
Toen Aymyn en Spiet met den koning voor de poort 
kwamen, toogen zv, de ringen af en toen kon men haar 
zien. Benfleur tf ig baar vader voor de poort gevangen 
staan en liep tot Druwane en zeide : o ! móéder, Aymyn 
en Spiet brengen myn vader gevangen. Toen gii^g Dru r 
wane op dé muur en de poort werd geopent ende zy , 
werden ingelaaten. Toen zy ingekomen waaren, ging 
Benfleur tot haarvader en heete hem vriendelyk welkom, 
zeggende : myn ’ uitverkoren vader , ik heet u wellekonf 
in Eggerinont. Den koning dit hoorende, zeide met 
een toornig gemoed: wreedaarde dochter, die my, zoo 
veel leed aengedaan hebt met uwen Vivien dien, 
venegaet van Mabomet , .had ik hem hier ik zou hepi 
doen hangen als een dief. Aymyn dit hoorende werd 
zeer toornig en palmden zyn mes en zoude den koning 
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geslagen hebben, ak Spiet het niet belet had. Spiet 
zeide: Ayniyn wat wi|t,gy maakten wilt gy nwep groot- 
vader slaan, daar hy gevangen is? het was een eeuwige 
schande voor u. Toen sprak Aymyn : wil ik u wat zeg- 
gen grootheer als gy zulke woorden meer van myn 
vader zpgt , zoo belof ik : als een. christen man het 
zal u berouwen. Toen sprak Benfleür : zyt te vrede 
zóón, al is myn vader zeer gestoort, hy zal hem wel, 
bedenken en ook laaien vrede maaken.en sprak tot haar 
vader: beminde vader, wat hebt gy in. u zin dal gy den 
oorlog aanneeml? want kwam Vivien, die ik t’huis>er- 
wagt, het zoude u leven kosten en al ligt gy voor de 
stad nog negen jaar, gy znltze niet winnen. De koning 
zeide: al ben ik hu gevangen, daarom zal myn leger 
niet opbreken, maar. zullen u zoo bestormen, dat gy 
nog bly zult zyn dat gy my loslaat. Toen beval Ayn tj 
dat men de koning gevangen zou wteg brengen en 
hy zeide : Als ik dit nog langer hoorden, zou myn bloed 
daar van verwaarmen. Toen werd de koning geleverd 
aanGalafFer, om hem te bewaaren. Toen drt geschied 
was, begon de victalie in de stad te minderen, tóen 
ordonneerden Spiet en Aymyn, dat zesaamen in het 
leger zoude gaan en haaien van de victalien , hetwelk 
zy deden enkwamen onder de turken en vonden daer dé 
spys ijl toegemaakt staan. Aymyn 1 en Spiet dit 
ziende, namen de spys en slaaken ze in haar mou- 
wen. De koks ziende dat de schotels die vol spysstonden 
ledig waaren, begonden het malkanderen te wyten 
en te slaan , zeggende , waar/hebt gy de spys gelaaten 
die in de schotel was, Spiet greep een kan en dronk: 
De kok zag dat tje kan open ging, maar en zag 
niemand. Toen riep hy met e^n verheven stem : dit zyn- 
de tovenaars die ónze koning gevangen hebben en 
ons despysonthaalen. Toen namhy een ketel heet water 
(om dat hy hem niet kon zien) en wou hem daar mé 
begieten maar Spiet nam hem in zyn .armen jen wierp 
hem in bet vuur en den heeten ketél op hem : de andere 
kok liep in het leger , en riep alarm, die onzen 
koning nebben, nemen onze spys.' Toen ging Spiet en 
Aymyn in de tent, daar den admirant vanPalerue was 
en sjoegen hem het hoofd af daar hy óver. tafel zat. 
De heidenen maakten groot gedruis en Spiet met zyn 
kolf en. Aymyn met zyn mes sloegen in den hoop. De 
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lurkèn riepen v wy zien dat mes en de kolf wel, maar 
zien geen menschen. De vrouwen op de inuuren hoor- 
den dit gerucht en zagen toen Aymyn en Spiet voor 
de poort, diezc inlieten én zy ontlasten zich van de spy-^ 
zen en ve/haalden watze in het leger bedreven hadden. 
Voorts zeide zey datze spys genoeg krygen zouden «n 
Spiet nam van die spys ende br^gtze voor den koning 
en zeide: heer koning deze spys hebben wy uit het 
‘leger gehaald en den adinirant verslagen en Ik breng 
z’u hierom dat gyjaar van eten zult. En den koning dit 
ziende, wierp de spys tegen de aarde, toog zyn baard 
én vervloekte zyirgoden. Toen zeide Spiet: ik belofu 
dat ik u zoo honger zal lieten lyden, dat als gy van deze 
.spys had, gy zoud ze dan zeer wel eten en hy, gihg 
alsdan weg. 


Hoe dat Galaffers den koning Yvoryn van Monbrant 
uit de gevangenis verloste^ en de stad van Egger* 
mout deerlyk verkogt én leverden. 


Toen koning. Yvoryn 8 dagen gevangen gelegen had,*, 
zoo dagt Galaffers, die den koning Yvoryn bewaarden, 
diit hy bem uit laaten zou, op dat hy verheven zou 
worden: hy ging tot zyn neet, den poortier van de 
stad en gaf hel hem te kennen. Den poortier dit hoo- 
iende , verblyde heo> uittermuateu zeer van dat afgrysso- 
lyk boos opzet, welke Gatèlfêrs met den koning gemaakt 
liad en zy gingen t'saameu tot den koning. Yvoryn eu 
groete hem zeer met groote revereutien, zeggende: 
heer koning, die altoos m. eerc en welvaaren tot dezer- 
tyd toé' geweest hebt en alle genugten hebt gehad* 
verdriet het u niet dat gy hiér zoo alleen en zonder 
gezelschap van uwe- heeren njoet gevangen zitten, -nis 
een misdadig roensch/en daarom genadige kojiing, is * 
het u edel heer niet een. groote pyn ? daar op aritwoordé 
de koning en zeide : het is. my een groote- pyn^in,my Ui 
uerte, al wat ik heb zou ik wel willen geven , mOar het 
mag my niet baaten. Toen zoide Galaifer : heer koning; 
ik vraag u inhet heimélyk, als ér iemand was die te weeg 
kou brengen dat gy uit de gevangenis verlost werd en 
de stad ia a. handea leverden, zou gy het hem 


Digitized by Google 



DEN RIDDER MALEGYS. ' 6i 

grootelyk loonen? daar op antwoorde den koning zeer 
blydelyk : is er iemand die ïpy verlossen .wil en my myn 
lyclen helpen wraken,' ik/zm hem het Jiertogdoin van 
Eggermont in zyn banden leveren. Dit dogt de twee 
verraders goed en zy ontsloten den koning pn bragten 
hem op een kamer* Toen zeide den poortier tot GalatTer, 
gaat gy buiten de poorten en zegt tic kagiteynen, dat 
zy haar gereed maaken tegen dat men een vlamme vuur 
too/ien zal en dan zal ik de ecnc poort open doen en alles 
laaien inkomen. Toen ging de verrader GalatTer in 
het leger, hy werd gehangen en voor den generaal kapi- 
teyn (geheeten Colaut) gepragt. De kapitcyh vroeg hem 
wal hy by nachten in het léger deed? daar op antwoorde 
GalatTer en zeide : Koning ^oryn u heer is verlost uit de 
gevangenis en hy beveelt door my dat gy u teystond 
gereed maakt, want wy zullen de stad in uwe handen 
leveren. De heidenen vroegen of zy hét gelooven mog- 
ten. GalatTer zeide : ik zal by u lieden nu blyven en is 
fret anders als ik Zeg, zoo kunt gy my dooden". Ziet men 
toont ons een toeken dat wy inkomen zouden. Terstond 
gingen dc heidenen na de stad eu Zy vonden de poorten 
open en lieten wel tot twee duizend in de stad On toen 
.werd dc poort top gesloten. Als den kóning van 
Monbrant zag dat zyn volk binnen was, kwam hy by 
haar. Als de heidenen haar koning zaagen, zoo riepen 
zyYyoryn van Monbrant en deelden naar in alle straa- 
ten. GalatTer en koning Yvoryu gingen na. het pnleys 
daar Druwane, Spiefr, Aymymcn BenSeur op waaren: 
zy liepen de deuren open, zpo dut zy Ittvameiwdekamei: 
in daar zy haar vonden en zy riepen: Yvoryn van 
Monbrant, Yvoryn van Monbrant. Spiet dit hoerende 
liep uit zyp b rt d om zyn ring te haaien, maar hy kon ze 
njet vinden., Toen kwam den fêSning en hy vond Spiet en. 
nam hem gevangen: toen kwam hy in de kamer 
daar hy Drnv^ne, Aymyn en Ben lleur vond, die hy zeer, 
schirnpelyk toesprak en zeide tot Aymyh: jongeling gy 
woud my dooden, maar het moogt niét geschieden. 
Aymyn antwoorde: had ik my» wil gêhacf, bet was tot 
hier toe niet gekomen, Druwamj en Benflcur schrei-* 
der zeer bitterlyk en zy bad om grafie aan haar 
vader, maar het kon niet helpen en zy werden van 
malkandéren in de gevangenis geleid , om dat ze maU 
kunder niet spreken zoude : och wat werd daer menig 
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man vermoord, menig maagd en vrouwe onteerd, eu 
dooüen alles dat N ze vonden. Na wil ik koning Yvoryn 
bier taaien, cn scliryven van koning Karei die gevangen 

lag- \ 

\ « Hoe de 'p^s geslóten werd tusschen de Graaf van 
Moncler en Koning Karei. 

Als koning Karei een jaar lang te Moncler had gevan- 
gen geweest, en de graaf van Moncler met zyn hééren 
die alle dagen kwamen om peis te maaken , zaaten 
Roeland en 'Karei op eenttyd t’saamen te eten è« 
Roeland zeide : Heer koning wilt gy n* leef dagen afzoo 
gevangen zitteh? ziet gy niet dat de gènooten u afgaan 
en bezonder de twee verraders daar gy meest in be- 
trouwde, dus dunkt niy dat wy l\ier lang genoeg gelegen 
hebben, 'foèn antwoorde de koning en zeide : Neef 
Roeland het verdriet my ook om hiér langer te zyn, 

\ maar ik zal nimmermeer peis maaken, of Malegys moet 
er buiten gesloten zyn, 'om dieswille dat hy niy^oo 
veel spyt aangedaan heeft. Roeland dit hoorende zweeg 
stil eir is zonder vertrek in de zaal by devhecren 
gegaan en hy heeft ze hoogwaardelyk gegroet. Bue- 
vyn vroeg aan Roeland, of de keizer nog nietgeresolveert 
was om peis te maaken. ‘Roéland antwoorden : Edel 
lieeren, dé keizer wil geen peis maaken dan in deze 
manieren*, als dat Malegys «buiten de vrede zal gesloten 
zyn, of Üy wil da^r niet na hooren. Malegys dit 
hoorende, werd uittermaaten lagcliende ende sprak : is 
_ Karei zoo een groote vyand van my! dat hy ray 
. buiten de vrede wil gesloten' hebben ?*hu heer vader 
en .heer oom, het is U-L. best dat gy vrede maakt om 
het proiyt van de gemeente en s^luit den ktizer my-huiten 
den vrede, hy zal wel willen eer het een half jaar 
geleden is dathy my daar* méde ingesleten had. Toen 
antwoöfde den vader; zoon mits dat g^r té vrede 
bent om builen deze vrede gesloten te zyn z po belieft het 
my ook, maar belieft: het u niet buiten den vrede 
te laaten sluiten. Malegys sprak zoo schoon dat zy 
daar 'mede te vrede waaren zy gingen tot koning Karei 
en groette hem beleeiUelyk. De koniiig onlfing haar 
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vriendelyk-en groeten ze wederom* Toen sprak Buevyn 
van Eggei moiit : genadige lieer keizer en koning van 
Frankryk,\het is wel waar daft wy legen u in gebreke 
zyn, om dat wy u gevangen gehouden hebben, daar wy 
niet veel regt toe hadden, niét te min als het Uw 
edelheid beliefd had , zoo had gy al K>s geweest. Voorts 
om dat er velq dooden aan wederzyde gebleven zypj 
zoo zullen wy een kapel doen stigten, ter plaatse datu*u 
tent stond, ib welk kapel men alle dagen een *mis 
doenmal voorde dooien, eeuwglyk duurende^Ja voorts 
zullen wy u hier zweeren eeuwiglyk te dienen en by 
te staan, uitgenomen als ik zou ' moeten oorlogen op « 
myn kinderen, of tegen mynen broeder. Voorts zullen 
wy u vry en los laaien zonder eenig. raritzoep, mits 
ons te jeveu een zekeren vréde en die te bezeilen 
met uw zecel. Konino Karei jdeze woorden hoorende, 
béhaaGde zy hem zeer wel’ en was te vreden met 
het gene dat zeiden , uitaenomep een zjiak : Als 
het was da^ de koning oorlog had teGcn Male</ys, dat 
zy l^em g * cn onderstand zoude doen; het welk zy 
beloofden en aldus werd de vrede aan wedferzyden 
Gefloten. Toen sprak 'Buevyn van EcGerinont tol 
Roeland : ik bid u dat g V het best doen wilt voor myn 
zo_on Malegys; dat hy zyn vrede maG verwerven by, de 
keizer. Dan antwoorde Roeland: edel hertoG, daar zal 
ik myn best toedoen na al myn vermo pen: en met een 
reed Roeland naar den keizer , die voord na Panrs 
reisden. En de hertog Buewn met al 2yn lieeren reeden 
na de stad, daar zy vriendehk ontvanpen werden. 


Hoe Chrisiole by nacht met haar kamerling vhor Vivi^ns 
bed kwam eri zei dat haaren zoon gevangen was, 
met Druwane, Benfleur én Aymyn, van den koning 
Yvqryn. * ' v . . 

Als de heeren gescheiden waaren en elk ter bed jreoaan 
was , kwam daar Chrisiole Spiets moeder met naar 
kamerling br nachte door kunsten tot Viviens bed 
en zeide : jongheer Vivien, Benfleur , Druwane n 
moeder en Aymvn en mvti zoon Spiet, zvn Gevangen; 
van koning Yvorvn en zoo g\ die niet te hulp komt. 
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*zal hyzc alto getyk dooden. Vivien dit hoerende , ver- 
zugte in hem' zei veto, leggende: vde zyt gy op dat ik 
het verdienen mag- £y sprak: ik ben een Alvinne, 
Chrisiolegeheeten,, de moeder van Spiet en weet zéker 
wilt gyze levendig zien, zoo moet gy derwaarts reizen: 
hier mé wil ik Aan u scheidé. Vivien sprong uit het bed» 
denkende, och ik ellendig men$ch wat ik zal nu begin- 
nen, want Benfleur is.uit haar laud gekomen, om zich 
te bekeeren en my te volgen en daerom is zy nn 
gevangen , och wat zal ik t’uwer liefde doen en alzoo 
klaagden hy in lietn zeUen. Toen de dag aangekomen 
was kwam Vivien in de zaal, daar hy zyn vader, broeder 
en oom vond, die hy usinlyk groette en hy /vertelden 
haar hek geen dat hy gehoord had. De hertog Buevyn 
van Eggermont kreeg zul ken rouw in zyn herte, dat hy 
ter aarde neder viel en was f.oo meer als een half uur. 
Malegys' en Vivien die waaien zeer bedrukt door liqpr 
vader en moeder en dé graaf vertroostenze* Toen Bue- 
vyn van Egge rmoi ut Opgestaan was, zeide hy ; ó malle 
fortuin! hoe valt gy.my zoo zwaar en altydLvau heteeu 
ongeluk op het auder. Met een nam hy oorlof aan zyn 
broeder en sprak: oorlof lieve broeder, ik w il met rnyti 
•kinderen en myn volk - gaan , om de heidenen te 
bevechten eu de "gevangene te verlossen; aldus reeden 
y . y na Eggermont. Toen de koning Yvoryii de stad van 
Eggermont gewonnen en de priucipaalste burgers ge- 
vangen had „ zo© velden zy al de beelden die aan de 
kerk waaren en zeide: daar zyn afgoden in. Galatfer 
,zeid de koning dat hy de gevangenen zou dooden; bet 
wejk.de koning konsenteerden cn hy deed al de gevan- 
genen uitvoeren om te dooden. Deze edele vrouwen- 
klaagden tegen mal kanderen datze hu sterven moéstep, 
desgelyks deed ook Aymyn Vjviens zooh. Spiet dit 
ziende zeide: laat staan uw treuren, want als het ten 
uitlcrsteu.koiQt dan weet ik nog een kunst daar ik my 
mede behelpen zal, De vrouwen dit hoorende verBlydeu 
haer een vveynig , op hope dat zy verlost zoude worden. 
Binnen deze tyd waaren de dienaars van de koning ter 
plaatse gekomen daar men die justitie doen zou, ett 
daar zy alle vier waaren, De koning zèide tot Spiet 
kleene dwerg, gy hebt my veel spyt gedaan, wat zegt gy? 
ik heb raad gehouden mot myn heeren en die hebben 
my gcraaden, wijt gy ^ géloof verlaaten eu het onze 
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entf&ngen , ik zal u groot goed geven : * En gy Aymyn, 
om dat, gy myn dochicrs kind zyt, zoo vergeef ik u at 
het geen dat gy my misdaan hebt, mits dat gy u chris- 
ten geloof verlaat ende gelooyen aan Bfahomet: voorts 
zal ik u generaal kapitein van al myn volk maaken. 
Spict en Aymyn zeiden : hoe meer gy ons deugden dhet , 
hoé meer -kwaad wy u doen zullen en eer wy ons geloof 
afgaan zouden, lieten wy onsrTipver van lid tot lid ontr 
leeden. Den koning dit lioorende werd zeer toornig en 

* zwoer by Muhomei dat hyze daarom hangen zou. Ten 
laatsten ging de korting tot Druwane en sprak: ó! iiyt- 
verkoren vrouw; wilt gy aan onze wet geiooyen, zoo zal 
ik u koningin van Monbrant maaken: het welk zy niet 
doen wilde: Den koning zeide: ik zweer u by Mahomet 
dat ik u beide aan een staak zal doen branden en de ” 
koning bevol Galaiferdathy Spiet hangen zou: Toen nam 
hv Spiet en ging met hem de leer op om hem fe hangen. 
Maar Spiet bezwoer een duivel f die hem zyn ring en 
zyn kolt bragt eh toen stak hy de ring aan zyn hand en 
kwam de leer af zonder dat GalaflVr wist waar Spiet 
gebleven was, ïéaar Spiet was onder het volk, doende 
niet als slaan en steken, zoo da^ er niemand dueren kon. 

koning dit ziende, deed zyn paarden te saamen ver- 
gaderen en meenden Spiet met paarden te onu;ipgen, om 
datze hem doeden zouden , maar hy liep heiipëlyk weg. 
Toen koning Yvoryn zag dat hy niels aan Spiet had, zon 
was hy Zeer gestoort enjprak : bind Aymyn vast, die én 
aal 'u niet ontgaan of gy zult. hem wef gevoelen. Nu 
zult gy weten, als Yivien met zyn broeder en vader uit ’ 
Moncler reeden, zonden sy-een bespieder om te verne- 

# men of zy by tyd zouden komen. Den bespieder had ge- 
zien hoe dat Spiet ontkomen was en hoe de anderen den 
dood verwagtedc. Jttet deze tyding kwam de bespieder 
tojt deheeren On sprak : Druwaue en Benfleur staan beide 

.aan een staak óin te verbranden en Aymyn zag ik staan 
op de leer om te hangen. Vivien ende Malegys' reeden 
ierstandna hei leger. Binnen deze tyd had Galafferdé 
koorde verveerdigd om Aymyn ie hangen, maar Spiet 
sneed ze in stukken en wierp Galaffer van dé Teer. Toen 
kwam Malegvs en Vivien en riepen Eg^ermont, 
Eggermont. toen kwamen de heidena uitryden* wel 
zestien duyzend sterk* tegen haar vy^Gn-twintig air 
rtepen alarm, alarn*. / 
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Hor koning, Vvoryn versjaagen werd en hoe de Stad 
van Eggermont weder gewonnen wercL 

* ■ * 

Toen deze drie heeren byeen waaren zoo kwamen zy 
mi het beir, roepende: Eggermont, Eggermont. De 
' heidenen stelden zig vrome! jk te wéér, maar Malegya 
kwam in het midden gereden met Beyaarden schoor- 
den cte batailie mede, zoo dat de heidenen vervaart 
werden, om dat Malegys en Viviemeoo menigen sarazyn 
versloeg -en dooden. Spiet ziende de vrootnigheid van 
ayn meester Malegys, zoo greep hy moed en ging zeer 
* vreesselyk met zyn metaalen kolf slaan onder de heide- 
nen. Oen koning ziende Buev^n aan het eerie einde 
groote moord bedry ven onder zyn volk, vergaderden 
omtrent 11 honderd paarden' en daar reed by mé na 
Buevyn van Eggermont en omringelden hem, en zoude 
hem zonder twyffei dood\ geslaagen hebben', had 
Vivien het niet gedaan, die op koning Yvoryn aan reed 
en sloeg op zyn helm dat hy zoo styHdeef zitten als of 
hy dood yas. Dit ziende een van zyn naaste heeren, 
nam het paard en wHde het weg leiden. Spiet ditziende, 
sloeg hem de metaalen kolf op het hoofd, dat hy 
•dood ter aarden viel. Ten laatsten bekwam koning 
Yvoryn en stelden hem te weer 4 ? toen kwam Vivieö en 
sloeg he^p pp het hoofd , dat hy mede dood ter aarde 
viel. Aynfyn was altyd aan de zyde daar zyn grootmoeder 
en moeder stond* daar hy hem zoo vromelyk hield, 
dat bet niet mogelykds om le schryven. Ten laatsten 
bragt hy zyn moeder en grootmoeder in de stad en by 
keerden al vechtende weder* totdat hy kwam daar 
hy GalalFer zag liggen , die opha^deu en voeten gekro- 
pen was, *om de dood te ontgaan* Toen Aymyn hem, 
vpnïl sprak hy: gy verradar , N die al dat hier gebrouwen 
heeft , zoud gy myn nog ontkomen , neen gy ontrouwen. 
•Toen sprak tialafier: och Aymyn slaaf my dood, want 
ik lydoduizend dood en. Maar Aymyn én wilde er niet 
na booren ea hy bond hem vast aan een slaak en 
liet hem liggen. Naf veel stryd hebben de sarazynen de 
*4»gt genomen na de poort, maar zy raogt en- daar 
niet ia , want de burgers hadden- de» stad wederom 
i in, èn de turken Verdronken met menigte in- de 
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ten. Toen 4e heidenen al te samen vermoord waarien. 
Vergaderden de vrome en stoute helden byeen en Vivien 
vroe|j waar zyn zoon Aymyn was? Spiet antwoorde : u 
zoon heeft hem zeer vrom»en kloek gedragen en ginter 
vegthy nog. Toen sprak Vivien ik zal gaan, en beproeven 
myn zoon Aymyn, of hy stout, mannelyk en onverzagt 
is. Zoo als den vader dit spnak, was Aymyn doende om 
den verrader Galaffer aan zyn paards staart te binden. 
Toen sprak Vivien met zeer stralFe woordeu; gy jong- 
heer, waar wilt £y lieên met dezen man? slaat hem dood 
of ik zal het doen. \ Toen# sprak Aymyn : dusdanige 
pyn is hem toch te kleyn, maar indien gy u zoud billen 
vermeten iny dezen man te ontnemen, ik zou het zoo 
vergelden, dat het u rouwen zou. Toen sprak Vivien: 
als ik het doen wilde , wat zoud gydaar tegen doen? en 
met dien greep Aymyn zyn zwaard in d<p hand en sloeg 
zyn vader zoo afgrysselyk op zyn hoofd , dat hy hem 
zeer kwetste : en toen sloeg Vivien wedorom na Aymyn 
jrïjèt groote magt, maar Aymyn ontsprong dien v slag. 
Aldus vogten zy een lange poos tegen malkander met > 
groote hifte. <Maar toen Malegys dit merkten sprak 
hy : my dunk Vivien en zyn zoon zullen malkander schon- 
den.. Toen sprak Malegys: Vivien, myn beminde broe- 
der, het is groote schande dat gy op uw zoon alzoo vegt. 
Als dan antvfcorde Vivien : beminde broeder^ ik kan niet 
ontslaagen zyn , ik meende hem maar te proeven van 
zyn stoutigheyd en mannelykheid maar het proeven valt 
my te zwaar. Spiet riep met luider stemme tot Aymyn : 
en slaat niet, want het Vivien u vader is, daar gy tegen 
vegt. Toen Aymyn hoorden, sprong hy vau 
zyn paard en viel op zyn kniën en zeide: 6 ! agbaaren 
én beminde vader, vergeeft my dat ik u zoo nydig ge- 
slaagen heb, ik wist niet dat gy myn vader waart. Vivien 
dit nboreüde 'sprak: lieve Aymyn het is u*al vergeven; 
En Vivien vraagde hem: waarom hebt gy dezen man 
aldus wreedelyk en ongenadig gebonden en wilt hem nog 
slepen ? toen sprak Aymyn , myn uitverkoren en 
beminde vader, net is de oorzaak van alle deze moeiten 
en jammerlyke moorden en daaden die hier gebeurt 
zyn: en hy is de verrader die de koning Yvoryn uyt- 
Uet en de "stad (fcerlyk in zyn handen leverden. 
toen ik den reus Galles- verslagen had en in het vyeder- 
keereaden koning Yvoryn gevangen bragt , zoo ^aaven 
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wy Tietn dezen boef te bfrwaarèn en hy nam nog eeü 
gezelie mei hem en lieten den koning de poort uit en dn 
turken kwamen in de stad en wy werden gevangen 
enïiy zou my geldingen hebben, had Spiet het ni< I belet. 
Toen zey Buevyn van Eggerraont: ay valsche verrader» 
hóezult gy dat verantwoorden, dat er zoo vee! chrstett 
blöed gestort i$. Toen sprak Malegysr neemt den ver- 
rader en ontbind hem van des paards staart en zet heus 
op een ander paard , op dat hy te sterker biyvcn mag dm 
pyneie lyden. Ën alzoo recden de beeren na de stad. 


Hoe dat df heeren vriendclyk oxitfangen werden ven 
Druwane en van Benüeur haire dochter. 

r t ( 

Toen Aymyn zyn moeder etf grootmoeder in de stad 
geleid had,' gingen deze vrouwen haar op het alderkoz- 
telykste toemaaken eü zy geboden dat men de hurzeu 
behangen zoude, het. welk de burgers deden en bed re-, 
ven a) detriomphe die zp konden. Toen begonden de 
klokken te luiden en dq geestelykheid ging hem tegen 
met processien , maar daar en waareri geen reliquies, 
want de turken haddenze verbrand. Toen de heeren dit 
2 ;igen: zeide Aymyn : 6 ! beminde vader eh grootheer 
ziet hoe de burgers arbeiden om u te believen. Binnen 
deze tyd kwamen zy zoo na aan 'de stad, dat de Vrou- 
wen de paarden genaakten en de priesters gingen ovef 
beiden zyde van de straaten slaap en hielepze weiiekom. 
Toenzy nu alle byeen waaren, wierd daar greole ge^ 
imgten bedreven ia de stad, ter e$re van de inkomst* 
des hertogs met zyn kinderen. Toen deze heeren in de 
slad waaren en alle dingen wederom in order gebeld 
-waarden, waS den poorfier (die in deze verrader? mede 
gedaan had) zeer dienstig, om dat men lieni niet ver- 
moeden en* zon en stak hem weder io het officie dés 
‘ poortierschaps. Zoo gebeurde het op een tyd dat de bee- 
rcu gingen te regt zitten ,om justitie té doen over dea 
verrader Galaffer en zy lieten hem haaien. Tóen vraaj^de 
temden hertog: waarom hebt gy die verradery gedaan 
diiar men n al tyd zoo veel vriendschap bewezen iieeft?* 
Galaffer, Zeer onnoozcl zynde, sprak aldus: ede) hertog, 
myn lyfo genaade, bet was den vyand die my daar toe 
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«touwde, door groote giften die my den koningbelofdea. 
Toen vraagden den hertog of liy déze verraderyal^een ge*: 
'daan had, of dat hy nog eenige hulp* met hena gehaH 
bad? daar op 'zeide Galaffer: Dat de poortier van de 
poort daar de heidenen door kwamen hem daar toe 
geholpen bad. En toen werd de poortier ontboden dat 
hv by de heeren komen zóuTle en toen by in do vier* 
schaar kwam, zoo vroegen hem de^heeren waarom dat 
hy deze verradery gedaan had , over de gene, die 
hem nooit iets misdeden? de poortier antwoorde en 
2i id« : hevzal nimmermeer blyken dat ikvverradpry 
bewezen heb, maar ik heb altyJ getrouw geweest in 
myn officie. Toen sprak Galaffer: ó! kozyn, alsgy de 
poort open deed ende een teeken van 'vuur op stak, 
fiat de turken in komen zouden, kunt gy dit loochenen? 
daar op sprak dè poortier: Al het gepe, dat gy zegt 
zyn leugens , ik wilder een kamp om vechten, mdien 
ket den edele hertog belieft. Toen spr^k Galaffer : ö 
verrader, om dat, gy weet dat ik geen mngt heb, om dat 
myn been gebroken is, en daarom spreekt gy zoo stoü- 
telyk. Maar was er iemand die voor my kamper! wilijew 
men zou wel zien wie in het vuil blyven zou. Toen stond 
/Spiet op en sprak : edele heeren t’uvver beliefte zal ik do 
kamp aannempn voor Galaffer; het welk de heeren con- 
senteerden. Den poorlier ziende dat[£piet de kamp doen 
zou; zoo sprak hy : Spiet, om dat gy de kamp doen zult* 
zoo bespreek ik dat gy my niet betoveren moet, nog 
oiuigtbuer gaan : hetwelk hem Spiet bclofde. 

N ’ 4 - ,\ 

Hee Spiet een kamp deed tegen den verrader, dé 

r , ' pobrtier van de Stad. 

' x - % 

Spiet cliè de kamp doen zou , _ nam geen harnas, nog 
mes aan, maar alleen zyne melaale kolf en ging na 
het kryf, hy had niet lang in het perk gefeest, of de 
verrader die kwam ook wel geWapent in hei kryt. Teen 
hy in hetikryt kwam, ging Spiet hem tegen en wilde, 
hem met zyn kolf slaan maar du verrader riep: wiltgy 
zoo schielyk slaan? laat ons eerst zeggen waarom wy 
bier gekomen zyn.N Spiet die van geen zeggen wist ver- 
hief zyne kolf en sloeg den verrader op zyn hoofd, dat 
hy (et aarden viel zonder een woord te spreken. Ton» 


y Google 



70 scuooxE historie van 

- d$ verrader een wyl tvds gelegen bad, vroeg Spiet of 
hy heptt opgeven/wour den verrader antwoorde: boe 
zou ik.my opgeven, ik ben nog niet verwonnen, ik zal 
zal u nog nader gaan : en met een sloeg hy na Spiet en 
meenden zyn hoofd af te slaan en sloeg op de koli dat er 
vuur uit zyn mes sprong Spiet ziende, sloeg hem 
nog èens op zyn hoofd dat hem het bloed de mond uit 
liep en greep hem by de beenen en sleepten hem voor 
den hertog en ontwapende hem. Ten laatsten bekwam 
hy, en Spiet vroeg of hy hem opgeven wo^eri belyden 

, de Verradery. Toeu riep hy : ó ! hertog dcM my gratie, 
want jk beken dat' ik de dood wel verdiend heb en hy 
ging alle de verradery vertellen zoo het voorschreven 
is. Als de heeren deze verradery hoorden, gingen zy te 
,raaden met wat dood die verraders sterven zouden: 
tèn laatsten gaaven zy dit vonnis: Dat moh zf zou 

- stellen in een wagen en voeren ze al om de stad en op 
eiken hoek van de straalen zou men ze een lit braken, 
tot dl de leden gebroken waaren , dan haar vleesch U 
bestryken met zeem en zettenze levendig op een rad buiten 
de poort, daar zy de lurken in liéten. Terstond waaren 
er twee dienaars die de wagen bereide en een bank. 

• daar op en haar voeten werden terstond gebroken. 
De verraders riepen zeer yervaarlyk en vloekten, 
zettenze levendig op een rad: terstond waaren zy, zwart 
van vliegep en zoo" leefden zy twee dagen in groote 
pyn. Toen dit gedaan was, gingen de heeren in de 
stad: daar werd uitgeroepen wie binnen Eggermont 
woonén wilt, zal huishuur voor niet hebben. En in 
korten tyd*was de stad vol volk. 

Hoe de heeren de bruiloft sïooten van Viyicn en yan 
Bcnfleur, koning Yvóryn van Monbrants dochter. 

Als alle dingen wederom besteld waaren zpo het be- 
hoorde, overleide Vivien en Benfleur, da tz^niet langer 
ongetrouw wilden zyn. Zoo is Vivien gegaan tot zynèn 
vader , zeggende : vader > ter eere van myn -bruid 
Benfleur, zoo wil ik doen beroepen een open hof eh 
binnen dien tyd» zullen wy een tornoy spel hanteerden 
ter eère yan de edelheid en belieft hét u zoo zal ik>u 
herauten zenden binnen koning Kareis hof* of de jongers 


Digitized by Google 



DEft RIBDEÉ MALECYfifv 71 I 

zoude believen ten spel te komen^ Den vader dffr 
anlwoorde : lieve zoon , ik durf het niet wel kousen* 
teeren ? of er ook. eenige twist kwam dat den koning 
wederom op ons zoude mogen verstooren. Malegys 
zeide : vader wy zullen tegen niemand twist maaken, 
maar alle genugten hanteeren. Ten laalsten is Aymyn 
op zvn kniën gevallen, zeggende: beminde grootheer, 
u za( believen myn vaders bede te konsenteeren, om 
te vereeren haar huwelyks dag eh ook Opdat ik myn* 
leden mag beproeven te£én koning Kareis jongers, daer 
ik u-l.’zoó veel af hoor zeggen. Den Jiertog Bbevyn, de* 
couragie van zyn neef ziende /zoo sprak hy ; beminde 
neef Aymyn, ik kan bet n niet ontzeggen, n bede is 
gekonsenteerd. Toen Vivien en Malegys konsent bad* 
den , zonden zy een heraut na koning Kareis hof en zy 
bevolen hem zyn bodschap te doen en Malegys zeide r 
als de koning na my vraagd dan moet gy zeggen, dat 

S f 9 myn vader, of my myn vrienden van /ny niet weten. 

e heraut nam dit alles aan en zeide: dat hy het wel 
bestellen zou en zoo scheiden hy uit het hof. Toen dit 
gedaan was, ging Vivien en Benfleur in de kerk eit 
ondertrouwden malkander en zy gingen wederom in het 
‘hof, goede sier maakendé en tnomfeerende. Toen de 
heraut uit Eggermont gescheiden was, poe is hy ten 
Jaalsten binnen Parys gekomen op Sakraments dag, 
onder de hoogmisse , daar koning Karei met zyn hee- 
ren uit de kerk kwam: den heraut viel neder op zyn 
kniën , kussende de koning' zyu voeten. De koning 
vroeg hem wal zyn begeerte was? de heraut antwbocde, 
lieer koning ik kom van de hertog Buevyn van Egger- 
moct, wiens zoon Vivien trouwen zal met Benfleur 
de koning Yvoryn zyn dochter, aldus doet hy u zeer 
bidden, of ik hier een tournoye zou mogen beroepen 
ter eere van het feest, of er iemand was die daar genugte 
in bad en ten tournoye kwam. De koning vroeg of 
Malegys daar was? De heraut fceide: v Neen heer koning 
hy is cr .niet, ook weef zyn vader nog geen vdn zyn 
vrienden* waar hy gebleven is.^Toen de koning boorden 
dat Malegys daar niet was, gaf hy den heraut konsent. 
Toen ging de heraut ter plaatse daar men gewoon was 
te roepen en stak een trompet en hy begon te roepen 
in dezer maniere: hoort gy edele hccrcn en jonger^, 
die ooit hel harnas gehantccrt hebt, daer is Vivien van 
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Eggermont* ter eero van zyn bruid fienfleur, dis. btjf J v 
trouwen zal op den 8 e dag van july, zoo doet by roepen^ 
•en open hof, duurende veertien dagen lang met etir 
tpurhoyspel, die dat 'best doen gullen zal men »ea 
•choone kostelyke prys presenleeren, zoo wel van 
binnen als van buiten, niemand uitgezonderd. Toen dit 
gedaan was, vroeg Roeland de heraut of Malegys niet 
binnen' Eggermont was ? De heraut zeide : ja hy edel 
^bèer Roeland , maar hy verbood het my voor koning 
Karei te zeggen, of hy daar door ulieden niet zou 
willen laaten komen. Toen zeide Roeland dajt hy wel 
.gedaan had. en hy gaf hem een stuk goud: de % fieraut 
Teisden na Eggermont en vertelde dat hem geschied 
was. Toen de heraut , vertrokken was van Parys, 
vérgaderden Roeland al de jongers daar toe dienende, 
als Olivier; Almoryrr, Ogier en nog meer andere 
akkordeerden, dat zy daar wilde reizen om prys en 
eere te behaaleri zy gingen te samen voor koning 
Karei , daar hy met zyn heeren stond en zy deden hem 
reverentie én Roeland zeide : heer koning’ gy weet wel 
dat hier een heraut is geweest uit Eggermont, die een 
toornoye en steekspel uitgeroepen heeft, 14 dagen duu- 
reilde, aldutf zouden wy u willen bidden, dat gy ons 
konsenteeren wilde te reizen , om daar prys ep eere te 
. baaien. De koning dit hoorende sprak: Roeland neef 
\yat wilt gy daar maaken , he( is beter dat g^ hier tr iom-> 
féert én steekt onder malkanderen tournoyen; Tóen 
sprak GuWeloen: Roeland het waar u meer eer dal gy 
bier bleet, gedenkt u nietdatze de koning en u gevan- 
yen hielde? Toen sprak Roeland : zou ik dat doen, zoo 
was ik verrader, wanneer een eeuwigen vrede ge- 
hiaakt is en by avontuur had gy nog anders gedaan, 
de koning en zou het nooit begonnen hebben , zoo bad 
hy die schande piet gehad en dat zelfde zei de bissebop 
Tulpyn en Olivier, toen Guweloen dit^hoordén, zoo 
ging hy uit de kamer en zeide: bleef ik hier langer 
dan zou het myn schuld zyn, of het mogt eens myif 
schuld Worden. Toen hy weg was zeide Roeland: heer 
’ koning het zoude Schande wezen dat wy niet hifeeu 
trokken, want’zy zullen denken dat gy op hun gestooH 
zyt en dat gy een valsche vrede gemaakt hebt. Toen 
zeide koning Karei : edele jongers ik zal ulieden konsent 
g*sven, indien gy my beloven wilt dut gy daar geen 
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konversatien roet Malegys" hébben zult. Daar op zey 
Roeland: heer koning dat zullen wy doen, want hy is 
er niet: en toen naaraen zy oorlof aan den koning 
'en reisden terstond na Eggerraoïit en zy zonden een 
ridder voor, Diederik van Briessen wout geheeten, dat 
by de hérbergen bestellen zoude. Als Vivien èn Mah>- 
gys vernamen dat Diederyk binnen de stad was zoo zyu 
zy tot hem gegaan en hebben hem vriendelyk welkom 
'geheeten en vroegen hem of Roeland mei de jongers nog /, 
verre van daar waaren. Toen zeide Diederik dalze nog 
Iwee mylen vaji daar waaren en hy zeide dat de kouing 
-verboden had, datze met Malegys geen konversalie heb- 
ben zouden. Toen antwoorde Malegys en zeide : ik hop 
dat de jongers daar niet na vra&gen zullen, want zy* 
hebben my nooit tot wand geweest. Toeti kwam Spint 
\ gel oo per en zeidè tot Malegys: meester gy moet van 
stonden aan te paard , want u vader met zyn heereo 
verbieden u, om de graaf Roeland met de jongers té 
oritfangen, die niet verre van de stad zyn. Toen ging 
Malegys en Vivien na haar vaders liof en toen zy daar 
waaren , sprongen de beeren op hun paarden en Malegys 
op ros Beyaard en reedpn alzoo te poorte uit wei 
oen halve piyl/eh toén zy Roeland met syn jongers 
* zaagen, zoo bereiden hem Buevyn van Eggermont met 
zyn heëren en gingen Roeland met zyn jongers te gemóet 
on ontfingenze met groote blydschap. Toen gingen 
' de beeren weder te paard zitten en reeden zoo met groote 
triómphe in de stad, daar zy eërlyk en met groote 
blydschap ontfangen werden. 


Hoe dat Vivien en Benfleur koning Tvoryas dochter 
trouwde, en hoe zy haar bruilpft eerlyk en triom- 
phantelyk hielden. 

Des anderen dag was bet den dag dat Vivien de 
nchoone Benfleur touwen zou, zoo was liet iu du 
kerk sierlyk toegemaakt, na b^hdoren. Omtrent 9 uren 
kwam de bruidegom in de kerk in goud laaken vwrsierd 
en alle de beeren volgden hem en kwamen alzoo in* de 
kerknfet gropte triomf van spelen en trqitf petten. Daar 
na kwam de bruid Benfleur ook ter kerk rydenzUtehdê 
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«p «en witte tollenaar en Aymyn reed nevens haar en 
-briiwane Viviens moeder met de jongvrouwen volgden 
haar en iwanien alzoo met graote triomph ter 
N kerk iu.Toen zy ia de kerk waaren, zoo werden zy geleid 
in een pavelioén, dat zeer kostelyk gemaakt was, 
daar speelden de orgelen en andere kerk instrumenten 
eu maakten zoo een groot geluid dat men niet booren 
kon. Toen de misse gedaan was, kwam de bisschop en 
trouwde Vivien met Benfleur na de stutuiten der heilige 
Kerk. Toen dit gedaan waswierden al de kloeken geluid 
en allo instrumenten speelden met alle de trompet- 
ten, het welk zeer plarsant'om te zien was , tot dat zy 
in het hof kwamen in een schoone zaal zeer kpstelyk 
behangen. Als de bruid en bruidegom gezeten waaren 
en al de heeren aan de eene zyde, zoo begon, men de 
gerechten voor tezetten met groote triomphe van genoe- 
gelyke spelen: Malegys die bewaarde zyn eer wel met 
dienen, met den jongen Aymyn. De koslelykheid der 
speizen is niet wol te zeggen 9 van pau wen die ovenloe- 
deiyk gebraden kwamen en als^ menze open sneed, 
vloogen daar jonge vogelen uit. Roeland bad een fesant 
/ voor hem liggen en liy zou de bruid daar een stuk 
* afsnVden en toen hy sneed, nikteze hem in zyn vinger, 
nm Velk stuk zy zeer hértelyk t achten. Desgelyks ê 
Ogïer, die zou een kapoen onlleeden, maar toen hy 
ze meenden te snydeii , sprong zy van de tafel : 
Dit deed Malegys met nigromantie!!. Malegys zeidë. tot 
Spiek, i haald my water om dezen wyn' te verkoelen. 
Terwyl dat Spiet weg was, deed Malegys apen komen, 
en elk met een waterpot, die zy al. springende op 
de tafel zette, en zy vingen allen $!ach van poetsen 
aeii die een ieder hertelyk deden lagchen. 

■« ‘ * 

Hoe de tonrnoyc geslaagcn was daar' Roeland de' 
prys van steek en won cndc Ogier van tournoyen. * 

Toen de maaltyd gedaan was, ging men de bruid 
'ter plaatse geleiden daar de pryzen hingen, de 
eene prys van steeke» was een goude lande , omtrent 
ëen olie «lang, zeer kostelyk gewrogt, den ^ndcjreii 
prys van tournoyen was een zilveren zwaard mot eeijeiiv 
• / N ■ ^ .. 
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gulden appel en met een gulden kruis en in den appel 
stond een kosfelyken steen. Toen zy geharnast waaren, 
kwam de vader en zoon ats bedaarder der pryzen , om 
te geven een iegelyk dieze winnen zouden. Eerst kwam 
FraA^ois Boudewyn in de baan tegen Aymyn gereden en 
staaken op M mal kanderen haar- -Jam Je in stukken. Toen 
kwam Gaudebant de Yreize tegen Vivien en slaaken mal- 
kander met zoogrootekragkdat haar paarde^ nedervieten 
en deze twee heeren staaken langen tyd op malkander, 
maar zy v Bedreven nieta Tén laagten zoo kwam Ayiuyii 
en Boudewyn wederom tegen malkander en Aymyn wierp 
Boudewyn van zyn paard ter aarden. Toen kwamen de 
gebroeders Huyge en Hendrik , die vromelyk tegen 
malkander reedeu, maar zy wierden beide geveld, «o» 
dat zy geen prys konde winuen. Toen kwam de vrome 
Ogier met Amcryn van Narboene en £)gier, naer veel 
stfckens en ryden, reed hy op Vivien met zulke kragt, 
dat hy man "en paard ter aarde velde, dies Vivien hem 
zeer schaamde. Aypiyn dit ziende, reed met znlken moed 
op Aymeryn, dat men hem uit het veld moest dragen. 
Tuien werd Vivien op het paard gezet dat hy behield 
van koning Antenor van Spanjen; dat zeer sterk loopen, 
kou en Rpelant en Olivier kwamen in de baan en 
Roelant en Vivien reeden lapgen tyd op malkander, 
maar zy bedreven niets. Ten laatsten reed Roeland met 
zoo groote kragt op Vivien, dat hy hem uit het^aadet 
smeet en het paard en liet zyn loop niet , maar Aymyn 
dit ziende, meende het leed va» zyn vader te wreken 
op Olivier; maar Olivier siak Aymyn dat hy met bet 
paaid ter aarde viel. Als Aymyn van de steek bekomen , 
was , ging hy in het paleis en ontwapende hem aldaar; 
want den pry6 van steken was verdient. Toen, dit 
steekspel gedaan was, begondea de trompetten wederom 
ten tournoye te slaan. Toen vergaderden de zes van 
buiten en kwamen gereden op malftanderen met zoo 
groote moed dat al haar lancien brammen. Toen greepen 
zy elft haar zwaarden en gingen na malftanderen toe en 
dit duurde lot in den^ avond. Toen werd er getrom* 4 
pet dat een iegelyn ten herberge gaan zou en sornen. 
des, avonds triomieeren op het banset. Toen het avond 
w^s ft vamen de jongers ten avond spel; daar zy zeer 
triomfeerden ch genugte vóorstelden tan dansen en 
van springen, tot dat/y gingen slaapcn. Den anderéb 
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dag \ergaderden dr» hwren om te zién wie dal 
de pryzen geven zou en zy overleiden dpi Roeland den 
, prys van stexcn verdien! fiad en O gier vau Denemat kea : 
de prys van tonruoyen. Toen was ar een xle;en meisje 
gereed om die pryzen te draagcn *en de hetaml.Awana, 
aan Roeland gn Ogiër zeggen; dat ze zich gereed maaAeiti 
wouden om de pryzen te ontfangen. Toen Awamen de? 
Keerei.met dat meisje en zy braglen Roeland en Ogier? 
de pryzen, die zy eerlyfró'nlfingen en zy bedankten d<*^ 
heeren zoer, en daar wierd groot egenugten bedreven y 
van spripgerf, dansen , jaagen en ryden eu Maiegys dm 
beriepze ®m snel Ie loopen, met de paarden , maar 
niemand Aon tegen Beyaard springen ofte loopen, zq<k 
tiahzy hun klle verwonderden. AU de 14 dagen overi' 
waaren, wilde drjor^ersjia huis reizen en zy Awameiu, 
de zaal by de heeren ea Roeland zèy: edel. hertog 
JWevyn van Eggerniont wy bedauxen u voor de, 
groote vriendschap die gy ons gedaeh hebt. Toen 'zéide 1 
den hertog : edele jongers, wa gedaan heb, dal heb 
lx gedaan ter eere van coning Katel myn gedugtigen 
dieere, die \k altoos ohderdaaipg zyn zal: ix bedanx 
u lieden dat gy tot my zyt ^e^omen, vermeerende bet 
'fcesl van mynV.qon, aldus wat ix wederom vermag dat 
\ is t’uwer'best. Toen namen de jonge ridders oorlof 
aan de heeren en zy reisden git de stad en de beenur 
geleidenze een end wegs. Toen reisden deze jonge 
heeren zoo lanG tot dat ze binnen Parys xwamen en 
toen traaden zy van de paarden en zy Ginnen l'saamea - 
via het hof en loon zy xoiïing Karei za&en zoo groeteuze 
. hem beleefd* lyx. De xoninG vroeG hoe.zy ontfanoen 
Vaaren te EGoermont?. Roeland antwoord©, beer 
AoninG, teen zy vernamen dat wy omtrent de stad 
waaren, zoo zyn zy ons teGen Ge&omen en hebben on& 

* eerlyk inGehaald : ook zeide de hertoG dat by u altyd 
wH bystaan met ziel en lyf, als Gy l om van doen hebt 
«n Vivien zyn zpon heeft Benfleur de Atonings dochter 
van Maiibrant getrouwd en by heeft een zoon AymyB 
^eheeten, dat is een zoo Vrom jongeling als in uw bof 
isf al deze heeren draaien zoo groole liefde tot oi-aix 
bet mogelyA is. Dep Aroning Karei dit hoorden, was by 
te weden en spraft? heeren hebt gy geen pryzen , j|at 
is Itwalyft loegezien. Ja toen antwoorde Olivier en zeide: 
heer koning ronden wy geen prys, t’huis brengen, jliit 
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vm ons groote schande. Roeland brengt mede het pro* 
perste juweel dat oy ooit zaG, dat liy Gewonnen heelt op 
% Vitieii en op zyn zoon. Tpen xeide den koping dat men 
hem dat. juweel zou laaien zien, het welk 'geschiede?* 

' Tóen de lieqrèh het zaagen , zoo verwonderden zy hun 
van de fcostelykheid des juwéels. Toen kwam Ogièr en 
gaf de kouing het zwaard in de hancf dat hy met t out V 
noyen gewonnen had. Den koning dit ziende', verwon-, 
derde hem zeer van de koste!) kiteid van het zwaard en 
dankten Ogier daar voor. Nu willen wy dit hier taaien 
en zeggen hoe Orianüe te Rootzefieur belegert werd. 


Hoe : Glutifax , koning van Alexandrijn , niet zyn heeren 
r$ i I hield om 4 dé dood van koning Au tenor van 
Spaqjen tt wreken. * . ; l s 

% * , * , ^ ' . * "v 

Toen nu koning An tenor van Spanjeo door Malegys 
verslaagan was , alzoo voorzdd is, zoo kwam die tj* 
ding aan Glutifax, zyn broeder, die kondig van Atèxan~ 
drien was. Toen vroeg de kOi/jng zyn heeren om raad, v 
hoe hy best dé dood van zyn broeder zoude mogen wre- 
ken: toen zeidede héeren dat hy bodén zonden zou in 
al te landen , of hem iemand wilde, helpen wreken die 
dood van zyn broeder op 4e christen , datze by hem 
kwamen in Alexandrieu. Nu is te weten " dat deze Gititi~' 
fax een schoone zuster had, Jolence geheeteu die «eer 
bemind was vaneen koning Sinageel geheéten : toen die 
kouing de bode hoorden van de» koniug Glutiiax, zoo 
bereide hy door dé Helde van Jolence , een groote hei*- 
kragt en kwam by koning Glutifax van Alexandrieu. 
Toén bedankte Glutifax den koning Sinageel zeer-van<j* 
gunste die hy hem toondén '<n dat nog te yerdiénéii 
stond, daar in hy zyd persoon te doen nad. toen a«i- 
woorde Sinageel : beer koning van Alexandrieu , gy én 
do uwe' zyn ray veel meer waardig, door de schoone 
Jolence u zuster, die ray meer verbeogu dan ai dat leeft. 
lUutifax zeklé : ter eêre van u zal ik myn zuster èn 
L ézjii moeder Bartelute, bet soudans wyf, van Peksén 
t hier ontbieden. Toen riep den kouing Ghuifax zyn bóde 
* **de zcy : bode gy moet in Persen gaan» Bartelute myn 
\ moeder én geeft haar dezen brief eii zekt dat zy dén 
inbond volbrengt, op datzeeenige licfde-dra^gt iet baar. 
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doode zoon de koninG Antenor van Spanjeu, die ik wre- 
ken wit en zeot datze Jolence myn zuster mede b renet. 
Den bode is Gereist pa Persen < n de twee heidensche 
Aoninyen reisden toen met al haar volA na Rootzefl,eur, * 
" om de stad te belegeren daar Oriande alléén in was, 
want meester Ëaldaris en meester JorA waaren na 
ËGGermont oetroAAen op Viviens bruiloft Toen de béde 
.lan^ gereist had , ishY ^eAoraen in het Jaud van Persen 
in een stad die Surmozane heer. In welAe stad dat 
Barteiute Aoniuflf Glutifax moeder en Jolence baar 
' dochter éu den reus MaAebeer, dié alle ge\yh stonden 
Verzaamt in do zaal. Toen de bode al deze lieeren zay r 
> zoo is by op zyn xniën gevallen en heeftze gegroet* 
zeggende: getiaadige vrouw ik ben hier gezonden van 
a zoon Glutifax van Alexandrien 9 aan u met dezen 
brief, dat gx xlen inboud volbrengt en hv wil na 
Rootzefleur, om de dood van zyn broeder, den xoning 
van Spanjen te wrexen , en moet niet nalaaten om u *' 
magt te vergaderen en by hem te komen. Toen zy den 
briefhad laaten lezen , zeide zy: gy heeren, wat zegt gy 
" hier van , ende wat dunkt u best gedaan tè zyn. Daar op 
arntwqOrde haar zoop Makebeer en zeide : 0 ! myn be- 
“ mipde moeder, ltiat ons daar reizen en laat ons de chris- 
tenen wat kwellen,, myn herte verblyd als ik denk dat 
wy de christenen zullen doen versmooreP in hun bloed* , 
Jolence zeide: o! lieve moeder, laat ons dan reizen en 
wreken de dood van myn broeder deti koning Antenor 
van Spanjen. Toen de vrouw Barteiute dit boorde, dat 
haar kinderen daar. toe genegen waaren, maakten zy 
haar gereed om daar te reizen en ze vergaderden al haar 
volk dat zy kon krygen en is zoo gereist naar haar zoon, 
Om na Rootzefleur te reizen. Toen deze turken ovec hét 
water waaren, zoo rusten zy niet voor dat ze alle. te 
Rootzefleur voor de stad waaren, daar zy branden 
' verdorven at dat om de sfcud gelegen was. Binnen dezen 
lyd zoo is Bartélute over gekomen wel met 30 ^uizemf 
man, allé, wel vdorzien met trompetten en groot geluid. 
Xoen koning Glutifax dit hoordé, zoo vroeg hy wat dahr 
. ie doen was en toen werd hém gezeid dat zyn mpecldr 
* vor gekomen wa* met 30 duizend man , alle wei yoorzi n 
om do dood >an zyn broedér tè wraken. Binnen jde$e 
tyd is Barteiute in het heir gekomen , daar zy vriendeiy k 
van koning Glutifa^ ontfangep werd en koning Sinageel 
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enifing zeer vriendelyk de schoone Jolence, want hy 
haar bit ter maaten liefhad: én toen gingen de heidenen 
bmtr tenten rondom de stad slaan , zoo dal er 
niemand uit nog in kon. ^ 


Ho* Orrande een bode zond tot Malegys ende hoé 
dat ! zy belegen was van de Sarazynen.' % 

Toen Oriande aldus belegen was van de sarazynen, 
zond zy eene bode aan Malegys, die Migreél heelt* 
en hy kon» wel de lieidensche taal en hy ging vit de stad. 
Toen hy in het heir kwam vraagde hem niemand waar by 
ging, om dal hy de heidensfche taal sprak. Ten laat$ten* 
kwam de bode de koning in bet gemoed, die hem 
vraegde of h$ geen brieven by hem had, om in het 
christen ryk te brengen eh die stad te ontzetten. De 
bode zey dat hy een bode was ehde een brief had van 
Jolence, daar hy mede na Persen zon reizen, om zaaken 
dieze vergeten hadden. Toen honing Sinageeï dit hoorde 
gaf hy de bode zyn figuur van de hand dat hy daar mede 
door passeeren zou. Kórt daar na kwam koning Glutifax 
by de koning Sinogeel èn vraagde hem, waar hy de 
rnristen bode gezonden had ? de koning zeide : hel was 
de bode van Jolence u beróinde zuster, die in het land 
van Persen gereist is en ik heb hem myn figuur gedaan, 
dat hy vry en zonder eenigen wederstoot door het land 
passeeren zóu. Toen zey koning Glutifax : heer koning, 
m kien ik wel dat gy myn zusler Jolence zeer bemind es. 
liefde voor haar draagd, want gy om haai en V wil in het 
christen ryk komt en «U/geef gy de bode uw figuur door 
haar, en daarom beer koning zoo geef ik u myij zuster 
Jolence tot een wyf : en niet dien gingen zy saamen ia 
een lente by Bartelute en Jolence, die zy vertelden hoe 
dat een chrièten bode gereist was in het christen rvk, 
om seconrs eii hulpe te Rrygen en hoe by tot dè, koping 
zeide, dat hy was een bode van de jufvrouw Jolence en 
wilde bet Jand van Persen reizen * «gelyk voorscjtreven 
staat; en toen werd het buwelyk gesloten^ tussefien de 
koning Sinageeï en Jol$nce , koning Glutifax^uater-^dio» 
beide Bartclutens Jkinderen waaren. ,7. (l u . 
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Hot dat de «cbooqé stad Rootxefleur met gtweH! 
en met magt van volk gewonnen en boe dat Oriand#-. 
gevangen werd. , 

I ! 

Toen den koningenzyn hoeren vernamen dat Oriande 
uitgezonden had een bode om bystand en hulpe, zoo 
ordouneerdeu zy onder malkaudeien datze de stad 
* ' bestormen en verbranden zoude met al water in war: 
en loen kwamen zy alle gelyk^onder de munren mei 
leeren en ander geweer om de stad te N bestormen. Die 
van binnen dit ziende, stelden hun vroomelyk (e weir, 
hadden heetefolie aan de vesten en gooten zoo vrèeslyk 
met die olie en met brandende kalk èu heete asschcn* 
dat de turken vee( te lyden hadden, want zy die kreetéii 
of hel kinderen waareu. Sommige luy werpen gepekte 
reepen om den hals en alzoo versloegenze wel 900 man, 
zoo dat de turken vlieden moesten. Toen Barteluto zag 
v dal haar volk wyken moest, \zoo zogten zy een ander 
raad om weder de stad te bestormen ende die voorstan- 
den zou mtn met ossen en paardsvellen bedekken, he$ 
welk alzoo geschiede en da^r wierden er omtrent 300 in 
die valleu genaaid , die armen en beenen gemaakt wast - 
re h en toen kwamen zy woder door de vesten en kfoin- 
inch zoo op de muuren, wUnt het gieten, kon hun toen 
niet letten en zyn zoo in de stad gekomen. Toen de bur- 
gers dit zaaceii, zyn zy buiten de stad gevlooden op een 
4 kasteel en Oriande die na bet kasteel meende te vluch- 
ten werd gevangen. Toen de vyanden in de stad waaren, 
hébben zy geplunderd van * hei goud en zilver en 
hebben de stad iri brand gestoken. Zoo dat ze ganscU 
verbrande. Tóén Malegys van de bode Migreel verstaan 
jiad en gehoord in wal groote nood Oriande van. deze 
turken was, had Malegys geen rust eü zyn vader Vivien 
Spiet overdroegen dut zy ze vei jaagen zouden en ay 
- maakten gereed 16 duizend man. Toen zy bereid- waa- 
ren, zyn zy te schepe gegaan en zeilden binnen twee 
dagen na Ruotzcfleur . De burgers die op bet kasteel waa- 
' reu zaagott de schepen alle met fc missen, Qok zaagen zy 
x Mategys wapen en zeide tegen malkander: tret gy bee- 
ren, wy zullen vorlost worden, want Malegys die komt 
hier. Toen .Malegys daar by kwaïtf, zag by dat de Stad 
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verbrand was (dies hy hem zeqr bedroefden) en zeide 
tegen zyn broeden: myn lieve broeder ik dagte dat 
Oriande in de stad verbrand zal zyn : Och! is dat waar 
zoo zal ik nimmermeer blyde zyn. Vivien vertroostede 
hem ten basten zoo hy kon: binnen dezen tydzyn zy aan 
land gekomen en hebben baar volk in ordonnantiën ge- 
steld en de sarazynen hebben ook desgelyks gedaan. 
Toen zy over beide zyden gesteld waaróp , vergaderden 
deze twee batallien met een groote heirkragt op malkan- 
deren stekende dat hot scheen of de waareld vergaan 
zni hebben', door de kraakinge der landen: menjgen 
turk moest daar uit zyn zaadel ruimen , door het sterk 
, gemoed van de christenen. Buevyn van Éggermont hield 
hem daar zeer vromelyk en zoo deed pok Vivien en 
Malegys. Toen zy aldus lang gevogten hadden en de 
koning Sïnageel Vivien zoo menigen turk zag vermpoi - 
dón zoo nam hy een nieuwe lande en reed op Vivien met 
zqo groote kragt, dat hy hem door liet harnas in den 
buik reed en had hy zoo wei niet gewapend geweest, hy 
zou zonder twyffel zyn laatsten dag gezien hebben: entje 
hy deed by Malegys, hem klaagende hoe hy gekwetst 
was en Malegys bevol hem dat hy na het kasteel ryden 
zpu. Malegys gierig zynde om zyn broeder te wreken, 
reed zoo diep onder zyn vyanden dat hy gevangen werd 
en gebragt in de tentdaar Oriande gevangen Was. Binnen 
dezen tyd waaren de christenen zoo zeer bevogten.dat 
zy moesten wyken in het kasteel. Toen de christenen pp 
liet kasteel gevloden waaren en zy wisten dal Malegys 
agter gebleven was, zoo waaren zy zeer droevig; zeg- 
gende: Eylace! zafde edele Malegys dood zyn. Toen 
zeide Spiel: Gy heeren en treurt niet, ik zal wel weten 
of hy dopd of gevangen is , ik heb een ring daar ik mede 
invisibei kan gaan en ik zal zien waar hy is: en met dien 
ging Spiet zoo diep in het leger dat hy Malegys cn 
Oriande vond in een tent daar zy gevangen waaren. 
Malegys zag Spiet en hy vroeg hem hoe dat het met 
zyn vader en broeder stond? Spiet zeide dat zy óp * het 
kasteel waaren en zy zorgen zeer voor u, Malegys zeide 
dat zy, te vrede zoude zyn , ik zal binnen die nacht op 
bei kasteel zyn: en Spiet scheide dan van Malegys en 
"Bartelute is hem in het gemoed gekomen met Glulifax 
haai* zoon en zeide: zoon vangt dat wigt dat daar héén 
loopt: by. antwoord? : moeder ik zien hem niet: cn met 
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dien nam Sjiiet een kleen steenljen en wierp haar eéu 
oog uit, en liep na het kasteel en vertelde daar zyn 
avontuur en dat hem bevolen was. 

\ 

Boe koning Gkitifax en Sinagecl voor het kasteel kwa- 
men cn èischten Malegys en Viyien ten kamp. 

• Des morgens als de koningen en de heereu vernaamen 
dat de gevangenen weg waaien, zeiden zv tegen 
malkander: is dit niet een spytig ding, dat deze 
christenen ons dus betooveren en ons ontgaan, wat 
zullen wy hier toe doen? toen zeide Sinageel: laet ons 
gaan voor het kasteel en eisschen ze ten kamp en alzoo 

? >n ze by het kasteel gekomen en hebben Malegys en 
ivien ten kamp geeischt en wie te bo\en ging zou het 
land behouden , het welk zy konsenteerden. Als zy ten 
kryg gekomen waaren, sloegen zy malkanderen dap- 

Ï erlyk, zoo dat beide de koningen onder de voet laagén. 

oen stuurden Bartelute heimclyk volk op Malegys 
en Vivien en overvallenze, zoo dat ze beide gevangen 
werden. Malegys dit ziende zeide: broeder, wy zyn 
verraden, niemand zal van ons weten waar wy zyn, 
maar Vivien, broeder weest te vrede, by avontnuren 
waar wy het verdiend hebben dit te lyden en het kan 
nogtans beter w orden als wy wel meenen. Aldus klaa- 
gende kwamen zy zoo verre gezeild met haar schip, dat 
zy in het ryk van Persen kwamen, daar Bartelute vrouw 
af was eude zy ging uit het schip te land en geleiden 
Malegys en Vivien als gevangen lieden. Jolence die 
Malegys zeer lief had , zeide tot baar moeder , beminde 
moeder konsenteerd my een bede die ik van u begeeren 
zal dat bid ik u. Bartelute zeide Jolence myn seboone 
dochter, i? het in myn magt dat gy begeert het zal u 
gebeuren. Toen sprak Jolence: ik bid n beminde moe- 
der of gy my deze twee gevangenen geven wijten laat ze 
my wat onderzoeken, ik zal ze beter examineren alsgy. 
Als Bartelute dit hoorde, vroeg zy de koningen, of het 
haar goed dagt dat zy deze twee gevangenen aan haar 
dochter gaf. De koningen waaren daar wel mede te 
vrede en zy gaaven Jolence de gevangenen, dies zy zeer 
biydc was. Toen werd daar besloten dat koning 
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Sinogeel Jolence trouwen zou, de dochter van 
Bartelule, om «dat liy mede in het christenryk geweest 
had. Als dit ^edaau was gingen de beeren in de zaal eten 
en goeden sier maaken: ierwyl nam Jolence de wape- 
nen van Malegys en Vivien en ging in de kerker daar zy 
zaaten en zeide tot baar: beeren, zoud gy niet wel 
van hier willen zyn. Zy zeiden: 6 ! schooue maagd, 
is het in uy/e magt om <ons bier uit te helpen. Toen 
zeide zy: wilt gy my beloven christen te maaken, ik 
zal ti beide verlossen. Toen belofden zy het beide» 
als ridders van trouwe, te doen wat zy begeerden. 
Toen zeide Jolence Malegys lief hier zyn de wapenen 
van u beide, trektze aan en komt morgen alle beide 
in de zaal, daar men de bruiloft houden zal ende slaat 
alles dood en spaard niemand en iit zal met u 
reizen in het christenryk. De broeders die belofden dit 
alles te doen. Nu willen wy weder van Oriande spréken. 


Hoe dat Oriande droevig was, o<n datze piet wist 
waar Malegys gebleven was, en hoe Malegys en 
Vivien Bartclutc en de twee koningen sloegen. 

Oriande was zeer droevig om Malegys haar lief en zy 
zeide tenen Buevyn van Eggermonl : eylace waar mag 
myn lief myn troost zyn? *k dagt dat hem de heidenen 
jaiumertyk zullen dooden, in wraake dat zy konitig, 
Autenor verslaagen hebben en veel klagten deed zy.. 
Toen zeide dén hertog Buevyn : laet uw klaagen staan; 
maar kunnen wy vernemen waar datze zyn, wy zullen 
ons gereed maaken met kragt van volk en haaien ze 
Ibrcelyk weder. Toen zeide Spiet: weest allegaar te 
vrede, myn meester Malegys en zal in zoo groot gevaer 
niet zyn :* ook weet ik wel dat Vivien en Malegys in het 
kort terug zullen komen, door Malegys zyn kunsten. 
Buevyn zeide: ja Spiet gy zegt waar, en aldus Oriande 
zyt te vreden, wy zullen van u scheiden; want van 
de heidenen zyt gy nu verlost, ik zal overal boden 
zenden om te laaien vernemen waarze zyn; dus met 
uw oorlof moet ik na huis.. En Oriande was zeer droevig 
dat de heeren vertrokken , maar meester Jork en 
meester Baldaris stelden haar cindelyk te vreden. Hiep 
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>aat ik Oriande en zal beginnen te verhaalen va* 
Malegys en Vivieiï, die gevangen waaren. Als den da£ 
aankwam, zoo gingen Malegys en Vivien haar wapenen 
omtrent ten 8 uren ende koning Sinageel [[ de bruide- 
goip, ging met de koning Glulifax na de zaal om te 
banketteeren , want de maaltyd al genaakte en de bruid 
xat by haar moeder en aldus zaaien by malkander, 
maakende goede sier. Maar Jolence kon haar niet ver- 
blyden. Als zy aldus in groote triomfé zaatei^ zoo 
kwam Malegys met zyn broeder Vivien over de tafel 
daar zy zaaten te eten en Malegys zeide: Heer bruide- 
gom wy komen om u té feliciteeren op u bruiloft, 
al hebt gy ons niet genood, wy zullen u schenken daar 

S id u leefdagen genoeg aan hebben zult. Toen zeide 
irtelute: wie duivel heeft u bier gebragt uit de ker- 
ker? nu laateu wy haar wederom vangen en breien ze 
tri de kerker. Met een dat zy opstonden, slootte Malegys 
de tafel op haar lyf, zoo dat zy daar onder vielen. Vivien 
sloeg op Sinageel, dat hy tot geen verweiren koude 
komen ende sloeg hem den hals af; Malegys doorstak 
Bartelute en versloeg koning Glaltfax. Toen nam Malegys 
Jolence en zetfenze agter op zyn paard en hy kwam by 
zyn 'broeder Vivien , die ook te paard was en zy ver- 
klecden hun in heidens habyt, om dal men haar piet 
kennen zou en aldus reeden zy na het christenryk zoo 
zeer, dat Jolence agter van het paard viel en brak den 
hals, zoo dat Vivien en Malegys zeer bedroefd waaren 
en hebben ze in de aarde begi aaven, om dat de w ilde 
beesten haar niet zouden eten. Buevyn en Druwane van 
Ëggermont verlangden zeer om haar kinderen te zien ep 
Benfleur begeerde haar man te zien en beklaagden zeer 
waar zy mogten blyyen. Toen kwam Spiet ingeJoopen, 
daar zy alle stonden en zeide: Buevyn van Eggerniont 
zyt Nerblyd , Malegys myn meester is voor de poort en 
komt inryden. Toen zy dit ar te saamen hoorden, waaren 
zy zeet* Tcrblyd: Terwyl dat zy dus stonden, zag 
Aymyn zyn vader komen , met Malegys zyn oom en zy 
liepen haar al te saamen te gemoed met grooteblydscnap. 
De vader hecteze fecste!yk wellekom, zéggende: ó! 
lieve kinderen hoe droevig heb ik om u geweest, loft 
God dat wy u gezond zien. Desgelyk zeide Benfleur 
en Druwane, Malegys en Vivien bedankten haar te saa- 
' men vpor de feesten en vriendschappen diczV liöri déden. 
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Toen dit gedaan was, gingen zy ter maaltyd (want liet 
was middagj e» daar was bet ceHyk ter tafelen van 
allerhande spyze , zy waaren vroylyk en maakten goeden 
sier. Terwyl dat ze aldus vroylyk waaren, kwam daar 
voor dë zaal een arm krank ridder, die zeer krank was 
van de gevangenis daar hy in gelegen had, in het ko- 
ningryk van Torkamye; by de vrouw Ysane r de zuster 
van Druwane: hy kwam in de zpal daar al de heopcne» 
vrouwen zaaten te eten en groetenzemet heusche lalen^ 
Oen hertog Byevyn bedankten hem en zeide* wel vriend 
van waar komt gy en wat lyding bréngt gy mede? my 
dunkt datgy niet wel te pas zyt/Den ridder zeide: edel 
hertog, bet is reden dat ik niet wei te pas ben* 
want zint diqn tyd dat Eggermout belegen was, heb ik 
gevangen gelegen in bcidenis, by uw wyfszuster, d«r 
sclioone Ysane, die my gebeden heeft dat ik n zegge» 
zou in wat groote last en miserie dat zy is : want zy 
word alle dagen ten bloede gegeesseld door bevel va» 
den koning van dit land. Onderwegen bet land van 
Majorken daar leid een toi van een felle reus* die Fortu- 
ims heet en niemand mag daar voorby passeeren , of hy 
moet daar een voet of een hand laaten, voor de tol. Spiet 
zeide: ik wil die reus gaan bezoeken met myu metaale» 
kolf. De ridder zeide: laat staan u woorden, want hy 
dooden er wel vyf-en-twintig als,gy zyt, en ook heeft hy 
een ring dpi hy aan zyn band draagt , daar hy invisi r 
bel mede, is, aldus zoo kan hem niemand hinderen. E» 
Spiet zeide : ik vraag er niet na: Adieu, ik ga dien reus 
bezoeke^ en komt gy van agteren. De ridder vi et 
neder ter aarden en Stotsen werd eeriyk begraaven. De 
hertog Buevyo, Malegys eu Vivien gingen haar gereed 
maaken wel ipet 50 duizend maunenen reisden na Major- 
ken, om Ysane, de zuster van Druwane te verlossen. 

Hoe Spiet aan het kasteel kwam en de reus verwon,, 

Spiet liep zoo lang dat hy aan liet kasteel kwam daar 
de reus op lag, en hy liep over de lange brug én nam 
zyn inetaale kolf en sloeg op het hekken dat het de reu^ 
boorde. Den reus. zeide: dit ben ik ongewon aldus të 
kloppen, niet te min betaald hier u tol^ dat is cenc 
hand en cenc voet. Spiet zeide: deze lol wil iku niet 
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geven, maar gy zult my befaalen. Den reus zeide: ik 
z.il een ring aan myn hand steken en dan is uw leven 
gedaan, want d|an kund gy my niet zien. Spiet zeide: ik 
a'al u wel zien en met een sloeg hy hem dapperlyk, 
zeggende: dat zyn u beenen en, dat zyn u armen, claC 
den reus: ten laatsten neder viel. Toen riep den reus : 
ik bid u dat gy my zegt boe gy heet. Spiet zeide : ik heet 
klein Spiet. Toen zeiJede reus: dan is de prophetie 
van my nu vervalt, dat ik van u hand sterven zal , ik ben 
u Vader Fortunus geheeten, mynen broeder heet 
Crassus en myn ander broeder is de koning Weroen, de 
koning van Majorken is u oom en uw moeder heet Cri- 
siole. Spiet zei Je: op deze maagschap en agt ik niet, 
itiaar nad en gy mvn vader zyt en gy christen wilt wor- 
den, zoo zal ik u fiet leven laaten houden; aldus vader 
peinst op u ziel en laat u ongeloof vaaren , het zyn niet 
dan duivels daar gy aan gelooft. De reus Fortunus zeide, 
è ! gy ongevoelig wigt, ik zag u liever N hangen dan ik 
Mahomet en myn góden zou afstaan en geloovea aan 
een die hem zelven niet helpen kan, want had hy hem 
zelvekannen helpen, de joden hadden hem niet gekruist, 
aldus wil ik by myn góden blyven. Spiet dit hoorendé: 
wierd zeer gram en hy stoot zyn vader van de brug in 
het water en zeide: ligt daar hond, dat u de visschen 
éten. Als hy drt gedaan had, zoo dagt hy in hem zelven: 
nu heb ik kwalyk geJaan, dat ik hem de ring van 
zyn haud niet genomen heb, eer dat ik hem in het water 
wierp, ik wil gaan zien of ik hem nog weder krygen 
kan. Terwyl dat Spiet na den reus zag, zaagen de heide- 
nen van boven uit het kasteel, dat de reus dood was en 
zy zeiden alle dat Spiet kwalyk deed, dat hy zyn vader 
versloeg, (waqt zy hadden gehoort dat Fortunus zyn 
vader was) het is het best dat wy Crassus laaten weten, 
dat zyn broeder verslaagcn i3 maar het werd haar beno- 
men. Want Vivien kwam daar gereden op het kasteel 
en zag den reus in het water liggen, dies hy zeer ver- 
heugd was en vroeg Spiet wat hy daar deed? Spiet ant- 
woorde : ik heb de reus verslaagen en in het water ge- 
worpen en nu berouwd liet my dat ik de ring niet van 
de hand genomen heb, want men gaat daar mede invi- 
sibel: toen vroeg Spiet hoe verre dat het leger nog was. 
Vivien zey: gaat en ryd derwaards en zegtaatze haaste- 
lyk aankomen, willenze de passagie krygen, want het 
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moet met magt van volk geschieden , terwyl zal ik Crassus 
myn oom bevegten eer dat gy weer komt. Vivien zeide, 
doet zoo Spiet, maar ziet voor u dat u geen hinder ge- 
schied van de felle reus, het was beter dat gy het heir 
verbeide, op avontuur *wat er geschieden mogt. Spiet 
antwoorder als betten kwaadste komt, dan steek ik myn 
ring aan myn hand en dan ben ik invisibel, spoed gy u 
scluelyk weg. Vivien reed in het heir en vertelden boe 
dat Spiet de reus Fortunus verslaagen had en dat 
hy zyn oom Crassus ook wou gaan bevegten. Toen zeide 
de heeren :, laat ons steeds wat aanryden, op avoptiiur 
of Spiet iets misvallen mogt. Terwyl dat de heeren dus 
haastelyk aankwaamen , zoo was Spiet bezig om Crassus 
zyn oom te bevegten en hy gaf hem memgen zwaaren 
slag met zyn metaale kolf. Crassus hoorde Spiet wel, en 
hy voelde de slaagenvan deeg; maar hy zag niemand 
en toeq riep hy : , wie duivel is het die my dus slaat, is 
het tooveryï ik voel de slaagen wel en ik zie niet dan 
een kolf. Toen zeide Spiet: heer reus, om dat gy weten 
zoud wie u slaat, zoo toen ik myn ring van myn 
hand , om dat gy kunt zien wie dat ik ben. Toen de reus 
hem zag, zeide hy : by Mahomct, zyt gy de geen die 
myn broeder verslaagen heeft , dat zal u {iet leven 
kosten. Spiet stak zyn ring wéér aan zyn hand en toen 
was hy onzienclyk en sprak : Crassus ziet nu toe, ik zal 
u te lyf gaan en hy gaf den réus menigen zwaaren 
slag, zoo dat hy ter aarden viel en <toen hy ter aarden 
lag meende Spi ;t hem dood te slaan, maar de reus nam 
de metaale kolf uit zyn handen en wierpze in de rivier 
die daar was, zeggende: dwerg, gy zult my met de kolf 
niet meer slaan. Spiet zeide : ik zal myn kolf terstond 
weder hebben en hy bezwoer een duivel dat hy hem de 
kolf haaien zou. Terstond wierd hem de kolf gehaald en 
als hy zyn kolf weder had, zoo ging hy den reus 
slaan, die half dood ter aarde lag, gelyk een smit zyn 
yzer slaat. Crassus zeide : ó ! valsche goaen , boe laat gy 
my dus vernielen van zoodanigen wigt die my met zyn 
kolf dooden zal. Spiet zeide : heer reus Crassus, gy zyt 
myn oom, myn vaders broeder, is het dat gy u wet enu 
afgodery laaten wilt, en geloovcn aan Jesus Christus 
van Nazarencn, geboren van cene maget, ik zal u laaten 
leven en laaten u heer van deze passagio en doen u gene- 
ra van ai u kwetsuuren wat zegt gy hier van? den reus 
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Crassus zeide: eer ik dat deed cn aanbad u Godr&f&\ 
loochenen myn góden, lieLik my liever van lit 
ontleden, -ik zag u liever rabraaken dan dat my cKtf* 
schande zou geschiede, gy mogt u tfel schaamen dat gjr 
n edel geslagt alzoo vernielen wil. Mahomet zal het 
op u wreken. Spiet kon deze spytige woorden Van 
oom niet langer verdraagen en liy nam zyn metaate fcdjfe 
en sloeg hem de herssenen ïn en toen liet hy hem liggemS^ 
Bucvyn, Malegys en Vivien, kwamen om te zien hitë* 
Spiet gevaai en was. Als Malegys, Spiet en Vivien byèeé^ 
waaren, vroeg Malegys aan Spiet hoe hy daar gevaar 
was. Toen antwoorde Spiet* dat hy de twéé reuzen MM** 
zyn metaale kolf vd^slaagen had , boe dat de eene 
zyn vader was en de andere zyn oom, Crassus geheefceft^ 
Toen de heeren dit hoorden, waaien zy blyde en zeiclt*i*^ T 
tegen malkander dat Spiet een victorieus man was. TóeSf ^ 
zeide Malegys hoe zullen wy het maaken, dat wy het kas?^ 
teel in krygên, zullen wy het met magt moeten in neinétf? 
zoo zal het ons veelvolk kosten, want het was beter 
liet met subtielheid geschiede: dus zoekt otas pratylrj, 
hoe wy het kasteel met subtielheid winnen zullèii. Toéfr;^ 
zeide Spiet: om dat gy het van my begeerd; zon 
randen meester Malegys, dat gy u beide vermaskert afé*\ 
oude mannen, het aangezicht zwart en elk een hmgfc :; 
witte baard, net of gy een oude grysaard bent eit ik zal* 
my ook verscheppen, het aengezigt zwart en ik zal my * 
honden of ik bezetten, ben en gy zult een koord nemen 
cn myn handen daar mede binden en my vast honden, 
ik zal brullen en wonderlyk tieren als of ik dol was, en 1 
gy zult een roede in dehaud hebben om my te kastydèn. 
Als dit gedaan is zult gy gaan roepen aan het kastéél éi* ; 
zeggen door den God Balentron, datze ons inlaatéö,', 
om den God Balentron offeranden te doen, want- Hy* 
is oenen vertrooster der mensclien zinnen. Als wy dmjV 
binnen het kasteel zyn , zoo zullen wy ze al doodslaan* ƒ 
wat zegt gy hier afmeesfei* Malegys? wectgy beter raai ' 
ik zal ze 11 helpen doen. Als Malegys dit hoorende lachte* 
bezeer en zeide Spiet dat hebt gy wel gevonden, wantfv 
myn dagen hoorde ik geen beter raad en hy ging leze# 
in zyn boek van kunsten en maaktezyn broeder Vivien 
zig zelven zwart in het aangezigt, met wit hair en wirtö ^ 
baarden ende zy verkleeden haar ol liet lurken waarénM 
Spiet ging hem ook veranderen om dat mcu geene 
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allen kennen zou en van onder waaren zy wel voorzien 
van harnas. -Buevyn de vader en Aymyn laagen met hun 
heir op haar hoede, om te bezien hoe het met hunlieden 
vergaan Zou. Spiet, Malegys en Vivien waaren zoo veran- 
dert dat menze niet kon kennen. Aldus gingen zy na het 
kasteel en elk had een koord in de hand daarSpiet mede 
gebonden was en in de anderé hand een roede om daar 
mede te staan. Spiet sprong op en néér krytende en 
roepende of hy simpel was en dus kwamen zy toe t*n 
riepen in turksche spraak, want Malegys kon die wel. 
De heidenen zaagen boven uit en vroegen wat zy b*t- 
geerden. Malegys zeide : lieve heeren wy zouden zeer 
gaarne bezoeken de God Balentron, dat bidden wy door 
den hoogen God Muhomet, dat hy 11 deelagtig maakc tot 
zyn ryk. Deze woorden bevielen de turken zoo wel, dafr 
r.y de poort open deden en lieten zc inkomen. Toen zy 
binnen de poort waaren, zoo loogden zy haare messen 
en dooden de poortiers. Spiet deed de ring aan zyn hand 
en nam zyn metaale kolf sloeg op de lurkeu 
daar hyze vinden kon, zoo dat het al vermoord werd 
dat op het kasteel was en (oen ontboden zy Buevyn e» 
Aymyn, dat zy daar zouden komen iogeeren, waut 
daar w r as plaats genoeg. 


Hoe dat Buevyn, Malegys en de andere heeren de 
heidenen sloegen en de admiraal Corboryn vongen. 


Als het omtrent middernacht w ? as eh dat de heidenen 
sliepen, zoo gingen de christen princen in haar harrtas 
uit de poorten met groote menigte van volk en zy 
kwamen daar Corboryn io zyn tent lag en sliep, en zy*. 
bezetten het leger rondom, dat er niemand invliedeu 
kon en sloegen zoo in de hoop, zoo dat zy er veel dooden 
eer de heidenen hun ter wen* konden stellen. Corboryn 
dit gerugt hoorende, sprong op (want hy Jag in zyu 
wapen) en meenden op zyn ros te springen, maar ’t was 
hem benomen en hy moest te voet vechten. Hy kwam > 
Malegys in liet gemoed en hy sloeg hem zulken slag dat 
meo nooit dergelyke zag en Malegys wéér op hem , zoo 
datze langen tyd vogten eer den stryd einde, want daar 
kwamen veel turken om hem te helpen : deren stryd 
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duurde tot den dag toe. Ten laatsten moeit Corbory» 
wyken , want Mategys zyn slaageu vielen hem te zwaar 
<en hy meenden te vlieden en zeide: ót valsche góden, 
wy zyn verraaden, de christenen zyn in ’t kasteel en zy 
hebben onzen koning gevangen of dood geslagen. Male* 
gys zeide : gy zegt waar en gy zult ook christen worden. 
Corboryn zeide : ik geef my gevangen, ik zal danchris- 
sten worden. Toen werden al de heidenen verslaagen. 
Toen dit gedaan was, zeide Vivien: hier zyn veel arlilo- 
ryen , wat dankt u, als wy ons in tweeën deelden, de 
een te wat'ir en de andere te land en dat wy zoo kwamen 
in twee partyen in hei land van Majorken, want w y 
hebben vee| volk. Mategys zeide: het dunkt my best 
gedaan. Toen zeide Vivien: ik zal dan de reis te water 
doen, met meester Ruldaris en meester Jork eu met 
Aymyn myn zoon. Malegys zeide; ik, myn vader en 
Spiet zullen te land reizen met ros Beyaard na Majorken 
en ik zal Corboryn, myn prisonnier dóen doopen, die 
bier Ru waart blyven zal van het kasteel , tot dat wy we- 
derkeeren, het is avontuurlykwat ons gebeuren mag eer 
wy Ysane, onze moeye verlossen. Als de raad dus geslo- 
ten was, maakten de heeren allegereed3chap lot de sche- 

E en ter oorlog dienende en deden Corboryn doopen en 
y wierd Ysbrant geheeten. Malegys maakten hem kas- 
telyn van hei voorzeide kasteel. Toen ging Vivien met 
zyn heeren en nam oorlof van Bucvyti van Eggermont en 
Malegys, en zyn in de schepen gegaan en zk zeilden 
met groote triomfe van klaroenen cu trompeten, dat 
een iegelyk verheugden tot in de zee, op Gods geleide 
ca het land van Majorke, Als de schepen uit de oogen 
waaren, zyn de heeren weder in de stad gekeerd. Den 
andereu dag hebben de heeren haar in postuur gesteld 
€0 zyn alzoo gereist tot dat zy kwamen op twee inylen iia 
de stad Majorke, daar den koning van Majorke in was 
met zyn statie, die van geene zwaarigheyd wist dat hem 
de christenen zoo na by waaren , om de sclioone Ysane 
4e hebben, dien hy gevangen hield. Deze Ysane werd 
alle dagen gegeesselJ met roedeu, ten bloede en zy leed 
dat geduldig om Christus wille en zeide: ó! Heere 
Christi, laat mydat lyden in stade komen eu verleent 
my kort een verlossinge van deze felle bonden, is 
het uw lieven wille. De heidenen die haar zonder 
*ntfcnnea gec$$elden, naamenze cn lictcaze haar daar 


Digitized by 


Google 



PB* PUTOER MALEGYS. 91 

inliggen, want zy had daar lang gelegen, zjr gaaven 
haar niet dan water te drinken en brood te eten, daar 
zy by leven moest, aldus was die bloem in groot* 
armoede en kalyvigheid , de heidenen liepen tot den 
koning en zeiden : lieer koning , wat wy dit wyf doen, 
zy wilt van haar geloof niet scheiden , wy hebben haar 
gegeesseld dat het bloed de hielen afliep en zeide tot 
haar: ó zottin , was gy wys gy zoud deze pyn niet lyden, 
maar n zelven voegen tot onzen koning, en gy zon 
zyn een weeldige vrouw. En toen vroeg de koning: 
wat zei *y toen? de dienaars zeiden: heer koning, zy 
blyft in haar propost en by haar God , zy wil na ir 
liet hooren , nog met kwa tdlieid nog goedheid. Als den 
koning dit hoorden, zoo was hy zeer verstoord en zeide: 
by al onze góden zal ik haar zoo veel tormenten aendocn 
dat haar het leven berouwen zal of zy zal bet christen 
geloof af zweèren en met een ging den koning ter maal- 
tyd. Als de heeren van Eggermonteens raad hielden zoo 
dagt Malegys hoe hy den koning van Majorke het alder* 
best bedriegen inogt. Ten laatsten zeide hy tot Spiet: ik 
weet raad , wy zullen on3 zelven vermaskeren als zwarte 
mooriaanen ende verkleeden ons als de Sarazyncn 
en laaien myn Vader hier blyven, tot dat het pas geeft 
dat wy hem kunnen ontbieden. Spiet zeide: wel meestér 
Malegys dat is goede raad en aldus verschiep Malegys 
hem als een zwarte mooriaan en zeide tot zyn vader 
aldus: beminde vader weest nu op u hoede, wy zullen 
den koning bedriegen met subtielheid en wy zullen ti 
ontbieden als het pas geeft. En met een zyn wy gebist 
na Majorke en spraaken onderwegen van Vivicn, wat 
het beduiden mogt dat hy met de schepen niet aan het 
land kwam : want de schepen konden daar met regt 
eerder wezen. Aldus kwamen zy al sprekende voor de 
stad Majorke, daar de‘n koning loen iu was. Spiet zeide r 
ik zal de ring aan myn hand steken dun ga ik invisibet 
en gaat gy aan het hof, ik zal mede gaan zien en hooren 
wat daar gedaan word en als het tyd is , zal ik met myn 
metaale kolf in den hoop slaan, toen zag Malegys de 
koning komen en groette hem zeggende: heer koning 
Ma hornet en aller de góden kragt bewaarc n tot 
alle lyden. Den koning bedankte hem en' vroeg, van 
waer hy kwam en wie hy was. Malegys zeide: heer 
koning ‘Crassits de reus is myn vader en Foriunus 
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is myn oom. Toen vroeg den koning hoe zyi. naaw was* 
Malegys antwoorde : ó ! heer koning , myn naam is 
ïouperdunt, altoos tot o geboden willig en bereide Den 
koning zeide: ó ! neef i|t weet u dank, maar het is my 
leed dat u vader Crassus en u oom.Forlunus van de 
christenen verslpagen zyn. Toen Malegys, dit hoorde, ge- 
let hy hem zeer, verstoord en zeide: is het waar dat 
myn vader en myn oom verslaageu is, zoo zweer ik by 
alle de góden, het zal der turken god berouwen en hy 
nam zyn zwaard en sloeg op de Gód Mahomet. Spiet 
nam zyn. kolf en sloeg met gauwheid vast op den koning, 
zoo dat den koning ter aarde neder vallen moest en riep 
met Inidei stemme: ó ! Touperduntne f slaat niet meer 
onze góden, want Mahomet die temteerd my, alle myn 
leden worden gebroken. Neen antwoorde Malegys, zy 
moeten het bekoopen, dat ze dit edel vleesch hebben 
laaten verslaan van de valscbe christenen en hy sloeg 
tast op de koqing, dat den koning op nieuw begon te 
roepen met een zeer groole stem : lieve neef , houd toch 
op met zulk slapn ol de góden zullen my geheel ter, 
dood brengen , ik zal u beter laaten wreken dan op de 
góden. Malegys dit hoorende ; liet af van dat afgrysselyk 
slaan en zoo deed ook Spiet en hy zeide : heer koning, 
lieve neef, hoe zal ik die schande wreken kunnen , dieze 
my gedaan hebben en waar is het toch geschied, daar zy 
haar leven verloren hebben? den koning antwoorde: 
het is gebeurd te Langerbrugge dat zy van de christenen 
geslaagen zyn. Toen geliet Malegys hem nog veel boozer 
en hy wilde confuis na Langerbrugge loopen en be- 
vegten de christenen. Den koning dit ziende, zeide; 
lieve neef blyft hier , myn broeder Weroen is der waards 
myn zyn volk en zal het wreken ; maar wijt gy u gemoed 
koelen, zoo weet ik raad ; jiier is een vrouw uit Int 
christenryk gevangen die Ysane heet, den hertog Bue- 
vyn van Eggermonts zuster, die christen wil blyven, 
wat men haar y doet, 2 / wil aan onze wet niet gelooven, 
hoe dikwils dat ik ze heb doen geesselca en ik geefze u 
4>ver, doet er mé wat u belieft. Malegys zeide: heer 
koning, peef ik dank u zeer voor deze gift, ik zal baar 
zoo wel trakteeren, dat ze wel aan onze wet geloo- 
ven zal. Den koning zeide: laat ons gaan banketteeren 
on dat ik ook myn leden vermaaken mag, die de góden 
gebroken hebben. Spiet deze woorden hoorende van 
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den koniug en van Malegys zyn meester, ging staan 
lachen iu hem zelven , om dat hy den koning zoo heerlyn 
geslaagen had niet zyn melaale Aolf, dat zyn leden 
heel hebjqed waaren en ook om dal Malegys den koning 
zoo bedrog en ze ide dat hy C rassus zoon was, zoo 
zeide hy in zich zelven , dat hy wat eten wou en hy liep 
daar zy 'zaaien te eten, toch nigraand zag hem en hy 
nam een kieken uit de schotel en twee brooden en een 
kan met wyn en ging er mé alleen op een plaats zitten 
eten. Den koning dit ziende, verwonderden hem wie 
dik doen moogt. Malegys zeide: heer koning, het zyn 
de zielen van Crassus myn vader en van Fortunus myn 
oom die zyn gekomen om de spyze, om dat men die in 
liet apder lamj daar zy zyn na haar zin niet kokt. Den 
koning ^eide: ik wou dat zy de helft genomen had- 
den dat hier bereid is en dat zy daar jby gezalfl waaren. 
IfaTegys zeide : heer koning weest te vreden, zoo zy 
gebrek hebben, zullen zy wekweder komen: teiwyl 
zy spraaken, kwam Spie! daar aan en hoorde deze 
woorden en hy begon te lachen dat het 'schaterde. Tden 
zeide den koning: hoort neef daar word gelachen , wat 
beduid dit? Malegys zeide: heer koning, het zyn de 
zielen van myn en u geslagt en zy lachen om dat ze de 
spys hebben. Toen kreeg Spiet nog een braadvanrken 
cu meer spys en drank en droeg ’t daar Ysane gevangen 
was, die zeer klaagden dat de honden haar verdriet 
deden. Terwyl dat zy klaagden, zond den koning zyn 
knaap om Ysane, om dat Malegys haar kastyden zou: 
maar Malegys dacht anders ende hy verwachte ze ter 
pluatze daar men ze geesselen zou en Spiet kwam by 
hem. Toen gingen zy t’ samen zoo verre dat ze de vrouw 
zaagen aaa een boom gebonden en de turken slóegen 
haar. Malegys trok zyn zwaard uit en riep : ó ! gy dieven 
dit zult gy vergelden en met een sloeg hy fee. Spiét ' 
sloeg met zyn metaale kolf, joo dat al de turken \er- 
slaagen .werden en zy ontbonden de vrouw, die zeer 
bly was en zeide: lieve vrienden, hoe zal ik u 
kunnen bedankè voor het gene gy roy doel, nü bid ik 
II dat gy my zegt wie gy zyt. Malegys zeide;' wy zyn 
christen ik ben u neef en gy zyt myn moeye. Toen 
zeide Ysane, dat kan niet zyn, wantmyn zusters kin- 
deren waaren wit én niet van kouleür als gy zyt. Toen 
zeide Spiet : hel is by zyn kunsten dat hv Zoö is, als hir 
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Milt zal liy wel anders van kleur zyn dan hy nu is. 
toen zeide’ Ysaue: ik kan bet niet geiooven, waut liét 
is te stout bestaan zoo verre Ouder de heidenen 
te Aornen met u tweeën. Toen zeide Spiet: zegt toch 
Ysaue, hebt gy kennis aan my ? toen antwoorde Ysaue; 
ja ik, gy zyl de kleine Spiet en gy woond te Root- 
xefleur by*Oriande en Baldaris. Spiet zeicfe; dit is 
Malegys, u zusters zöon, hy en YiJen waaren tot 
oendragt geboren en in bet beleggen van Egget- 
mont, daar by gevangen werd, waaren zy genomen. 
Toen zeide Ysane; ó! lieve neef ik dank u voor dn 
vriendschap die gy my gedaan bebt en my verlost uit de 
handen der ‘ongeloovige Sarazynen. Toen zeide 
Maiegys; blyft hier by Spiet en maakt ti vrolyi ik zal 
by den kouiug gaan, om dat hy geen argevaen zou heb- 
ben. Toen kwam den koning hem te gemoet en 
zeide Touperdunt neef, hoe komt het dat gy myn 
volk doodslaat, die in myncn dienst staan? Malegys 
zeide: heer konmg, was het niet gedaan, ik zou het 
DQg doen. Den koniog dit hoorende, zeide waarom 
dat? Malegys antwoorde: heer kouing, ik had daar 
iegt toe; want de christen vrouwe, die hier gevan- 
gen is, zouden zy weg geleid en onteerd hebben en 
.zoude dan christen geworden zyn: toen ik dat 
Vernam, zoo werd ik gram en sloegze alle dood, 
dit is de zaake waarom dat ik daar aan niet mis- 
daan heb. Den koning dit hoorende, zeide: in der 
waarheid neef Malegys men tiet dat gy daar gaan zou en 
gy hebt er wel aangedaan en wat er aan misdaan is, 
dat vergeef ik u, terwyl datze dus met malkander spraa- 
ken, kwam daar Spiet inloopen gelyk een stalknecht 
van den hertog Buevyn van Eggennont en is in die zaalè 
gekomen daar den kouing met Malegys en zyn andere 
keeren stond ,en hy heeft den koning met zyn hee- 
ren gegroet en zeide: héér koning, den hertog 
Buevyn van Eggermont scliryft hem openbaar u vyand 
en hy doet u ontzeggen te vuur en te zwaard met 
alle u mede helpers, om dat ^y zyn wyfs zuster 
Ysaue gevangen houfl, die gy hem zeudeu moet, hoe 
eer boe beter cn wilt gy het niet doen, zoo zal by 
komen met magt van volk en verderven u stad en 
al uw land, aldus heer koning, ziet wat gy doen of 
laaien wilt, geeft my kier antwoord op. Den koning 
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dit hoorende, was zeer perplex, zeggende: hoe Wrord 
ik aldus niét .oorlogen van de christenen bespron- 
gen, daar ik niet op gedagt had, wie zal my nu 
bystaan? Och was myn Ueve broeder Weroen hier 
met zyu volk, die raogt gy helpen oorlogen tegen daze 
christenen , die niy ouvoorziens op den hals komep. 
Spiet zeide: op de troost van uw broeder de koiiig 
Weroen en tiaoet gy u niet verbaten , want hy is verslaa- 
gen met de meiaale kolf. D n koning zag. op Spiet 
en zeide : Gy ongevoelig dwerg , zoud gy myn bi oer 
der den vrooraen vorst gedood hebben! dat waer 
een eeuwige schande, dat hy van zulke dwerg 
verslageh zou zyn. Spiet dit hoorende, werd gram 
en nam zyn ftietaale kolf eu gaf den koning een zwaare 
slfig dat hy hem ivirarm in stukken smeet en toen 
ging hy uit de zaal eu slak de ring aan zyn hand 
dat men hem niet zien kon. Den koning beklaagden 
zyn arm dat hy gebroken was en btvol dat men 
zou stellen een ketel vol ziedende olie, op dat men Spiet 
als hy weder kwusflu. daar in werpen zqu. Als Spiet dit 
ftioo.den was hy zeer verblyd eu dagt in hem zefven, 
dat liy den koning zelf iu de olie werpen zou: hy nam 
spys en wyn eu droeg het op het kasteel daar Ysane 
gevangen la g en toen maakten zy goede sier. Bue r 
vyn van Eggermoat verlangde zeer na zyne kindreen 
en hy wist met wat hy denken zou om dat hy daar geen 
tyding van kreeg. De heeren die by hem waareu, 
zeiden: edelen hertog zyt te vreden, Male^ys nog Spiet 
zal niet missen, door haar beider kunsten , aldus 
stelden zy de hertog te vreden. Den koning van Mar 
jorke klaagden tegen Malegys, hoe dat ze geen 
victalie hadden, zeggende: hoe zullen wy het maa- 
ken, want onze victalie is op en het kan niet in 
de stad komen, hoe zullen wy het dan krygen? Toen 
zeide Malegys : heer koning ik weet raad, ik zal 
heimelyk uit de stad gaan en ik zal gaan zien dat 
wy ergens victalie krygen en als ik ze gekvegen heb, zoo 
zal ikze u hier brengen. Dit dagt den koning goed, 
zeggende: lieve neef ziet doch voor u, ,of dat mannetje 
met de kolf u vond, hy mo^l u het leven benemen. 
Malegys zeide: heer Koning: het heeft geen nood en 
met een zoo ging hy weg; ^ls hy voor de. kenter 
zwam klopte by. Toen kwam Spiet voor de deur en 
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hy liet zyn meester in en vroeg waarom dat hy 
tiaar kwam. Malegys zeide: ik Kom om te zien of 
gy beter te eten hebt dan de Koning , want de Koning 
heeft geen victalie. Spiet zeide: eer ik de koning 
spyze geef, had ik liever dat hy van honger stierf 
maar dat hier is voor u eu niet voor den koning. 
Toen zeide Malegys: Spiet ik bedank n: Toen zegde 
Spiet voorders: O! meester Malegys, boe zullen wy 
uit deze landen komen?' toen anlwoorde Malegy?: 
ik weet raad, gy moet met u ring onzienbaer gaan 
en volgt my daar de koniiig is; Als wy by de 
koning komen daar slaat een ketel ziedende olie, 
grypt hem dan en werpt hem in de ketel dat hy 
daar in versmoord, want hy heeft de ketel over 
het vuur gesteld om u daar in te werpen. Spiet 
zeide: dat weet ik wel, maar hy zal het liegen en 
hy zal daar in bedrogen worden. Toen zeide Malegys: 
als zy deze zaaken beschikt hebben, znlt gy gaan loopen 
óm feuevyn inyu vader en om al het volk datze ter- 
stond by ons komen om de heidenén te wederslaan en 
Ysape gy zult hier bly ven totdat wy u goede tyding 
brengen en met een zyn te saameii na het kasteel gegaen. 


Hoe dat Spict de koning in de ketel Wierp en hóe dó 
heidenen verslaagen wierden. 


Als' Spiet en Malegys aan het kasteel gekomen waa- 
ren, zoo hield Spiet hem bedekt dat hem de koning 
niet zag en Ityalegys zeide: heer koning doet de poórte 
operi en laat my in, want ik breng ons victalie om 
by te leven. Als de koning dit hoorden zoo was hy 
zeer bly en hy deed de poorte open* Toen ging 
Malegys en Spiet binnen, maar de koning en zag 
hem niet. Spiet nam de koning by zyn hals en wou 
hem in den ketel werpen, maar de koning verweipde 
hem en hy riep tot Malegys, Touperdiint neef, gy 
hebt my verraden, want gy hebt Spiet ingetaaten, 
mag ik het ontgaan het zal u berouwen. Malegys 
nam de koning by de beenen en Spiet naiti hem Êy 
het hoofd ende zy wierpen hem in den ketel die vel 
ziedende olie was, en daar versmoorde hy in. Spiet liep 
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buiten; de, pooi te na de hertog Buevyn en vertelde hem 
hoe dat zy gevaaren waarin eri hoe dat de koning in de ‘ ^ 
olie versmoord was: aldiis maakt u gereed met u volk 
en komt do poorte in, ik zal u na komen met Beyaard, 
die wii myn meester hebben, aldus spoed u haastelyk. 
fenevyn dit bootsende, verbiyüè hem zeer en hy verga- 
derde zyn volk byeen ; en alzoó reedeu.zy de stad in. De 
heidenen waaien in pproer om dat ze vernomen had- 
den dat dè koning verbrand was, en Zy vergaderden ^ 
veel volk by het kasteel daar Malegys op was en hy 
hield met zyn kunsten de poorte toe, tot dat Buevyn - 
Zy» vader tan agter aankwam met zyn volk en zy sloc- . 

{ ;en van agteren in de heidenén. De heidenen stélden 
laar.vroomélyk ter weir, zoo dat er aaq beide zyde veel 
verslagen wïerden , makr aldermeest heidenen, want 
Weinige heidenen ontgingen daar of zy wierden versïaa- 
gen, zoo dat de christenen.de stad behielden , dies zy , 
zeer verblyd waaren éA dankten Onzen iïeere voor de 
victorie die zy hadden, Malegys verlangde waar dat 
Spiet met Beyaard bleef. Ten laatsten zoo iag Buevyn 
Spiet komen met Beyaard en hy zeide aan Malegys, 
dies hy zeer verblyd was. toen Beyaard zyn mees- 
ter Malegys vernam, spong by zoo sterk dat Spiet 
van liera afviel en hy bleef in onmagt liggen. Diés ' 
Buevyn en Malegys zeer droevig waaren ep -tewlen 
hem ép een bed en ten laatsle%.is hy wéér by 
gekomen. VLvteo, meester Jork en Baldaris, tpen zy 
iu zee waaren als yoorzeid is , zóo is de wind hun 
contrarie gevallen en zy verzeilden , tot dat zy kwaa- 
jmen aan het koningryk van Mopbrant. Den jonge ’ 
kon i ilg Yvofyn iton Monbjrant was op zee met veie 
schepen, om te vernemen wat schepen dat daar veiv 
steken laugen. v 


H#e Vivien, meester Jork en Baldaris verslagen wier* 
den van koning Troryn* 


Als 1de jonge honing Yvoryn de schepen zag lig- 

£ en aan het ejlprid versteken met ^torm èn wind, zeilde 
y daar na toe en hy zag, de standaard van Yivien op de 
schepen én zeide: Mahomet en allé onze góden moeten 
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gedankt zyn , dat ik hier nu vinde m^n aldergrootste ! 
vyand die ter waareld leeft, De heeren die by hem waa^ 
ren vroegen, hem , waarom dat hy aldus verblyd en zoo j 
vroyiyk was. Toen zeide de koning: heeren gy weet i 
wel hoe dat myn vader koning Yvoryn blééf dooi’ Viviea^ I 

de welke Benfleur myn zuster weg leide énde christen | 
maakten en dé g^aaf van Palerne dooden : dit is de zelve 
man dre hier versteken- is met zyn schepen en met zyn 
YQlk, aldus gy heeren wilt my dit helpen wreken :’t welk 
de turken belofden te doen. Vivien zag dat de schepen 
aan ’t eiland kwamen daar zy gestreken laagen, zoo zeide 
hy tot Baldaris, meester Jork en tot zyn zoon Aymyn, ! 
gy heeren , denkt nu om geen vlieden , want hier komt 
de jonge koning Yvoryn en Monbrant met feyn scheden, 
ik twyffel niet of hy zal ons beveglen: Aldus bid ik u 
vriendelyk dat gy vroomelyk wilt bevegten én hel- 4 
pen het Lyden ons Heere Je$u-Chri$ti enwreken op deze 
ongeloovige, want wie hier blyflt, sterft een marte- 
Jaar Gods en Baldaris blyft gy mei u volk aan deit 
oever en Jork met myn volk by de schepen, ik en Aymyn 
zullenze keeren in den opgang van de bergen: ’t welk ; 
alzoo gedaan wierd. De koning Yvoryn trad op ’t land , 
met zyn volk en bezette met zyn schepen het eiland ron- 
dom, zoo dat er niemand uit kon en kwamen mei groot 
gerugt aan om de christenen te verschrikken. Toen zy by ; 

een waaren was ^ daar een groot gerugt,* de een riep 
Mahomet en. de anderen Apolyn , zy vogten zeer streng* 
zoo dat er aan beide zyden veel versiaagen wierden» 
maar meest turken, nogtans haddenze wel vier man 
tegen een; Baldaris en Jork sloegen veel van koning: 
Yvoryns edelen dood, doch wierden zoo bevogtenvaa 
de turken, dat Baldaris versiaagen wierd: doch hy 
stierf niet voor dat hy zyn biegte gesproken had. Moes- 
ter Jork bleef ook dood en alzoo bleeven daar veel | 
christen princen versiaagen. Vivipn vogt tegen den 
koning Yvoryn, zoo dat zy malkanderen zeer kwetsten ~ 
Daar wierd zop lang gevogten, dat er aan beide zyde 
niemand over bleef dan Aymyn en koning Yvoryn, die 
zeer gewond weg vloot in een boot. Yivien bleef op 
het veld voor dood liggen en Aymyn vond zig zelve ! 
daar alleen en hy zogt zyn vader zoo lang dat hy hem 
ten laatsten vond en hy zeide : ó ! vader hoe staat het 
met u, hoe $ uw aaugezigt zoo verandert van de 
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kwetzüuren? Vielen sprak: 6! lieve zoon het is my 
zeer bekommerlyk, want de bittere dood genaakt 
my : daarom begeere ik als gy by nw móeder komt, dat ' 

, gy haar vriendelyk groet, en groete ook myn vader en 
moeder en myn broeder en al myne vrienden, want dit 
is dn plaets (laar ik sterven mpet. Als Aymyn zag.' dat 1 

zjn vader dood was, wierd hy zeer klaagende over zyn 
vader en over de andere christen princen die daar ver- ; * 
slaagen waaren: Ten laatsten heeft hy zyn vader op den" 
hals genomen en is e? mede te scheep gegaan en zeilden ' 
op Gods genaadeaanen hy heeft zyn wonden verbonden. 

Den koniog Yvoryn zeer gewond, kwam in Monbrant 1 * 

wdtt het niet verre van dat eiland lag. Als hem de hee- 
ren zaagen , verwonderde zy hun en vraagden waarhy . ' 
geweest wsp, dat hy zoè gewond was? Den koning 
zeide: dat heeft den christen Vivien gedapn, dïè de 
graaf yan Palerne versloeg eti ik vond hem versteken op . 
het eiland niet Verre van Majorken, ik meende óp hem 
te wreken het ktfaad dat myn vhder geschiede ra hét 
christen land, ipaar hy is daar dood gebleven, en' al * 
myn volk is er verslateen en ik heb moeten vMchten. 

Den koning zjfn wérden wierdén verbonden en de 
heeren gingen by den koning in de zaal en manken 
goeden sier. In ofezen tyd ging Baevyp en Malegys op 
den oever der zee buiten Majorken : en zy zaagéh van' 
verre dryven een schip zonder zeil en zaagen daar 
niemand op, doch zy zagen wel dat het een schip ter 
oorloge was. Malegys bevol Spiet dat hy na het schip 1 

zou vaaren; en als Spiet aan het schip was, klopte hy 
daar aan, M daar iemand in was: toen zag Aymyn op 
en zog de sltad Majorken eb zeide: 6 ! heere Goa, 
wat zal ik hier beginnen , ik ben weder gekomen onder 
de turken* zoo Ik wist dat Ik onder haar handen 
sterven moest, zou ik^nyn vader in de zee werpen 
ci| springen hem na. Toen zeide Spiet: neen jongé- ' 

Trag en doet dat niet, want het zyn hier góede 
christenen en de turken zyn al dood; Als ' Aymyn 
dit .hoorde, zoo riep. hy: ik bidde ü om Godswille, 
dat gy myn vader Vivien van Eggermont wilt helpen 
begraaven. Als Spiet dit hoorde, was hy zeep bedroefd* x ' 
zeggende: God moet geklaagt zyn, dat ai vader ver- 
slangen is en bragt het schip aan het land en * - 

zeide tegen, Buevyn en Malegys dat Vivien werslaagen 

• * • 1 ' i 
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v^s en Aymyn zeer gekwetst,, dies zy zeer droevig 
waai en en Vivieo wierd gebalsemd en Aymyns wonden , 
genezen. V 7 

Hoe deze heercn wet Ysanc te scheep gingen toen Ay»yn 
genezen was en trokken na Eggprmonf, toen de 

1 stad van Majorken verbrand was. 

, . 

I, _ .. -■ 

Als Aymyn genezen was en Vivten gebalsemd en te 
scheep gebragl met alle de kostelyke goederen" 
stad, zoo naamense strooy en vuur, cn stóakcr^e 
6tad aan en verbrandenze tot in den grond. Als de stad 
verbrand was, gingen zy al te saamen te schoepen Ysaoe 
mede. Aymyn ging by liet .lichaam vranzyn vader milten, * 
jammeiiyk klaagendeen bilterlyk weenetïde, dal hyioó 
deerlyk van de heidenen verslaagen was eo Ysaae en de 
andere vertrooste hem, zeggende: ó ! lieve neef, laat 
staan «kJaagen, wy moeten toch alle eens sterven : iiy 
is gestorven maartelaar Gods voor hét christen gelófeve, 
daarom stelt u te vpedea, aldus .pratende zyn zy met haar 
schepen in de haave 1 van EggfTmort gekomen en. 
z>yn t op het land getreden: en Dmwaneis hunlieden te 
gemoed gekomen en heeft ze vriendelyk wellekom ge- 
heeteij , zeggende : welkom myn lieve man, en welkom 
v moet gy zyn myn lieve zuster Ysane, die ik in 22 jaairen 
wiet gezien heb, hoe vaard gy beminde zuster? Ysaoe 
zeide: zuster ik ben kloek en gezond, dies danke ik 
God. Aymyn lag neveris zyn dooden vader en riep : 6 ! 
Üruwane grootvrouw, wist gy dat ik weet, uw 
blydscUap zou verkeoren io droefheid. JlruWane -zeide: 
neef Aymyiii zegt uiy waarom dat myn hlydssliap zou 
verkeeren in druk? Aymyn zeide: ziet hier uw kind 
myn vader is dood, het geen God geklaagt moet zyn. Als 
t tfrpwane dit hoordeU 'ei zag, viel zy neder tér aarde en 
* riep met luider stemme: ó ! feüe,forttnn hebt gy mya 
kind laaien vermoorden: ó ! Vivicn zoon dat ik n 
aldus dood moet zien, dat moet God Ontfermen* Toen 
Beufleur hoorde dat haar man verslaagen was, bedreef 
, ay grodten rouw wrohg haar handen en trók haar hair 
uit het, hoofd en tiel ueder öp het doode lichaam en zy 
bteei daar dood. Toen de hoeren ditr zagen, waaren zy 
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zeer droevig ett Aymyri zey : 6 ! lieer der heeren, wat zal 
ik beginnen, ik heb vader en moeder verloren, zoo als 
men zien kan: ö ¥ ! dood, komt haald my ook, Mategy» 
dit hoorende zeide: neef Aymyn, laat deze rouwe vaa^ 
reu en zyt te. vréde», al hebt gy u vader en moeder 
verloren, zoo hebt gy vrienden genoeg dié u in geerietf 
nood zullen kalen, aldus steldenze Aymyn te vrede. 
Hertog Buevyn zond Spiet aan koning Karei, dart hy ter 
uiivaard komèn zou ; ook presenteerde hy h.enr veertig; - 
dagen bystand tusschen hem en Malegys, want zy y nog 7 
in twist waareir en hy zond voort in andere landen tot 
zyn vrienden, datze ter utivaard komen zoude. Nu willen 
wy zeggen van Oriande: Oriafïdè had groot verlangen 
na Malegys, want zy had hem in langen tyd niet gezien 
en zeidttv tegen haar knaap Migreel: ó t myn getrouwe 
dienaar * my verwonderd dat wy nfet gehoord hebben 
van Malegys en van Spiet en van myn broeder Baldaris, 
ofze levendig. of dood zyn, het is 7 jaaren geleden dat 
ik ze niet gezien, nog van hun gehoord neb. Toen 
zeide de knaap: weerdige vrouwe, belieft, liet u ik zal. 
niet rusten voor dat ik ze gevonden lieb, al zoö ik de- 
gelicele waareld dooHoopen. Toe» zeJUe Oriande dat zaL 
niet geselden, maar ik zal met n reizen en zoo lang zoe^ 
ken lot dat ik zal weten waar hy is. Terwyl zy dus- 
spranken, zoo is ér een pelgrim in de Zaal gekomen ea. 
beeft Oriande zeer vriendelyk gegroet. Oriaade die vroeg: 
bera wat tyding hy bragt? Den pelgrim ze*de:$erweer-' 
dige vrouwe, ik'zal u een tyding zjggen : Deti koning: 
Yvorynvan Moubrant kwam op zee met groote heirkragt 
en heeft Malegys, Vivren zyn hroeder en meester Jork al 
te saamen yerslaagen en de konings Yvoryns volk bleef 
daar ook, maar de koning ontvlugte met een boot en ik. 
liad ook het "eluk van te ontvlugte, ik Was daar by toen 
Yivien stierf, niapr dat andere heb ik 'maar hoorei* 
zeggefl. Toen Oriande dat hoorde zugte zy zeer eii gaf 
den pelgrim een goed stuk gouden zeide tof haar knaap : 
6 ! Migreel , nu is al myn hoop te met, nu Malegys, 
myfi hoop eatroost, alzoo verslaagen is met Vivien zya 
broeder en met meester iofk, nu ben . ik eylaas uil aL 
myn raad wal zal ik gaan doen? Tocnezerde da knaap: 
6! vrouwe, de wandelaars zyn bedriegers, zyt te vrede 
ik zal hem gaan zoeken want ik kan het niet gelooven 
rfat hy dood is. Toen zeide Oriande, dat en zal «iet 
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zyn , ik zal met u reizen en nemen mefitiy van alles dat « 
wy noodig zullen hebben op den weg en aldus bdeftze 
dlles gereed gemaakt om te reizen. En toen Spiet van 
Eggermont gereist was, zoo is hy ten laatsten na veel 
reizeus gekomen te Parys en grpette v de koning Karei én 
zeide,: heer koning de hertog Buevyn van Eggermont en 
Drpwane zyn wyf ontbieden u, dat gy komen zult 
uitvaard van zyn zoon Viven en Benfleuf'zyh wyf, die 
béide van de" waareld gescheiden zyn. Voorts zoo bétjt 
gy veertig dagen byslaird Van Malegys oib vry té reizen 
zonder u iets te misdoen. Als koning Karei dit hoerde, 
zeidè hy tegen Spiet dat hy met zyn’ heeren komen zoir. 
Aldus was koning Kami dan gebeden ter uytvaafd ‘ r en 
pok veel heeren en priifcen, dié alle' kwaamen tèr be* 
geerte van den hertog Buev^ri van Eggertnont. De uit-' 
vaard wierd zeer kostelyk gemaakt en toen de Misse 
gedaan was zyn de heeren. ten hovegegaan tot den hertog 
Buevyn van Eggermont en zyg ter tafel gezeten elk na 
zyn staat en de tafel wierd daar heerlyk gediend, over- . 
vloedig van spys en drank. Spiet diende de iafel en by 
bedreef véél vreemde, kunsten, daar hy de bedroefde 
méde verblyde. de maaltyd gedaan wa$, zoo gingen 
de heeren wandelen en Solet zeide tot zyn meester, 
meester gy w$etbo v er dat men Ysane malkander trouwe 
belofde en gy zeide dat wy trouwen zouden zoobaest als 
wy in hef christenryk kwamen , aldus bid ik uélat gy 
my nu da^jr toe helpen Wilt: terwyl datdeheéren hier 
zyn. Malegys zeide : gaat henen tót Ysane en zegt haar, 
dat zy haar gereeS maakt, ik zal het bestellen, maiar 
ik moet een weinig alleen Zyn. Spiet liep dan tot Ysane 
en zeide tot haar wat Malegys haar neef hem bevolen 
had, dies zy beide zeer verblyd waaren. 


Hoe Spiet Ysane, Malegys zyn mocye , trouwden onder 
de aarde , daar Malegys al de heeren dèed^brcngen^ 
v van den duivel met zyn kunsten. 

Malegys na vf- zyn boekje "en hy ging alleen buiten 
de stad en daar begon hy veel manieren van conju- 
ratien te lezen, dat er vier of vyf duivelen kwamen 
en. vroegen hem wat by gedaan wou 'hebben. Malegys 
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reide: haast u on n^aakt hier tussehea de^e twee bergen; 
twee raylqn van cte stad, een kasteel zeer koslelyk , t 
met een zaat om Spiets bruiloft daar in te houden. 
Ais de duivels dit hoorden, zoo hebben zyiegipnen te 
timmeren en te metsén, zoo dat het }a korten tyd vol- 
maakt was. Toen het kasteel na klaar was, vraagden de 
duivels pTbet wel naar zyn zin gemaakt was. Terwyl dat 
zy het kasteel maakten, was Spiet voor de kerk om 
te trouwen en Malegys deed hem van de duivelen daar ! 
by draagen. Als» zy .getrouwd waareü, gingenze wedët* 
ten hove en toen bevoï Malegys al de duivels dat ze de 
bruid en bruidegom mét al de heeren brengen zoude 
in het nieuw kasteel idat W gemaakt was, dpduivels 
naaraen de bruid, en bruidegom en al de heeren en brag- 
tenzn in het hieuw kasteel. Toen zy alle by mal kande- 
ren in het kasteel waaren in grpote verdwelmdheyd, zoo 
Zyn ze ten laatsten weder byeen gekomen en zy wisten, 
inet waar zy waarin. Toen^eide koning Karei : hoekoraen 
wy hier? wat kasteel is dit, dit zyn Malegys werken, 
om dat ik niet na hals reizen zal en my is oelofd, dat 
ik‘ niets misdaan zal worden* Toen zeide Malegys: heer 
koning, u zi*t niets misdaan worden, maar gy moet ons 
-ook helpen houden de bruiloft van Spiet en Ysane myn 
mocy. Aldus zoo moést den koning daar blyyen, hoe 
wel hy daar niet wel mede te vrede was. Daar wierd veel 
vVei^gde. gehanteerd, als tnen nog hooren zal. Oriénde 
met haer knaap reisde om Malegys te zoeken en zy 
zeide ; ik zorge dat Malegys dood is, geïyk de pelgrim *" 
zeide , want wy van hem niet vernemen. Toen zeide de 
knaap : vrouwe'en zorgt niet want wy zullen nog komen 
ter plaatse daa,r- wy hooren zullen waarhy is. Qriande 
zeide, om van hem te hooren waar by is, zal ik de 
dqivelen.van de hel bezweïren, dat ze my zeggen zullen 
vfaar hy is en of hy levendig of aood is, en zy 
deed haar boek vjm Nigromantien open en begon 
haar cónjuraiienjè lezen, zoo dat er twee duivelen 
by haar kwaamen en vraagden wat datze hebben 
. ^on. Zy antwoorden haar: gy duivels gy znH my zeggen 
waar dat Malegys myn lief is. De duivels antwoorden: 
óriande het is in cm ze magt niet, dat wy n dat zeggen 
zoude, want wy eti weten het niet. Toen zeide Oriande, 
\fic zal liet my dan zeggen? toen riepren de vyanden: 
gaat tot de vyaud Balkare, die weet cr af te spreken* 
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Toen ging Oriande lézen en bezwoer den duivel Balkare, 
zoo dat hy terstond by haar k\Vam cn vroeg wat' 
haar begeerte was. Toen zeide öriandé: cv duivel gy t 0 
moet my zeggen waar dat Malegys is en of ny. lévendig: I 
oi dood is. Toen zeide den dufvet, hy is kloek eet' 

/ gezond', maar waar dat hy is, en kan ik u niet zegden 
en Baldaris u broedèi* en nieester iork en Vivien 
zyn verslaagen, toch Malegys is gezond. Toen Oriande 
dit hoorden, was zy zeer verblyd en riep haar knaap bv 
haar die door vervaardheid toS g^loopen was éh 
heeft tot hem gezeid: dezen duivel, heeft my gezeid dat 
Malegys nog levendig is en Baldaris myn broeder - 
en meester J^rk en Vivien zyn Verslaagen van de 
türken , dus zoo willen wy^ons spoeden om na het land» 
der turken' le trekken , zoo gering als wy kunnen 
op avontuur of meh iets van hem liooren of' ver- 
nemen kan. Aldus zoo zynze met malkander geréist ti|t 
datze kwamen aaii eene ha&ve daar veel schepen Inagsh 
j en zy zyn in een schip gegaan dat na Pimisseiv 
moest. Als zy dus zeilden midden in de ^ee t ;«6o^aagft^ 
ze op een groen blad dry ven, een naald töftdje met 
eenpot in de hand doendeniet als scheppenfft .jjripken,'' 
Zy waaren alle hier in verwonderd;* watiiet bedui- 
den öiogt en het kind sprak Oriande aan en zeide : 
Oriande keerd weder met u knecht,, whnt het is moeten 
voor niet het geen gy doet, want Malegys zult gy niét 
vinden. Oriande deze woorden hooreride^yah dit kloen 
kind, was^ zeer verwonderd en de scheepslieden 
zaagen wonderlyk toe op het kind en zy lachten om dat 
liet altoos xlronk. Toen zeide het kind, ik móet de zee 
uitdjrinken, want het is my tot penitentie ingésteld. dit 
ik hët, doen moet: Oriande antwoordt, al had gy 
begonnen, toen dq waareld begon zoo zou men niet 
gewaar, geworden , dat er een stoop water geminderd 
Was. Toen bezwoer Oriande den duivel Bleccas. dat hy 
'haar zeggen zóu waar dat Malegys wa>. Hier op 
arftwoorde den duivel Bleccas, wilt gy he$- weten, 
zoo gaat tot Patricius valeycn in IrlanJ, bezycl p Nor- 
wegen, een klooster daar de Moniken in T wit gaan tot 
twaalve the, behalvenden abt en atsgy uw zonden tegen 
biegt en gaat in de valeye, zoo zult gy toten Waar dat 
x Malegys is en anders niet. Oriande was verblyd dat ze s 
vernomen had , om Malegys te tonnen vinden en trok 
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na het koningryk Pruissen. Als zy te land kwamen, gin- 

§ en zy ia de stad en lieten het édftip daar liggen; tot r 
lat zy wedef komen zoude en gingen in een herberg. 
Toen zy in de herbérg zaaien, vraagden zy of er iets 
nieuws wa>? tóen nntwodrde dén weefd : liter is in het 
kort een Vérvaarlykstuk geschied: onze kórimgiiirië ging 
zwaar van kindë én zy heeft èen vrucht ter waarelü 
gebragt die half hond en half mensch is, dat nooit geen 
loensch diergelyké gezien heeft, dus onzen honing zR»r 
verstoort zynde heeft zyn heeren ontboden ,om le we- 
ien hoe hy het met zyh vrouw manken zal. Nd 
^ Ibebhen de heereii besloten , om zyn vroüw eh de vrugt 
te verf^anden # toch van de vrugt is hét een kleine 
zaak, maar van de koningte^s ^et droevig, want liét j£ 
het schóóns^ë wyf dat poR op voeten gaat. Qriande 
zeiden ik hoop de vrouw zoo te verantwoorden, dat ze 
niet en zal nehoedeh te sterven eh Oiiande ging 
tc bed slaapen. / 

s Hoe .dat Orlande de 'koningin ' van Pruissen verant- 
woorden en vap de dood verlosten. ƒ 

Als den schoenen dag aankwam* stond Qriande óp * 
en deed baar gebed tot God op dat hy haar gratie 
wilden gev^n pm de koning zoo të in*ormeéréu, dat hy , 
zyn wyf zou spaaren van de dood en hy oimsten moógt 
worden mefal zyn volk en aldus is zy na dèskonings 
paleis gegaan. Dé koningin dit ziende, sprak tot haar / 
tnan: edel heer koniog^ gy wilt niy dooden , om dat ik 
een wondérlykc vrügt ter waareid heb gebragt, hét 
welk myn schuld niet en is, maar de góden schuld die 
tny dat verleent hebben hetwelk ik niet gebctéreti kan. * 
Toen zefgê den koning : laatze verbranden aan een staak, 
Vant ik iftagzemét oogen niet langer aanzien. Toen kwa- 
«ben de knechten én bonden haar aan een staak o n fe 
verbranden. Als zy dus in des koningspaleis Stond in 
vrees van haar lyf, zoo kwam Oriande in het pideis ejn 
‘ groete de kpning zeer eerwaardelyk , hem vraagendé óf 
ty ter éeren van alle vioüwen mogt ' spréken y liet 
^ wvlk haar den koning konsènterrde^Dan vróég zjf dén 
-koning, om Wat reden dat hy zyn wyf dooden wóu? 
Den koniügazeide: zy heeft de aood wcl verdiend, want 
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zy heeft eené* yrugt ter waareld gebnè^ dj»bql( jncnscb 
en. half hond is,' als gyzien kqod dit is de reden 
waarom zy sterven za}. Toen antwoo'rde Oriande; 

Gy heeren van een kleqn verstand, vilt gy dat de’vrou.vr 
wytenl in het ontvangen van de vrugt, zag zy by 
avontuur mogelyk iets. flat zy in haar hertaigedraaigèn 
. heeft, dat £e scbaameï is te verhaalen, dat de vrugt 
misjnaakt en daar doer wanschappen; gewonden 
heer konipg het gebeued wel als de vrouwen*flt£agen. 
datzé eepige wanschaapende dingpn fue^ en daar 
door verschrikken, dat de vangt mismaaktheid krygt» 
zon gy dan heer koning u vrony : daafoa» doop?? 
zoo was gy niet waardig een koudons paain te araa- 
gen. Toen was.dqar één heer van de raad,.fliè zeidn 
héér koning, als men alle redenen yel .verslaan zal* 
dunkt my dat de vrouw de waar heid zeide, ( alji wy net 
wel willen naspeuren, maar de andere heeren willen 
haar dood hebben. De koning zeide: vrouw wy willen 
wél gelooven dat die dingen wel kannen geschién, als 
gy zegt.maer het meeste deel der hoeren van de landen 
■ willen haar dood hebben, hoe zal ik het dan; tiiaaken? 
Oriande anfwoordè: heer koning, als ijtoan myn God 
verwerven kon met bidden, dat u kind volmaakt wiefd 
'als. andere kinderen, zon gy dah n vrouw ontslaan? .en 
vry.laaten zonder sterven? De koning zeide: vrojiwkond^ 
gy ropaken datmyn kind zyn Volmaakte kflen krygt, ik 
zal my bekeeren aan a wet met al myn volk. _ Toen 
Oriande dit hoorde, was zy zeer verblyd en bevol den 
koning dat hy met al zyn heeren aan eeirzyde gaan. zou 
én zy is op haar knieb gevallen en heeft dén Almo- 
genden God aanbeden , zeggende ©7 Heen Jesu Christi, 
door al het bitter lyden dat ** de jodin aandeden, wilt 
nu bier uw mirakel toonèn en loet deze prouw 
vertroost zyn; toont datyy God boven dMe xgt,- zoo 
waarlyk al» gy u aan Moytes •vertoonden in een viterig 
boschi perleent de vrugt haart volmaaktheid ,■ opdat 
den honing met al zyn volk mqg konten tot n htylig 
, Geloof . Als, Oriande aldus haar gebed tot Oéd gedaaii 
had, zoo kwam er een engel uit den Hemel die 
zpido: Oriande u gebed is vérhoord en het .kind 
hééft zyn yolmaakte leden, daarom laat den koning en * • 
zyn heeren her kind zien ett laat het doopen in hei- 
christen geloof en toen vloog den engel weg, Oriande 
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nam Hfek kinxl eo ging by den koning en zeide: Heer 
kx)öing ziet hier u kind vólmaakt in al zyn leden , dankt 
hu den Qppersten ; Heer die p dat verleent hééft. 
Ais den kotiitig met al zyn heereri dit zangen zoo 
vérwpüderdëï/ 2y 'hun boven maaien en de kobinginne 
bedankte Grianqe zeef om dat zé baar vaji rfe dood 
verlost had. 4 Iben sprak Oriande; Heer koning gy» * 
belofdé ipy chr|^téh té worden met al u volk, indien ik 
b kind maakten ^oo het nu is , dus bëgeene, ik op 
« dat gy dit wilt volbrengen. Den honing dit hoorertde, 
vroeg v ha ' haaren haam en van waar zf Was? zy 
«eide: heer koning ik heele Orkmde, vronw v van koot- 
zefleur, gelegen by Moncler, in de grodte koning 
Kareis land, die kéyzer van Hoornen en koning van 
Frhnkryk ' is. Toeh sprak den kftping: dien koning 
.Karei keft ik wel én ter eeren van hem zal ik ian , 
royh volk éhristen worden. Al« Oriande dit boorde 
terblvdé zy hhar en liet terstond boden zenden aan dén 
bisschop van Keulen» dat hy wilden komen in Pruissea ' 
hih dat Volt te deopeta ende te ooderwyzen lijrBèt 
waar christen geloof. De bisschoppen zyn opgezeten, 
«net Veer priesters én klerken en zyu alzoó na Pruissen 
gereden. % \ •. v * 

Hoq dén korting raad hield óm een wyf te. trouwen en 
hoe hy ëeh jónge maget die van geringe afkomstc 
was trotiwpe. '• 

' t ' 

Binnen dezen tyd ging den , koning van Armeniën 
(Arabertus geheeten) uit spejeni en hy kwam in een 
schoone stad die Ligousa heet, daar in ook een sébooa 
* kasteel stond en een schoone waarande van zoete logt. 
Op §en tyd lag den koning uit zyn venster en by zag een 
schoone jonge maagd om water gaan , die zoo uitne- 
. mende schoon was dat men nergens van geen schoonder 
en wist te spreken. Den koning verliéfoe waarlyk zeer 
op die jonge maagd, dat-hy voor hem nam, dajt hyze 
tot een wyf hebben wou. Toen zy weder kwam [verliefde 
hy nog meer op haar en hy Tiet zien waar dat zy in 
ging. Toen hy verstaan Tiad waarzd was, deed hy 
zyn hceréh voor hem koanen, zeggende: heeren het is 
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u wel bekend dat ik een oud man ben ik hób geen kin-, 
deren die na myn dood ,zouden kunnen regeeren. Nu i$ 
my te vgoren gekomen dat ik een Wyf trouwen wil; ik 
heb er hier een in de stad gezien , die wil ik hébben on ' 
anders niemand en maaken ze koningin van Arnieniën. 
Den kpnirig, Qns dunkt dat ey met ons gekt, want hier 
is niemand zoo ryk nog zoo edel die u aanstaan zou. Den ^ 
koiiing zeide: Ökiat in het huis daar myn kamerling u 
brengen, zal en vraagd na de maagd die met de pot om 
water gingen kleedje zoo a|$ men een koningin behoord 
le kleeden en Lrengtzedan op dft kasteel, dan zal ikze 
• trouwen voor myn huisvrouw. Dfe heeren zeide dat bet 
des kpoings regte meening was* zqo zyn zy met zyn ka- 
marling gegaan in het huis daar de maagd woonden, zy 
gingen in een kamer die zeer proper en kostelyk 
versierd wa$. De heeren gingen zjlten 7 en de" vader <ji 
moeder kwaamen in dé kjjpier daar de heeren zaaten, 
zy vielen op haar kniên^en groeten de {meren én 
vroegen wat zy beliefden dat zy alzoo in het buis 
kwaamen? De heeren antwoorden ' datze haar docht* r 
zouden laaten komen, en daar kwaamen drie schoone ’ 

{ *onge dochters. Toen vroegen de. heeren: Wie i$ 
iet van uw driëh die voor bet kasteel /nel twee potten 
Óm water ging? de jongste die meende dat zy iels # 
misdaan had en viel op haare knièn en zeide: Heeren 
rayri ' lyfgenaade heb ik iets misdaan?' ik ben de 

f >ersoone die om water ging. Toen namen de heeren 
iaar op en zeide : 6 sqhooue maagd , dankt nu God , g.E 
^ult koniogvan Armeniën zyn en zy lieten terstond 
sayders haelen en zy lieten haar kostelyke kleeren maa- 
ken van goiide laakcn, enz. en toeö zy gekleed' was. 
scheen het beter een godjn te zyn dan eenen mensch en 
men zette baar op een witte tellenatar en dué reederi de 
heeren .met haar na betrof en haar ouders vogdem 
. haar na. ~ 

Hoe den koning Arobcrtus van Artttcniën zyn bruid 
ontfing/ 

Toen deze roaget 'aldus kostbaar gekleed én op weg 
T was na des konings kasteel,, liep de kamerling voor 
en \ iel den koning te voet, zeggende : heer koning maakt 
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u gereed zoo gy u bruid ontfangen wilt, geen schoonder 
roensch en hebt gy ooit gezien. Den koning dit hoo- 
- rende, maakte hem gereed om zyn brUid te ontfangen ' 
en is uit het paleis gegaan met zyn herren voor 
dö poort, verwagtendé zyn bruid. Binnen dezen ty tl 
ijs de bruid zoo na gekomen , dat zy dén koning zag en 
toen ‘is zy van haar paard gekomén. Toen 'haar den 
koning zag, ging hy haar in het gethoed eh leideze 
boven in het kasteel en hy deed haar vader en 
moeder bóven komen ën öok alle zyn heeren en hy 
deed eenen bisschop kdmeh diezp daar trouwde, in 
pnesentie van hun alle. Toen zy getrouwd waaren, was, 
daar een* kostelyke maaltyd bereid, daar zy eerly\ 
gediend wierden. Toén die maaltyd gedaan ; was , riep 
den kotiing zyn ; wyfs vader, zeggende: vader en 
ihdeder, om u beide te verbïyden , zoo geef ik u de stad 
higousa pm.eeuwiglyk een eerlyken staat daar'op te 
houden en u naa volgers. Dies zult gy gehouden zyn, 
uw oudsten zoon Ie zeuden tot myn hovc met drie peer- 
den en gylndrn; om dat gy oud zyt, zult gy in 
de stad b’yven en hobden u daar heerlyk met u vrouwe 
en gy zult dit kasteel bewopnen en houden feene 
heerlyken staat, alzqo daer top diend, dies de ouders 
den koning zeer bedankten.. Dep koning gaf ook 
huta heeren schpone giften : Toen den avond aenkwam* 
was de bruid té bed gegaan pn den koning daar 
na en hy won by baar een zoon, en „daar gebpurde 
nog veel Wonders, zoo gy nog hooren,zult. Tóen den 
dag aankwam, stond den koning op en ging in de zaal 
daar de heerên met de vader en moeder vergaa- 
derd -waaren en toen deed hy de moeder binnen 
gaan met twee kamenieren die haar kleeden, alzpo haar 
toebehoorden. Toen.zy gekfepd was, wièrd daar, een 
kostelyke maaltyd gehouden , daar zy in alle genugteu 
waUren t toen de maaltyd gedaan was, nam de koning 
oorlof aan de vader en moeder en reisde na de; hoofd- 
stad van den lande met zyn wyf pn mét zyn heeren. 
Toen zy aldus opgezeten waaren, reeden zy na Arme-- 
niên , daar dien koning een moeder en een ooni had., 
die vün deze bruiloft niet wisten , want den koning wist 
wel dat zyii moeder zeer verstport zon wezen, om dat 
?*y zoo neder gehouden was, maar zy jiad de tyding vér^ 
no men , dat baar zoon een geringe maagd genomen had, 
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' die van geender gestaadheid was om 'het huis te komen 
met zyn wyf, en. maakte haar bereid , om hem te ge- 
moed te kómen. Toen zy hem te gemoed kwam en de 
bruid zag zitten in een rosbaar bedekt, zoo zeide zy tot 
baar zoob, wèliekom lieve zoon , wat bruid brengt gy 
hier die zoo bedekt is , mag menze niet zien? den koning 
antwoorde, moeder als zy het huis gekogiep ]%, zult gy. 
haar wel zien en ik heb er een genomen daar ik mé 
te vfedo ben, alzoo moet gy ook te vredeó ^yn, waot ik: 
heb' . goed genoeg voor hpar en voor my.i, en' daarom: 
moeder beveel ik u dat gy haar met vrede laat en is het» 
dpt ik beviiule dat gy ha'ar iets misdoet, of mis-, ' 
zegt , dat zal my leed zyn. Toen de moeder dit hoonde»; 
ym zy zeer verstoord en meende het opjmr te fwekeu 
en aldus reeden zy in de. stad van Armenië*}, , 

' • * •" ' _ _ . ' 

; i ; *■ • ' • , v *?* ‘ v 

Hoe 'dat de moeder van den lozing vdn Armeniën 
■I raad bield met »baar broeder Flocario om het kind 

. te. verderven. ■ 1 

Toen de koning van Armeniën met zyne vrouw ge-, 
•weèst had in rust en vrede, zoo kwam den tyd dat zy . 
baarden. Toen gmg'des konings moeder met haar broe- 
der EJocario te raade , hoe dat zy het aanleggen zouden . 
óm het kind te- verdelgen. Toen zeide de broeder, 
lieve zuster, ik weet raad óm het kind te. krygeij tot 
jbyn verdoene, ik. zal gaan spreken met dé vróéd vrouw 
én geven ^aar geld dat zyhèt kind. heimelyk ste^ld ea 
my brengt en als ik liet heb, zal ik er myn yrHJe mé 
volbrenge. Deze raad dSgt de möedèr goed én zy ging 
, in dé khmer daar.de jonge koningin was verwagtende 
«ene zalige uur. Toen zy ha?r schoonmoeder zag komen, 
jsoo'is zy haar te gemoed gegaan met hét zwaare lichaam 
en heete hadr weMekotn. Doch deze bóoze. vrouw 
begon haar inet de snoodstelasteriiigéa te bèUgten 
■ ea haar dé hevigste smaedrédens 'toé té ' viërpèn. 
De jonge vrotfw ziendé ditre géén rest kon hebben, 
zoo gingze in een andere kamer tot' dat zy vyeg, 
was* dusdaamge Woorden hadden zy dikwils tegen 
, malkander, iftaar nooit «n wilde zy het den koning' 
baar heer kUagen, nogtans' >irïsf déb kbning. wel. 
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dat zyn moeder de koningin niet we] vermogt en nog- 
taiis hy zweeg, om dat de eene zyn wyfén de andere 
zyu moeder was , denkende datze nog we! te vrede «m 
worden. Nu willen wy weder zeggen van Oriande. Toen 
. da 2 v °o<'by was, kwam den abt van bet 
klooster tot Oriande zeggende: vrouwe het is nu den 
negenslen dag e» gy hebt de Heylige Sacramenten ónt- 

asrK’.iï 0 ! wilt gy 'i propost niet 

agtorlaaten ! Oriande antwoor-fle: heylige vader, het 

heb ‘- d «t .«5 ik nog, ik «1 met 

vL!I G ° m S gaan ,n * va,e y en daar zal ik 

S? iT***' L k J°? " a gezogt heb - Den abt 

smerLÏ!® kl "? beHet *** ofgy ook eenige 
smerlen der zonden over hebt, om dat u de vyanden 

zuiver n i ,et zul *?“ ^mieren, want gy moet zoo 
zeiH« r n i 8 T k,nd dat steeds geboren is. ïoen 
gronde, datze van geen zonde meer wist. Toen 
da-7r : i ah*’ nadien dat gy zuiver iyt, zal ik i> 
aam , n laaten, maar wat dingen dat gy ziet, Éoo 
moet gy niet spresen en dunst op den Zoeten Naam 
Jesus^ e B ^gaat altoos ter regter zyde en al zag ,gy 
een brandend vuur voor u zoo en vervaard u niet 

znr/^T n,et voor dat ‘ g y voor de JTiertiere komt, 
““ za ‘ u begeerten gezegend zyn en gy durft niet Vraa- 
ben. toen spras daar een ander, maast dat gy ter 
BS* U “ r we derKeerd, of gy zoud daar eeuwelys 
yvcn en wy zullen u ern teesen geven, dat gy wel 
Jooren Z u!t wanneer gy uitsomen nfoet. Toen zy haar 
ES^ 61 !’ ga? , en z y haar bet geweyde water en de 
S C “ e Ü bragten zy haar agter het Autaar 
j JJr öan»en zy een zarsop én alzoo ging zy in de vale v 
enden abt zeide: is het zaase dat gy somt eer wy de 
ueur open doen, zoo neemt dat hamerje dat daar hangt 

3311 n® deutV wy znïlen u wagten om u in , 
e uaten en zullen den Almogenden God voor u bidden 
sli r T bevol«ize haar God enden abt sloot de 
1 „lons of valev toe. Teen Oriande vertrossen was 
an den abt en de deur toegesloten, zoo namzein zig 
'j-nnstus passie, en het eerste gemoed dat zy had 

dwMÜ’ KW ? men « r veel gewaapende lieden, die haar 
. °® d wilden slaan. Maar zy had altoos den Naame Jesus 
'n den mond ■, zoo datze daar af geen gebres had, nog- 
utns zoo was haar schns zo groot, dat ze niet een droog 
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hair had van zweel. Oriande voorlgaeftde na de regter 
zyde,. alzoo den ab,t bevolen bad, zoo zag zy voorbaak- 
stajjn een water vol , serpenten en draaien-, die zeer 
gteriglyk gaapten ra Ot-iande,. maar zy ging daar stou- 
telyk door en zy is voortgegaan in groelezorge, tot dat 
haar in hel gentned kwam een hoop vatsche Vyanden, die - 
al riepen : laat ons verscheuren deze tooveres die ons 
zeer gekweld heeft en die haar lief komt te Roeken.' 
Daar had Oriande zoo veel te lyden, datze builen 
twyfTel daar zong: wanhopt hebben, hadhet haar goedcir ' 
engel niet rédaaii dieze bewaarde. Och! wfltgroote 
vreeze leed de pdele vrou w Oriande door het zoekei^ van 
Malegys ; ba?r lief.. Toen zy daar door was, kwpmer 
baar een legen al ' klaagende, zeggende: och! wee 
my arnie Malegys , dat ik myq leven nier lyden moet ia 
dit cbiister hol. Och Oriande tief, waar oiogt gy zya 
die ik uitverkoren heb. Oriande dit hoorende/ kreeg ( 
zalken schrik dat ze niet wist wat haarman kwam. Toen ■ 
den duivel by haar waszeide by: Oriande lief. 
Ito» komt gy hier? Orjande vreesde voor het, bedrog 
gelyk het ook wa3 en sprak niet , alzoo haar den abt 
bevolen bad. Toen sprak byt Oriande lief, waar mé 1 
hgb ik het vefdiend dat .gy tegen my niet en spreekt,' 
daar gy my in deze pyne ziet ? en gy hebt my zon lang 
gezogt en nu hebt gy my .hier gevonden, alzoo u de 
duivel Bleccas belofde en zy, zweeg , nog ai stil. Toen 
sprak hy: ó ! .uitverkoren, lief. gaat met my tot voor 
het gat van de spelonk , daar zal ik u regtveerdig tooneu 
dat ik Malegys ben. Toen zon Oriande gesproken 
hebben, maat 1 zy dagt óm hetbedrog en dagt op digi I 
Naam Jesu, terstond schoot de duivel weg, sehatterende . 
dat het scheen, dat het weysel beefde. Oriande die iu , 
g rooie vreeze was, ging vast .voort, denkende op den , 
Naafn Jestis en zag w'el krytzelingea en sehimmenngéa ■ 
die haar tegen k waant en, mtar zy ging ongekwetst' 
door. Ten latstee kwam zy daar zy grootp, klaarheid * 
vond van l< o'rsen en kaarssén, de welke ceuwiglyk 
branden voor het graf van St. Patricins, zy meende'; 
regt door teuguan eode terstond zagze een drank de • 
gelieeleweg bezette en zoo afgryssdyk vuur spoog, dat ; 
men daar van verschrikken moest.. Oriande hoopte? 
op den Zoelt n Naam Jesus, is zoetelyk doqr gegaan 
iu den mond van.de draak, dat maar een schaduw was 
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r om haar te bedriegen. Toen dit gedaan tos kwam 
Oriande zoo vérre dat zy het graf zag daar St. Paêriciüs 
lichaam in leid> dies zy zeer verblyd was en toen zy „ / 
vQ^r liet graf yiik$ f viel zy op haar kniën en groeten de 
heilige vriend Gods met ; baar herte en bad ooi- 
moedelyk van hem begeerende, dat zy zou mogen be- 
scheet weten vaq Matègys baar lief. Toen hoorden zy 
éehe stemme roepen: Oriande , Gods vriendin, uw gebéd 
is verhoord ter eere van den heiligen St. Patricius, die 
gy tiet grooten 'aar beid gezogt hebt: zoo zult gy wéten < 
datMulegys by Eggenpont is onder de aarde in feen ' 
kasteel, 'dat hy gemaakt heeft met tooveryen, in dat 
kasteel houde hy de bruilofte van Spiet en Zyn raoey * 

Ysane, op welke bruiloft de meeste heeren van het 
cbriztenryk vergaderd zyn, daar men groote genugte 
hanteert; dus reist derwaards, daar is Malegys , maar 
wagt u wel dat gy niet bedrogen word van de booze 
vyanden , maar hadstii wederom het is tyd en hier mé 
zyt gy God bevolen; toen gingf Oriande wederom na 
de dfiure : , Ten laatsten is zy gekomen aan een ga§§ daar 
zy. meende dht 4^ deur was; want de duivels hadden 
daar een deur gemaakt ende verwagten haar gelyk 
monikén, zeggende? Oriande al dat gy gezien hept is 
bedrog* want St. Patricius graf is uog eeos zoo verte. 

Toén Oriande dit hoorde , zoo verstond zy wel dat het . 
bedrog was, om dat zé eerst spraaken , maar haddenze i 

•' niet gesproken, Zy zou geklopt hebben en hadden zy 
geklopt, zy had bedrogen geweest en zy begon te den- 
L ken op den Zoeten Naam Je3us,. maakte haar kruis 
► tm toen verdween het bedrog. Toen kwamen tegen haar 
veel groote vlammen vuur en daar waaren draaken 
en serpenten die ze dikwils Ier neder drongen en over 
haar liepen. Daar leed zy dan groote vrees en zón- 
der twyffel, hadze God niet lief gehad, zy zou daar 
gebleven hebben en zy is ten laatsten gekomen aan de 
poort, daar 'zy inging. Toen zy daar kwam vondze de 
deur open en als zy in de I.ugt kwdm, viel zy in » 
onmagt. Toen zy'wederom by haar zelve gekomen was, 
ging zy voor het autaar, daar liet II. Sacrament 
stond, Viel op haar kniën en riep met luider stemme: 
o! myn Cod, myn Schepper, gy die my beèchermt hebt 
van de tentatien dér duivelen, ik dank u waarlyk 
voor die bermhartigheid, izclke gy my bevoelen hèU . 

8 ^ 
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Toen Oriande baar gebed gedaan hadde, 200 ging &e& 
abt tol# Haar ten eten; toen zy been gmeen, vroeg 
baar den abt : Hoe dat zy door al die tentatien bomen 
bon. Oriande zeide: ik heb duar in zuMten last geleden, 
dat ik nimmermeer verblyd» zal zyn 1 al kon ik geheel do 
waareld winnen, ik zou bet niet tfeder'dnrven doen» 
Toen ik binten kwam, yiisl ik van r?ffi zelven niet, 
bet is my onmogelyk te zeggen , het geen ik ^rel gezien; 
en al won ik het zéggen „ zoo is het niet behoorlyk 
001 te wetep, eja met deze woorden gingenzyetett 
en drinken. Toen zy over de maaltyd zaateu, vroeg déb* 
abt aan Oriande, of zy zoo lang gezogt bad. Daar ap 
antwoordezy en zeide: dat zy tyding van baar bef bad, 
daar zy -niet aan twyffelde. Toen de maaltyd gedaan 
was, gaf Oriande den abt, ten profyte van het kloo&etv 
twee honderd franks. Den abt bedankte baar zfcer 
voor de gift en zy bad den abt dat hv voor haar bidderr 
wilde en ook voor Malegys haar lief. Toen muur «f 
oorlof van den abt ent bedankte hem voor zyo grootft 
bystaifd» die hy haar bewezen had endtxs scheide Oriande 
Uit bet klooster metJMigreel haar knaap, en ging tot de 
rotze, daar zy het schip gelaaten hadden en den abt 
met zyn moniKoii geleiden ze ter schepe. Toen scheiden 
zy van malkander, den 'abt met zyn moniken gingen m 
. het klooster en Oriande met haar knaap gingen in bei 
schip* - 

\ * ■ * 

Hoe (lat Flocario het kind, kreeg ea hoe hy de vroed- 
vrouw de keèl afstak en wou het kind bëderven, 
maar hy verdronk by miracuien. 

Toen den tyd zoo verre gekomen was, dat deze jonge 
koningin van Ar meniën een telg ter waareld brengen 
zou, zoo ging Flocaria in, de zaal en toen kwam hem 
* de vroedvrouw tegen, die hy toesprak en zeide: Gj 
vroedvrpuw, onze koning Ambertus beveel 11 op u lyi, 
dat gy terstoud gy de telg gekregen hebt, my bet 
zelve brengen zult op een water opmyn kasteel, daar 
zai ik liet doen opvoeden dóór myn wyf, mits dat zy een 
kpnings dochter is, en om dat zyn wyf niet edel is, 
wilt hy bet van haar niet gezogen hebbep, maar van 
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zyn wyf, die ookgelegen is van een zoon. De vroedvrouw 
belofde dat zy bet zou doen en hem het kind 
brenger* zou. Toen zeide Flocario: gy moet het brengen 
dat hek niemand en weet, myn neer den koning wil het 
mj doen vpesteren dat het niemand weten zal dat het 
mVh Mg zy. Aldus doet u dingen wyzelyk, menzÜtf^ 
wél beloohen. De vroedvrouw dit hoörenda ; is in de 
kamërgegaan, daar* dè vrouw by haar kamenieren 'zót en 
zy heeft eeu zoon ter waareld ,gébragt. Terwyl dat 
de vrouwen bezig waaren met' de koningin ter bed te 
helpen, zóo heeft de vroedvrouw het kind genomen en 
zy kwam er medeman hel kasteel by Flocario en gaf het 
hem. Toerf den verrader Flbcaria het kind zag was hy, 
zeer verbfyd en bragt hetboven op -het kastgel, zeg- 
gende tot de vrouwkgaat beneden ik zal zoo terstond 
kómen èn heloonen n arbeid, hetwelk de vrouw deed* 
Tén laatsten kwam hy van het kasteel met een scherp 
zwaard en hy riep de vrouw met luider stem, want hy 
zagze niet om dat het duister was, dat zy komen 
zou en óntfangjën haar loon dat hy haar bebfd had. De 
vrphw hem hooiende roepen, kwam by hem en zy 
méynde beloond te worden ; Maar toen hyze zag, greep 
hy zyn zwaard en reed ze daar mé door haar lyf, dat zy 
daar af stierf , zonder een woord te spreken. Toen de N 
verrader deze vrouw gesfeken had , bond hy een groo* 
ten $teen aan haar hals en. wierpze in het water. 

Hoe den verrader Flocario het kind meyride te verdrinken 
en hoe hy 'by Mirakelen* fcfehre vejrdrpnlu 

Toen den verrader Flocario zyn spel gespeeld had 
met de vroedvrouw, zoo ging hy mebgrêote blydsehap 
op een pleisier huisje, ëaar den koniugs moeder 
Dallose op woonde en om dat het laat in. den nacht was 
klopte hy aan het huis; toen zeMe hy: ik ben Flocario, 
broeder van de oude koningin Galiose: aldus laat my 
in, wy hebben last op handen , 'zoo dat ik haar spreken 
moet. Den poortier durfde de poort niet open doen, 
maar hy ging de vrouw vrhagep , of zy haar broeder 
wou ingelaalen hebben. De vrouw dit iioorende, wist* 
terstond water te doen was en bevol dat men bemjn 
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zou haten. Toen hy ingelaaten- was ging by na zyu 
zusters bed die opgestaan was en heeft haar vriendelyk 
1 gegroet en sprak : beminde zuster , ik heb het kind, hoe 
zullen wy daar mé maaken? toen vroeg Galiose hem 
boe by het gekregen had.' Toen vertelde hy, hoe hy het . 
van de vroedvrouw gekregen had met subtielheid 
<en dat by de vroedvrouw vermoord had/ die hem net 
kind brogt , om dat zy het niet uitbrengen zou waar dat 
bet kind gebleven \yas. Daarop de zuster antwoorder 
dat is wel besteld clat gy dit gedaau hebt. Toen sprak 
Flocario: lieve zuster im wy het kind hebben, hoe 
zullen wy liet maaken , dat wy het met een kwyt zyn? > 
toen aqtwoorde zy : wat willen .wy veel raaden , laat 
ons dit kind dë keel afsnyden,zoo komt er nimmermeer 
kwaade tyding • af. Toen sprak Flocario : Galiose 
zuster dien raad is niet goed, ik heb een^anderen raad ; 
bedagt; ik zal een kleen kofferje neme en zetten het 
daar in, Wil de fortuin het dood hebben, zoo mag hy, 
de koffer omwerpen met de stroom en witóe het niet 
dood hebben, dan zal het wel aan land dry ven, opdat 
, het zyn leven houden magrDien raqd dagt Galiose goed 
en zy leiden het op een kussen in een kofferje en 
leiden daar een brief in, dat het niet gedoopt en 'was, 
f en toen ging den verrader met zyn$ zuster na liet 
water. Toen hy daar was ristte hy het kind het mid- 
den in den stroom. Zoo als hy bet neer zette, kwam 
den vyand en wierp hem in het water zoo dat hy ver- 
smoorde, toen had den verrader loon na verdieusten. 
Galiose zyne zuster hoorende dal hy in het water viel, 
was droevig «n verschrikte zoo dat zy meendén te, ster- 
ven en zy ging na huis met groote druk. Nu willen wy 
wéér spreken van Oriande. Als Oriande in het schip 
gegaan en van den abt gescheiden was, vroeg zy den 
duivel Bylkarè, waar zy omtrent waaren. Deu duivel 
zeide: dat zy by een eiland waaren dat Atecoma keet. * 
Toen bevol Oriande den duivel Balkare, dat hy baar. 
daar aan zetten zou en bevol dat hy by/ haar bly- 
ven zou eu bewaareu haar tegen baar iemand wou 
misdoen eu hy zette baar te land en Migreel ging ook 
té land. Toen ey aan het land gekomen waaren, zagenze 
dat land vol selioose boomen staün en vol schoonë 
beesten. Naer dat Oriande t\et land bezigtigd had beval 
zy den düivbl Balkare, den regent des waters, dat r 
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liy afvaaren i zou. Als zy in de zee waaren; zoo kwant: 
den duivel Blebcas met de ziel van Flocario vliegen. 

' Oriande las een Conjuratie en vermaande hem dat hy 
zeggen’ zou van waar hy kwam. Den duivel zeide: ik 
kom terstond uit het huid van Armeniën, daar 
groot jammer op handen is, want de koning van Arme- 
uien heeft een maagd van geringe afiiomste geirpnwd, 
daar zyn moeder kwalyk in* te vrede» is,; eja den 
tyd is gekomen dat zy gelegen is van een zoon hetwelk 
de moeders broeder gekregen heeft van de vroed-* 
vrouw en toen hy het kind had stak hy de vrouw dood/ 
wiehs ziel ik heb en hy leide het kind in een . 
koflerken in het waaier en hy verdronk;, toen had 
ik nog een ziq(. Het is zoo gesteld dat er wel meer 
om sterven zullen , want den konings moeder heeft het 
op de koningin geleid en den koning wou haar 
verbranden. Toprf Oriande dit hoorde, zeide zy: ik r 
beveel' u duivel dat. gy my het kind hier haald, bet 
welk hy deed en bragt liet kind in haar schip. 


Hoe de koningin den koning haar man, het verlies van 
‘ haar zoon klaagden. ’ 

• Toen het een dag geleden was, dat dekoninginne 
van Armeniën gelegen was zoo vroeg zy haar kainenieren 1 
Waar haar zoon. te voesteren was, want zy begeerde 
het kind te zien , rapar een iegelvk zweeg stil, om dat 
zy niet verstoort zou worden* Ten laatsten riep de 
koningin een haar kpmenieren en zeide myn beminde 
vriendin, ik bid u laat my myn zoon zien /want ik 
verlang djtar zeer na. De kamenief di^hoorende, werd ! 
beschaamd cn zWeeg stil. De koninginnen dit ziende, 
zeide: wit is er te doen dat gy my niet toespreekt, is 
myn kind dood, of heeft het eenig kwaad avontuur? 
de kamenier zeide ik weet niet dan goed van het 
kind* Haald my dan myn kind zeide de koninein , op 
dat ik het mag zien. De kamenier met de andere kame- 
nieren gingen tot den koning eu.zeidë r heer koning, 
de komngin wilt haaf kind zien en gy weet hoe 
het gevaarpn is, wy weten niet wat wy daar mé doen * 
zul Jen, maar w£ zeioën dat wy het kipd haaien 


Digitized by 


Google 



m SCIIOONE HISTORIE VAN 

zoude en aldus heer koning gy moet mé gaan, yvantzy 
zal liet beter van u nemen dan van ray, Oen koaing 
dit hoorende, zoo vielen hem de traanen uit de oogen, 
want hy zorgde dat haar iets overkómen zou. Ten 
laatsten bereide hem den koning en stelden hem blyde- 
lyk aan en hy kwam in de kamer en heeft naar 
vriendelyk gegroet. Toen zy haar man zag* zeide *y: 
och ! myn alderliefste beere , brengt gy ons kind bier, 
laat het myzien? den koning dit hoorende, keerdézich 
om en begon te .weenen. Toen de koningüme dit zag, 
fcoo vroeg zy haar man, waarom dat hy zyn lioofdom- 
keerde en weende? den koning zeide: hemindetyroiiw, 
hoe zou ik het u zeggen , want ik zorge dut u iet§ over- 
komen zpü, indien ik het u zeiae: toen $ey de 
koningin; lieve man, ik bid u zegt my wat er sclwüd, 
want ik mag wel wat rouwe verdraagen, want ziols 
dat.gy my getrouwd hebt, zoo heb ik niet veel b'Jyde 
dagen gehad, als gy van my absent was en die het my 
deden, God wilt" het haar vergeven, , v aldus bid ik u 
dat gy my zegt wat er schuild. De koning dit boo- 
rende zeidè : beminde vrouw ik moet het u klaagen met 
weenepde oogen, dat ons kind gestólen is- en niemand 
kan weten waar het gebievéa is, de kamerieren 
neggen dat zy de Vroedvrouw het kind laatst zaagen 
hebbenen zints dieh hebben zy het khulmog vroedvrouw I 
gezien, daarom is het dat wy treuren. Toeri de kónin- 
gin dit hoorde, wlerd zy zoo bedroefd dat haar dc 
spraak ontging en viel vap haar zelve : de kamenieren j 
clit ziende , staaken kruid in haar niond om het tyertete 
conforteeren. Ten laatsten is zy weder tot haar zelven 
gekomen en z§ide met weehende oogen': ö { felle fortuin, | 
zyt gy tot myn spyt uit. Och dat ik myn zoon, myn 
troost, myn ioéverlaat aldus verloren héb en zy I 
maakten dergelyke woorden. Tén laatsten mögt den ko- 
nirigb het niet langer hóoren en ging scheyënde 
kamer. 

Hoe de móeder van den konihg zeide { dat de koniogia 
'het kind zelve had dóen dooéch. 

Als den koning* uit de kamer gekomen was , klaagt 
hy tegen zyn heeren het verlies van zyn zoon, da 
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hei kind zoo diefagtig gesto en was. Binnen dien tyd 
•kwam Galiose, de moeder des koniiigs by hem en heeft , 
hem vriendclyk gegroet. Den koning die klaagde" zyn , 
moeder Tan het verlies zyns zoons. Daar op aqtwoorde. . 
de moedeer: 'dat geloof ik wel, want het zyn u beste- N 
vrienden die het gedaan hebben. Den koning dit hoo* 
rende, zeide: moeder boe zou gy dat kunnen weten, 

- want gy en wasnietinhet bof toen wet geschiede. Galiose- 
>zekle: zo» ik het niet weten het beeft myii*. broeder 
Kioearto bet leven gekost. Den koning zeide t hoe dat? 4 
het kan alleen niet weg zyn, iemand moet liet gesto- 
len hebben om te dooden. Toen zeide de moeder t bét 
is. zeker gestolen eh gedood , want ziet gy die rnoras. 
wel, daar is liet in versmoord, myn brOedec zag het er 
in werpen.en by meende bet ktod zyn leven te 
behouden , maar hy viel tot zyn hals, toe in het water, hy 
wist niet dat bet u kind was, voor dat dé vroedvrouw, 
het my zelfs zeide dat u wyf last gegeven bad om bet in A 
den put te wrerpen. Ik nam haar gevangen eu zeide dat 
zy ..zulks Zou besterven , maar zy sprong in hejt wa- 
ter- en doode haar zelf. Den koning van zyn moeder 
hoorende, dat zyn w^f het gedaan had* axy zeide hy 
met verstoorde zidneiu vermatedyde wyf * die ik van 
een kleine staat gebragt hebt tot groete eere* maa- - 
kende u eene koningin, is dit uil mya loon* datgy 
myn kind hebt laaten verdrinken* Gabose zeide lieve# 
zoon muynd gy daar beter mé Ie vaaren dan. andere üe- 
v 4en, uooyt voor iemand wel ro^t de gene dié t*yt d# v ~ 
broodzak gekomen tyn, het schynt datze u en dte uwe ' 
verderven wil. Den koning dit hoorèude* aeideL; moe- 
der, zon myn wyf haar mogelyks misdraagen hebben? , 
Galiose zeide 2 ja zy vry * zy heeft ook baar onder* én 
vrienden ontboden met al haar magt* djezaizytpt 

S roote heeren maaken, aldus ziet voor, nu Dea koning 
it hoorende, wierd zoo zeer verstoort dak hy. zwoer , 
dat hy haar dooden zou en daar md giag by» van zyn 
moeder., Galiose ziende dat tor zöon aldu& verstoord 
was, ging in heihuis en heeft haar broeder^ dié daar 
dood Iqg begraaven daar zy veel Uagten deed» 
Toen OViande aan land gekomen wa9 in bet land van 
Armen iën, zoo is zy in Öe stad van Arntefctèn gegaan, ^ 
daar dan koning ca de koningin in wa&ren en 
groetende hun ecrwaardelykp zdde dat by zy» moeder. 
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die valscbe vrouw zou laaien komen, zy moest haar 
wat zeggen. Den koning dit hoorènde , verwonderde 
hem zeer en vroeg de vrouw van waar zy was. Toeft 
zeide Oriande: beer koning dat zultgy nog wel welen 
eer d at *k hier van u scheide. Toen de moeder 
daar kwam , zeide Oriande ; heer koning, leid my inde 
kamer daar u vrouw ligt, dan zal ik haar het schoonste 
present geyen dat zy ooit van al haaf leven &(. 
Als zy alle drie in de kamer Waaren Zoo lag de vi*«ur 
en klaagde dat men haar dat stuk onverdiend opleidt, 
daar zy de dood om smaakeh moest. Toen brianoe.Vodr 
haar bed kwam, zeide zy : „uitverkoren bloem, wit 
leid gy al verdriet zonder u schuld ; daarop nntwOoMe 
zy : eylaas ! dat weet God dat ik daar geen schuldlfte 
heb en die het my aandoen, wil God haar dw mis- 
daad vergeven. Toen zeide Oriande: zegt my beminde 
vrouw wat Js het dat zy u opleggen daar gy me i 
7 sterven moet. Dd koningin antwoorder uitverkèrén 
vrouw , ten eersten leggen zy my op , N öat ik ntyn eygén 
kind zou gegeven hebben om te verdrinken. Tton 
antwoorde de moeder terstond : ja, gy hebt het gedaan 
en het heeft myn broeder het leven gekost ^ om M 
hy in liet water Sprong. Toen zey<)riande tot de moédfer 
datze zwygen zon want men zou in liet kort wel weten 
Wiens schuld het was. Toen zejde Oriande tot de konin- 
gin : zegt my toch vrouwe , leggen zy u nog eenige andere 
zaaken op? de Vrouw antwoorde: zy zeggen ook datik 
my misdraagen heb met andere mannen en dat ik myn 
vrienden hceren in dit land wü maaien en dat ik den 
koning myn myn zou vergeven. Toen Oriande al de 
klagten van de vrouw gehoord had in de tegenwoordig* 
heid, zoo zeide zy tot des konings moeder: - Ay ! 
vqlsche vrouw, hoe hebt gy’ u mogen porren tot zink 
een stuk, beliegende dus uw zoons wyt’? ik Zèg « héér 
koning, hst is u.w moeder, maar het was beter dat zy 
gedood wierd, dan dat zy in liet leven blyft, want al 
dat zy gezeid lieert zyn leu genen. Niet te min v kind is 
gezond, maar dank God en ipy, want ronder twyffel 
hel was anders dood. Toen kwam den duivel Balkareen 
kragt daar het kind en gaf het de moeder over v Toen de 
moeder haar’kind zag, viel zy in onmagtvan haar zelve 
en den koning viel op zyn kniëit dankende* God en zeide: 
o ! Ahnagtigm God hoe zal ik tirmc brooseho ereaturc ! 
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u danken en loven voor hei gene gy dan my* aan myn 
wyf en aan myn kind bewezen kept, e i% liy zeide dan tot 
Oriande 6 ! beminde Vrouwe ,hoe zal ik' u niiinner- 
meer kunnen bekanken voor de deugden die gy aap 
my bewezen hebt. Binnen dezen tyd is de koningin tot 
haar zelf en gekomen, die Oriande zeer bedankte. Toen 
zeide Oriande totdea konings moeder: zegkjny öf gy 
dien brief en dezen boffer n jet en kent , d^f bet kind 
*ned$in het water gezet was? gy zegt dat liét kund in bel 
water geworpen, was , maar u broeder liet hejt heip brein 
jgen van de vroedvrouw en toei^dq vrouw het kmd , 
bragr, stak hy haar den halt af en bond haar een jsteeh 
aaa den bals eu wierp haar in het water yanhet kasteel: v 
Toen' gaf gy raad opi het kind te vermoerden, maaéu 
broeder wu* beter als gv die zette liet in het water, maar 
den duivel wierp bem in de stroom daar verdronk hy, 
kunt gy dit loochenen? daar op aptwoorde dé moeder 
en zeide: hoe zoh ik dat loochenen ♦ gy wfsef bet te 
neggen of gyhet gezien had * Toen den koning dit hoprdei 
viel jiy op zyn kniëa en baa de jonge vrouwe om 
vergiffenisse, zeggende? ö ! myn alderljefste, ik . bid & 
om vergiffenis (lat ik u dood gezogt heb tof u schandèn. 
De jonge k,ouingin beschaamt ?ynde f die zeide: uytver- 
korpn echtgenopt, ik geef u géeê schuld; tóen zeide 
Oriande: heer honing gy zult beyde te vrede zyn, maar 
laat ons gaan . voor liet kasteel Ijy de valbrug daar 
zult^gy de vroedvrouw iir het Water.vinrïcn Jiggemnet 
een | steen aan den hals. Toe^i gingen de heeren daar 
en bevonden dat zy met, een zSvaard doqrslsken 
"Was. Toen den koning dit zag, zöo deed hy zyn moeder 
vangen en hy bevol de beeren dat zy daar justitie 
over doen zouden zoo als hei behoorde; en ioqn;zeide 
den koning tot Oriande: lieve Oriande;, wat zal jk 
geven voor die vriendschap dief gy my bewezen 
hebt? Oriande z^ide: beer koning ü kind is uog! gegn 
christen, .dies bid ik At dat gy hef wilt lpalen dropen 
en my c|en naam geven , hetwelk dep koning kohsen- 
téerde en liet kind wierd gedoopt en Malegys ge- 
Iieeten. Aldus schelde Oriande van Armeniëh én ging na 
haar schip on^ na Eggermont te rèizem Als ‘den tyd* om 
• gekomen was, zoo heeft de koningin baan kerkgang ge- 
daan als het behoorde , eri toen het feest geiaau was, is 
ecu iegelyfc weder Pa huis gereist; cn daar iia bevol den 
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koning datihen zyn moeder zou dóódén. Toen dé konin- 
gin dk hoorde, Viel zy op haar knie» voot barir heet* en 
weide: ftiyn lieve man , ik bid u ootmoedeïyk dat gy u 
moeder wik bermhertig zy» en , vergeef! haar de zondert 
die zy aan my gedaan heeft. Den koning antwoorde: 
eerwaardë vrouw bid daar niet Voor , want ad die leven, 
zullen dat biet verbidden , ik doen het niet nit wreed- 
heid maar uit regt der justitie, want door haar ^yn er 
twee gestorven en daarom heeft zy de dood verdiend* ik 
mag niet hooren dat men voor haar bid en by ging te 
paard zittèn met twee knechten Otf ‘reed rta tegoïisa, by 
zyn wyfe vader die hy de avontuur vertelde, hoe dat 6et 
daar geschied wüs en hy bleef darfr omtrent een maand. 
AJs de hééren wisten dat den koning Weg was , onfcbode 
zy de vronw en haalden ' haar uit de kerker, tndaé «y 
getiel baar óf fcy dol was, smyteodé en bytéode eftzjr 
wou van biegten niet hooren, maar z^y riep ; alle duivels 
kotn( my ter hulp en zy zetten haar aan een stek 
daar zy verbrand Wierd. Ten laatstenjtwam den kóttitig 
t’huis en leefderi veel jaaren ia ‘vrede met zyiï wyf ea 
kreegeh fcjg veel kinderen. 

. * ■ . 

1 Hoe dat het huwelyk gesloten werd tusschpn Ayroyn 
en vrouw Aye. * 

Toen koning Karei over de maaltyd zat met zyn 
zuster en vrouw Aye, Malegvs en Aymyn, zeiÜe 
tot baarc beminde zuster, ik heb u ontboden lot deze* 
Wfeste en ik heb den jongen Ayfhyn, Mategys zyn neef u 
loegézeid, indien dut Malegvs deze twee draakèn over- 
witH>en kan, zoo zult gy met hem trouwen en ik heb 
olieden de stad van Dordoeue ook toegézeid als erlfctyk 

§ oêd en ik zal te buitengaan alle regten en privilegiën 
ió Ik daar aan heb en ik zalze u vry leveren zonder 
eenig geld of tribal daar uit te geven , aldus zegt hier n 
sin Wat gy doen wijt. Vrouw Aye dit.hoorende seider i 
beminden broeder, ik zet my nu geheel m uwen wille en I 
yirat u belieft dat belieft roy , en aangaande van den 
prógeling Aymyir, indien hy my begeerd , zooien begeer j 
• ik niemand anders terVuareld dan hem. Toen vraógden 
Malegys Aymyn zyn neef, wat zyn meening daar if 
was: adar Ayroyn .op antwoorde : ót óom Malegys Zou 
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ik het niét wille? doen al kon ik de sóboonste vrouw 
van deze Waareld krygen, zoo zou Ik géén ander begie- 
ren dan haar en aldus wierd dat hirwelyk gesloten, 
en als de maaUyd gedaan was, zeide Malegys tot koning, 
Karei: heer koning het geen dat hier gesloten is, dat 
belooft gy te ‘houdèp? den koning zeide: hetgeen 
dat ik Ayrayn belofrheb, dat Zal ^ik houden en »k 
zal u meer doen dan ik u beloft heb, indien, gy die draa- 
ken verwinnen kont. ïoe# zeide Malegys : heer koning 

f y moet al te saameii uit de kamer gaan , want ik heb * 
icr alleen wat te doen; hetwelk alzoó geschiede. 
Toen hy alleen in de kamer was las hy een conjuralic, 
daar hy den duivel Beizebub terstond deed komen, 
en hy vrraagden hei? waar hy zoo lang gebleven 
had, dat hy niet eer gekomen was? waar den dut- / 
vel op antwoorde : ik deed nood een bodschap daar 
ik meer ramoer om had* dan nu, want in de heele 
waareld zyn maar twee kooings kinderen die Maria heeten 
,eti meht geven en ik moest my changèeren gelvk een 
vrouwen pog had & het kwaad genoeg eet* ik het krygen 
kon. Toen Malegys melk had, was toZeer blyde erf 
ging hem wel harnassen en zaadelde ros Beyaard en ging ^ 
daar op zitten als een stout vrom ridder zoo hy was. 
Toen Malegys aldus opgezeten was , kwam hy met 
Beyaard na de poort, daar al de heeren en vrouwen 
’~vergader4 waaren, om oorlof van hém te nemen. 
Och! hoe bedrukt wus de schoóne Oriande, ,toen zy 
zag dat haar echtgenoot ging vechten tegen de felle 
draaken: zy zugte dikWüs in haai* zei ven, zéggende: ik 
lieb zoo veel lydeus gahad om zyns wille eh ik meende 
daar nu door te wezen a maar nu komt my een andere 
druk op, dat myn hert zwaar is, dat ik niet en 
weet wat my schort. ÉliUen dezen tyd kwam Malegys 
gereden en Oriande i# hem té gemoed gegaan, hem 
vriendelyk zeggende : 6 ! Malegys lief ziet wel voor u dat 
u de draaken niet en verderven , want verlor ik u zoo 
zou ik nimmermeer vreugd bëdryyen. Wanneer Malegys v 
Oriande zoo hoorde söjeteu^ zeide hy: ó! Uitverkoren 
bloem , Oriande, ik bid u en treurt toch’ met, want het 
zaj geen nood zyn , ik heft Zoo veel avontuuren gehad, 
en doorworteld met myn kunsten, die my niet zullen te 
kort blyven; zoo ik meen, daarom tvèest te vrede en 
treurt niet. Toen Malegys aldus bereid was gekomen 
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daar koning Karei en al zyn beeren waarc^i, zeide by : 
lieer koning ziet bier uwen dienaar Malegys, die reeds- 
:d bereid staat om den kamp te doen tegen de felle 
draaken, die bet bier al meenen te verderven en te 
verdelgen, maar ik weet wat beter. Nu is te welen lieer 
koning dat ik dezen kamp bestaan op een kondilie, 
als dat Aymyn myn nécf, zoon van Vivién nlyn 
broeder, zal trouwen by uw vrye wil in zekere béloften, 
vrouw Aye van Pierlepont u zuster, dus zult gy bun 
beide geven ter eere van bet buwelyk, de stad van 
Dordoene. met al de regten en privilegiën die gy daar 
liebt en die zult gy builen gaan nu en ten eeuwigen 
dage, gy en ook u nakomelingen en daar van zult gy 
goede bezegelde brieven geven met jiw zegel bezegeld, 
en daar op heb ik my beieid gemaakt om de draaken te 
bevegten en te vermelen liaar koning Karei op ant- 
woorde, zeggende: bet gene dat ik belofd heb, ben ik 
maglig genoeg te houden en ik belof u nóg dat ik myn 
woord houden zal, en ik zal bet vermeerderen en niet 
verminderen, als liet daar toe komt dat de draaken ver- 
wonnen zyn. Toen nam Malegys oorlof aan den keizer eu 
aan alle de beeren en aan zyn neef Aymyn en aan 
vrouw Aye en by zeide lot Oriande: gy schoone bloem 
weest te vrede, de draaken zullen baast geveld zyn, of 
ik zal daardoor dood blyven. Oriandé dit hooiende, 
zeide: ó! Malegys lief, ziet wel voor u van de felle 
draaken en aanroept Maria de móeder Gods en baar 
gebenedyden Zoon, alzoo zult gyze zondrr twyllel wel 
verinnen. Toen Malegys deze woorden boorde: zegde 
by als eenen roekeloozen losbol: ik heb hunne hulp 
met noodig, maer ik betrouw my op myn kragten en op 
myji kunsten dat ..my de draaken niet zullen deircii 
en met dien stak by zyn paard met spöoren eu reed de 
poort uit, al of het een hert was. 

Iloe dat Malegys 3e draaken bevogt cn hoe dc draaken 
hem weg voerde en boe ros Hcyaard in de stad kwam 
geleopen, gewond van de draaken. 

\ • 

Toen Malegys gescheiden was van Oriahcle èn van 
den Keizer en van de andere beeren, zoo reed by 
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langs de weg, tot dat hy aan Het bosch kwam daar de 
draaken in waaien. Toen Malegys voor dat bosch was 
en zy hem vernomen hadden , zoo begonden zy voor 
te komen al briesscheudc en spoirwende, zoo dat Malegys 
paard agierwaards begon te loopen van vreeze. Toen 
Malegys dat zag, stak hy het paard met spooren < n 
velde zyn lande en meende den eenen te doorryden maar 
hy miste de steek, zoo dat'hy vobrby schoot. Toen 
scliojtcu zy zoo fcllyk vuuröru hem, dat het een wonder 
was hoe hy het verdraagen kbn. Toen Malegys zag 
dat hy de steek gemist had, zoo ontstak hy in zyn 
aangezigl van schuinte, om dat er zoo menig vrohi man 
was die het zagen zoo als Malegys met 2 yu paard voorby 
de draake schoot zoo wierd het paard gekwetst 
agter aan zyn billen. Toch pos Beyaard dèed vast zyn 
hest, slaande en bytende om {ie draaken te vernielen, 
maar liet was om niet, wart de draaken en kreegen 
geené wonden, om dat het duivels waaren. Toen Male- 
gys ‘zyn lande weg geworpen had, kwam hy de draaken 
vromelyk toe met zyn zwaard, slaande of hy buiten 
pinnen was, maar het kon hem niet helpen* Ten laat? 
stén kwam de eene draak eu gaf Mafegys een slag * 
metivu sleirt, dat hy van het* Daard vallen moest* £n 
toen Malegys zag dat hy van het paard gevallen was, 
200 zeide hy legen hem zelven:/ó ! Malegys wat' 
wilt ii hier overkomen : zult gy hier moeten verwonnen 
hlyven Van twee draaken, dat waar u een eeuwige 
schande; dié onder de edelen den naam heeft van 
vromigheden ëu den naam van kunsten te doen onder 
de kunstenaars, zou ik hier nu met schandeu veldyluch* 
fig zyn, dan eu zou ik nimmermeer genezen en ik zal 
uogtahs van hier niet gaan , al .zoudenze my het een lit 
van hét ander slaan; en met dien verhief hy zyn zwaard 
en sloeg nu op de een en dan op de ander, maar wat hy 
deed hy en kwetste niet. Ten laatsten zeide hy : 
wat draaken mogen dit zyu? my dunkt dat ze yVni dtiivei- 
vel gemaakt zyu, whnt wat ik §lua, ik kanze niet kwet- 
sen* Malegys dus in beelde, zoj hebben de draaken 
haar monden opeu gedaan, al of zy ua haar adeid blaas- 
den , want haar meening was datze zyn hauden in haar 
mond zonden krygen en dan zouden ze hem verwiunen. 
Ja toeii Malegys dit zag , wierd hy jeukende op de melk 
die hem Belzcbnb gehaald had, van twee kouings kin- 


Digitized by Google 



. ' * 

420 SOHOONJE. HJ6TOIUE YAIV 

deren ep dat hy ze daar mé verwinnen zou , zoo. nam fay 
in elke* hand een deel van de melk eij bèstreek daar 
mede haar tongen zoo diep-aJs hy komen ion. Toen 
Malegys dus haar tongen wasschen zou en h y in hei 
strotgat met zyn handen was, zoo hielden ze hem 
staande met zyn handen. Toen Malegys voelde dat^hy * 
hem niet roeren kón, 300 was hy mistroostig in zyg 
zelven, zeggend* « ó ! Almogende Gód! waar benit 
>1 geraakt, hoe a staan ik dus magteloos, gy booz$ 

» yyanden' hoe hebt gy§my verraden r want zondei^ 

» twyffel zyn het vyanden, anders zouden zy my de 
» handen afbyten , maar nu houden zy my kragteiocN^ 

» ik kon wel denken dat het verradei^ was om dato?' 

» niemand verwinnen kon dan ik, en die twee maagden 
» di& daarkwaamen klaagen, dat waaren ook vyanden^ 

» die my in deze verradery gestoken hebben*.;* ó l 
» Heere wilt my ontfermen en helpen my van de lastéa 
» der < hèlsche vyanden, die zeer haaken na myu 
)) kwalyk vaareh. Ach de woorden die Oriande my 
J) v zeide ,* dat ik den zooikvanllariü aanróepen zou , dj^ 
aÉiy refuseerde ik voormaats t och dat rouw my zoo 
Vzeer dat Ik het afs^o^g* i Toen kwam daar een, ' 
stemme, die .tot hem' riep , zeggende: Malegys , zosh 
gy niet wel de hulp van Marias ztoombegeereiu die gy 
in het uitkomen weigerden , maar zeide dat n kr^gt eu 
kunsten u wel zoöden helpen tegen de draaien f . gy had 
geen ^nder hulp gebrek, toond nü uw kragten en kun- 
sten. Daar op antwoorde Majegys: 6 ! Heyligen engel! 
wilt my helpen uit deze pynen , daar ik nu in bén door 
mynen eygen schuld en verblindheid; och had ik Igooit 
xThulpe van Marias Zoon’ afgeslegen, dat is my uit er 
harte leed. Toen antwoorde den engel: Het oérouw 
komt te laat ; de vyanJten zullen over u regeerea r 
nó" haar eygen zeggen, maar niet dat ze u zullenumogeii 
hinderen of kwetsen of tprmenteeren, maar met f'eftiatie» 
dreigementen en met andere snoode stank zullen zy 
de zonden 'pynigen , die gt aan Marias, Zoon begaai» 
hebt. Toen vloog deu duivel met Malegys regt op na de 
Iocht, zoo dat niemand wist waar Malegys en. de 
draaien gebleven waaren. Toen Oriande zag dat Male-* 

, gy$ weg was , zoo sprak zy: ó f ellendig wyf wat . 
zal ik nu beginnen» a^n wie zal ik troost vinden en raad 
vraagen, eylaas aen niemand: yermaledydr moet de 
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unr xyn toee gy dat voclHeo aaanaeiiU i 6 ! Malégjf Hof» 
gy feeU uw zelve veel Kwaad gedaan, versmaaiUndt* 
de tiulpeii van Marias Zoon, die u dat zeid e&wasu 
vriend niet. Toen sprak zy tot koning Karei : Hoé zal 
ik het inaaken om dut Malegys myn lief zyn lyf 
verloren beeft, hetwelk piy al royu leven rouwen. zal, ik 
deuk dat deze twee draaken vyaad en waaien, d.e 
gekomen zyn om hem te bedriegen , zoo zy au gedaan 
hebben, Kon ipg Karei de klagten booreude, zeide : 
eerwaarde vrouw weest te vrede, want Malegys heelt 
geen nood; hy zal het wel ontkomen mei zyn kunsten, 
en als God gaf dat hy daar bleef, hier is zoo menig edel 
jongrpan in myn hof; die u nog meer eer doen zoude 
dap hy n gedaan beeft. Oriande dil hoorende ontstak in 
haar qanzigt, zeggende : heer koning waarom zegt/gy 
dat ? Al heeft hy my nog met getrouwd, hy kan het doen 
alk het hem belieft, ik ben met hem te vrede : ook weet 
ik niemand onder den hemel die my beier aanslaan 
zou dan de edele meester Malegys, door zyne kuuzften, 
die men hem dagelyks ziet hanteeren. Binnen dezen 
tyd dat Oriande tegen koning Karei stond te klaagen* 
ivped de jonge Aymyn daar het vechten geschied 
was , of dat hy eenig ledzel gekregen bad en toen hy 
zyn oom niet vond,» klaagde by bilterlyk en zeide 
ip ^fcli zelven aldti? : o l vermaledyde kwaade avontuur, 
die al \myq vreugd onder het zand paveld heht, wat 
naoogt u myn geluk schaaden, dat ik des kouings zuster 
gehad zou hebben, maar eylaas het is nu. gedaan* 
Tpen ,hy wat verder voort ging* vond hy zyn jn^ 
en zyne lanciè, de welke hy opgenomen heelt en ging 
weder te paard en reed uljüQO ha dén keizer. Toen 
t dep keizer hem zag, zoó vraagde hy hem van waar hy 
%oo gereden kwatn, met het bloote zwaard en met c'e 
lancie fn de band. Daar op antwoorde Aymyn en 
zeide : heer Koning ik k om van daar daar het vechten 
toeging van myn oom -e n van de draaken en ik Jnag 
wel kinagen dat my de fortuin aldus tegen gaat, want ik 
heb myn oom. verloren, die my gaarne in den huwelylu n 
staat gesteld had ‘met u zuster, vrouw Aye van 
Pierleppnt , maat het beliefd de fortuin niet , hetwelk 
my het bertc zoo bedrukt maakt , dat ik het niet zeggen 
kan, want zy is het die ik boven al heb verkoren, eu als 
ik haat; verlaatcn moet, zoo zul ik Van rouwe sterven. 


# 
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Toen fc* mag Karei de te woorden hoorde sprekéit, %<£é 
wimd hy verstoord en tóide: Hoe Aymyn jongheer; beb 
ik de raagt niet om myn zuster te geven aanwienifc 
wil% Ik denk wei van ja , en al beerde u oom niét wede- 
rom ik zou daarom métufogtig zyn om o mynzuster te 
gevert? Aldus Aymyn f zy te vrede, al dat er gezékt 
is,. dat zal gezeul Uyten en fc zal 41 Vuouw Aye raya 
s zuster geven. Aymyn deze woorden bctorepde, viel op 
zyué Kuien eu dééd den koning reverentie en bedankte 
hem zeer voor die schooide presentatie, die hy hem deed 
eu by nam oorlof van den koning en reed na Bordoene. 
Tbeu hy m de stad zwam zoo is heth zyn moey Oriaode 
te gemoed gezouten en vroeg hem van Waar hy kwtiü. . 
Daar op antwoorde Aymyn en zeide : Beminde moeyik 1 
kom u dat jammer klaagen; dat er geschied is aan topt* 
oom Maiegys , want ik heb op die plaats gèweest darir 
hy de kamp deed tegen dié twee draaken maar eylaas fc # 
, vind hem ergeps niet* nog iets van zyn harnas, * dan # 
alleen zyn zwaard en zyndaucie , daarom denk Ia dat hy 
niet dood is, maar dat ny van de draaken ergens héén go- 
draagén zal zyn.Oriande byna wel wetende hoe het vért* 
giiau was, zeide: lieve neef, die twéé draaken waaren 
' twee helsclie vyanden, -die daar als draaken kwaamén 
uni hem te krygen en die twee maagden die da*r 
kwamen zlaagem. dat waafen ook twee duivels , ; ftli 
ik my wel bedeniR want zy zeide dat niémand de 
' keu' verwinnen kon, dan die ridder die de duitel ftaflÉaS 
.bedrog en het ros Beyaard haalden uit dc spelonken 
vau Vulcauus , daarom denz te dat het altemftal duivels 
werz zy , en dat zy hem weg gedraagen hebben , maai* 

< I 45 vooren wist ik niet : het is ook zvn eygen schold, 

want toen hy het Vegten aanging zeide ik hem, dat by 
denken zou op den Zoeten N&um fbsus. Maar hy zeide 
dat hy nergens mede te doen bad, want zyn kragt 
en Kunsteu zouden hem wel uit -de nood helpen; 
hétwelz eeu deerlyz woord was, want den Zoeted Napm 
Jesus moet men altyd eeren. Maar bërigt iny lieve 
neef Aymyn, want zégt den Koning dat hy agter 
blyft eu vau de konditie die ei; gemaakt te tusschen u en 
vrouw Aye, zal hyze u geven oï niet? Ayntyndnt- 
woorde: lieve moey e, (oen ik den koning vroeg of hy 
die konditie niet houden frilde, indien myn oom niet 
wederkwam zoo wierd hy half gram en zeide: myn zuster 

/ t 
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staat in myn wille, al kwam ij oom nooit weêr , zoo zal 
& u rtögtaiis myn zustér geven V want ik gafze ul ie ver 
dat iemand anders. TBaer ik hoor wel dat den korting 
geen groot werk van myn oom knaakt , jrl bleef hy agler , 
want by sprak: ü oom heeft geen nood, want zyn groote ^ 
fténsten zullen hem wel uit den tfood helpen. 

Boe ^U§ örténde klaagde tegen Spiet , dat Malegys 
' verloren was. ; 



Als Mategys twee dagen in de spelonk geweest had; 
kwam Spiet wedtör üa Eggermont tot Oriande. Toén zy 
hem zag vertelden zy Hem hoe dat Halègfys verraden en 
Weggebragt was van de duivelen. Toén Spiet dat 
boorde, sprak hy: beminde Oriande, ik bélpf ti dat 
ik by hem zal zyn binnen drié dagen en wéten waür 
hy is. Toen Oriande dit hoorde, was zy zeer bly en 
bad Spiet dat hy hem doch haesten zou, zy zou hetlièni 
wel beloonen. Toen Spiet van haar gefecheyden was ging 
hy een cpnjnratié lezen en bezwoer den duivel Sapm en ' 
vroeg waar Malegys was? daar op antwoordé Satan ; al 
dwingd gy my teniet, ik mag het u niet zeggen, maar 
wilt gy er wezén ik zatder u héén dra&gen. Ja wél , zeide 
Spiet, brengt my daar en toén hy aan den berg was; 
sprak hy Ipt Satan , hoe dat hy het alderbehéndig,sté tegen 
Malegys spreken zou. Toen Satan die zeidé : ik weet geeft 
beter raad, als dat hy üw z dven meet veranderen gelyk 
een vyand en gaan zoo onder de vyqjpdeft. Spiet dus ver- 
kteedzynde gingnadespelonk om te komen daar Jfalegys 
was en hy zag de rook en de vlammerf opgaan. Toen hy 
voor de spelonk kwam , kwamen de vlammen zoo zeer op 
hem , datny verstikken zou van d’hitte , hy zou wederom 

6 ekeerd hebben maérdc vyandenzaagen hem en gfeepen 
éni terstond, zeggende; wel duiveïken waar wilt gy he- 
nen wyken, is er wat bedreven dat de helle tegeft göet, 
dat gy nu vreest tu komen onder onze benden eit roet oen 
Zoo kwam daar nog een boozen geest by en greepen Spiet 
en wferpen hem op en neder altoos inwaards trekkende; 
toen sprak daar een van de duivelen; wat zoekt gy a£n 
tas tellen, dit is geen duj vel, maar het is Spiet, die hem 
zelveo verandert heeft met een vel. Toen de vyandé» 

‘ - 9 
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dit boorden hebben zy hem bet fel afgetrokken cm 
toen Stond Spiet en, by zag jammerlyk en hy wist niet 
waar hy hem heeren zou , toch zag al om na Malegys» 
zeggende: oybelsche geesten, waar hebt gymyn meester 
gelaaten , ik wil het weten. , Toen naamen zy Spiet eis 
'wierpen hem in de spelonk daar Malegys in lag. Toen 
Malegys Spiet zag, sprak hy : 6 ! myn lieve Spiet, hoe 
komt gy bier, want my is gezeid van de duivels dat 
gy en Ayinyn, myn neef gehangen was en myn va* 
der onthoofd en myn moeder gedolven, en dat de stad 
van Eggermoni bedorvèn was en al het volk vermoord 
en dat alle deze zielen ter helle reisden , dus bidde th u, 
zegt uii^at er van is.^ Toen Spiet dat hoorde , verwon* 
derde 'ny hfem zeef* zeggende : ó ! meester 
het is al gelogen, want u edel geslagt is gezond, ik was 
binnen achtdagen nog te Eggermont en bratet uwen vader 
en moeder een bodschap van köning Karei, en toen zag 
ikke alle gezond ook Oursson en Yalentyn uw maats, eiji 
alsdan reisde ik na Dordoene by Qriaade, die zeide dat 
van den vyand bespot was en toen belofde ik haar 
t ik u zou zoeken.Toen vroeg Malegys : is Orïanflk 
nog te Dordoen? en laat zy noch? Toen antwoord? 
Spiet, beminde meester zy is noch Ie Dordoen, en 
gisteren was zy nog kloek ende gezond >en zy bad 
my dat ik u zou zoeken, want het was drie dagen 
geleden, dat zy n verloren had met de draakea, en 
koning Karei met al de heeren zyn nog te Dordoene 
by Graaf Haymo, yader der vier henis-kmders , en 
zy gisten niet waar dat gy zyt en den koRing heeft 
uw neef Aymyn zyS zuster vrouw Aye beloft, das 
*yt te vrede. Toen Malegys dit hoorde dat by daar iiog 
geen drie dagen gelegen bad , zoo verwonderde hy hem 
zee?, want hy meende daar wel een halfjaar gelegen te 
hebben -en Spiet vertelde Malegys , hoe dat hy daar 
gekomen was met hulp van den duivel Satan, en , ver- 
; telde voord raalkanderen baar avontuur en vertrpo&tedc 
malkander. / 

■’ '•••' f ; «• ■ ' ■ - ' . , 

? v 

Hoe Oriande Malegys beklaagde, om ttyt hy niet weder 
kwam en vertroost wierd van den engel. 

*v „ '• .V 

• Toen Oriande zag dat Spiet niet weder en kwam bog 
; daUe Malegys niet Vernam,, zoo wiérd zy heel be 
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drukt , want als^ty by den koning kwam en vraagde ot 
daar geen tyding van Malegys was , zoo zeiile dén koning 
ajlytl: dat zyn kunsten; hem wel bewaaren zoude, 
alzoo dat zy wel verstond dat den koning om hein niet 
veel gaf. Als zy dat overdagt, zoo zeide zy in haar zel- 
veu: ó! Malegys lief, ik zal nimmermeer van u ver- 
nemen, zoo ik zie , ik mag de uure wel vervloeken , toen ' 
wy te .Dordoéne ten touruoye kwamen, want. tot 
avontuur eu hadden wy daar pooit gekomen en dun 
waar dit geschied : och! als ik dit overdenk dan bers- 
tten my de traanen uit de oogen, door over grooteu 
rouwe die ik maak, ja het herie schynd te spyten 
wan t nooit een vrouw om een man zoo vepl ge daa n heeft’ 
als ik om zynen t’wil gedaan heb. Want ik heb om zynen 
t wil menig land doprloopen om hem te zoeken, ja zelf 
tot in het helle gat, en nu ik hem gevonden hebbe 
$u meende in ruste te leven, is by geheel van ’my weg 
genomen , zoo, dat ik niet en weet waar hy is, tja » 

, het dat ik hem niet en vipde, zoo zal ik in ronw 
sterven en met déze woorden ging zy in haat* kam er en 
viel in oniriagt. Toen zy aldus lag, hebben de kamenic- 
ren haar opgeheven , zoo lang tot dat zy by haar eelven 
gekomen was en toen bevol zy haar kameniereh, dat ze 
uit de kamer gaan zoude en zy is op. haar kniën gei- 
len en heeft Mai-ia de moeder Gods aangerpepen zeg- 
gende aldus T « ó 1 H, Maria,, fonteine der gratiën 
,» voorsprekers en verbidsler van alle zondaaref , wilt 
>f nu toch bystaan Malegys myn lief, die door jongheid 
* misleid, en bedrogeu is van de helScbfc'vyandeu , op 
» dalze hem niet beschaadigen aan lyf -en riél en al is 
» het dat hy het door zyn zonden verdiend heeft, zoo 
» aanziet hem dat bid ik u met de oogen van bermher- 
» tighéid , want de duisternis begint van hem te vlieden. 
Toen zy langen tyd aldus gebeden had, zoo is 'er een 
engel uit den hemel gekomen en heeft gezeid : staat op 
Orniude, uw gebed is verhoord , want Maria heeft by 
haar zoon verworven dat Malegys zyn penitentie van 
dezen dag voldoen zal, en eer den dag ten eynde is zoo 
aal by by. n zyn. Hy is gedraagèn in een gut daar een 
Pargattry in gelegen is, niet dat hy ,pyn tyd , maar het - 
is hem een pyn om in donkerheid te zyn en den kleinen " 
SfMet is er, ook by on dievertrooSthem, zoo dat 
zya hart wat beter te v reden is, dan voor héén, en 
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daar mé adieu; ik reis naar den hemel. Toen Öriamfa 
dit vau den engel gehoord bad , was zy zeer verbtyd 
en viel op haar kniën , dankende den almogenden Gód 
( en Maria zy« lieve gebenedyde moeder , vut heel baar 
heet. Toen Oripade uit de kamer gescheiden was , daar 
zy haar gebed gedaan had, kwam zy in, dé zaal; 
daar dc vier heais4iinders te saamen spreeken tegëh 
Roeland en Aymyn (Haymo), Toen zy deze jonkers zd& 
yroetenze zy zeer minnetyk en zeide: gy edele jonfcere, 
dat ik bier onder uw gezelschap kom , dat is uit goéd# 
herte. Toen sprak Roeland tot Oriande: ó! vrotiwè 
Oriande gy zyt welkom, al was het niet anders duiker 
. leren van den édelen ridder Malegys, met wièji 
persoon dat wy onder ons' horig stonden, dat óns jfion 
verwonderd, waar dat liy gevaarenls, om dat wyv&t 
hem niet vernemen, het moet wat bezonderlyks wezettv 
Toen zeide Aymyn : hy magde kunsten van Nigrotnantm 
wel haaien, want die heeft hem misleid. Toen Oriaëilé 
de. jonkers hoorde zeggen van het wegblyven, zeide At 
gy heeren ik dank u van zyr.en t’wegen dat gy zorgvul- 
dig voor hem zyt, maar gy zult Malegys hier zhÉ 
.eer deés dag tèn eynde is. Toen Aymyn dit hoorde „ d^s 
hy zéér bly en zeide: lieve moeye hoe komt gy dit te 
weten? weet gy wel waar hy is ? Haar zy op antwotrdé, 
zeggende: uw oom was gedraagen tussenen twee bergen 
in een valley en de duivels meenden hem daar lebeder 
ven, maar liet was hun verboden en nu zoft heeft hit 
een stemme gezeyd dat Malegys dezen avond by my wl 
zyn, dus zoo leef ik op hop. Toen alle dte'jonkers dit 
hoorden, waaren zy fceer verbtyd. 

VcVlossing van M«^egy$ en gesprek tasschenhemen 
Oriande. x 

Alswanneec den engel van Oriande gescheiden 
was , zoo kyram hy aan den put daar de dirtvefe 
Malegys in gekerkerd hielden, en hy gaf aan de 
duivels het nevel dat zy Malegys los laten zónden, 
hetgeen de duivels in hét eersten niet ftiwiHigèen 
en zegden dat piert hm «r$ot ongelyk deed, maar 
ten laatsten hebben zy Malegys los gelaten. Binnen 
dezen lyd kwam den engel daar by Spiet ei) Malegys 


Digitized by Google 



DEN RIDDER KJU.EGTS* f3!> 

'vond , zeggende: Zint hier liet pad daar gy mede ui| 
de spelonken gaat Spiet en Malegys waai en blyde eiide 
zy dankten den Almogenden God, datze verlost waai en 
uit de handen der yyanjienL Toen dit, gedaan was; 
zeide Malegys dat hy wilde bezweiren de duivels die 
linn verandert hadden in de gedaante vau dranken v 
Toen liy zyne eonjuratie gelezen had, kwaïwe» daar twee 
duivelen Tortel blisse en Balkare die vraagden wat hun 
beliefden? toen zeide Malegys: zegt my gy duivels wie 
zy waaren, die hmi zei ven verandert hadden gelyk 
dranken en my zoo jarnmerlyk bedrogen hebben melde- 
ïnr'lk van den kontngs kinderen, daar zy my dedeir 
vangen? Toen antwoorde de duivels en zeide: Wat isier 
aan te doen? 'Yy zyu die gene die liet gedaan bebben 
en hadden ugeeru in de afgrond der helle gebragt* had 
liet ons mogelyk geweest. Toen vraagde Malegys do 
duivels wie hun dien raad gegeven had; waai* zy op 
antwoorden, zeggende dat Lucifer de raad gegeven 
had. Toen vroeg Malegys: en van wiens opzei was het 
dat gy Oriande bragt r zeggende :■ dat zy zek,er!yks 
haai en schepper afgegaan was. Toen sprak den duivel 
Tortelblisse, het was myu voorstellen en den duivel 
Balkare was Oriande, die n zoo kwaalyk toesprak en 
ik droegze en ik gafze ook raad dat men u Ifciteeren zou 
met uwer vrienden zielen, maar Belzebub of eenig 
duivel koude den koniiig of Oriande ter helle waar draa- 
gen ; want den engel Gods benam hunne magt. Toen 
vraagde Malegys waarom datze dan zoo veel boeveryeii 
voorgesteld hadden. Daar Tortelblisse op antwoprde: 
Hadden wy u kunnen doen wanhopen om dat gy uw God 
verzaakt had, zoo hadden wy u gedraagèn in den 
afgrond der helle, toen Malegys dit hoorde, zeide liy; 
Gy duivels gy moet ons beyden draagen te Dordoene, 
dus zoo laat ons opzitten*' (Raar de vyandeu zweegeu 
stil. Toen Malegys dit zag , zeide hy: gy duivels waarom 
zogt g>’ n » e L of gy ons draagen zult, eer ik u bezweer 
iu bet gat ofte afgrysselyken muyl der helle. Toen 
zeide de duivelen : Al staan wy stil , daarom en draagen 
wy u nog niet, maar kond gy ons bedwingen dat wy u 
draagen, zoo zal ik zien dat gy een meester bent. Toen 
zeide Malegys, ik eu kan u niet bedwingen met woor- 
den ; maar ik bezien of die kruiden ook magt hebben 
c ii met dien maakte hy een roede voor Spiet'. en hy 
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nam een handstok en zy sloegen de duivels zoq lang 
als zy konden , en dc duivels krysten en riepen : meester 
Malegys laat slaan, wat u beliefd dat zullen wy doen. 
Toen zeide Malegys; gy duivels brengt ons na Dordoene, 
n dogt dat ik u niet bedwingen kon, en met dien zoo 
naanfen de duivels elk een op den nek en vloogen zoo 
door water en wolken na Dordoene, en zelte liaar voor 
de poort neder. Toen zeide Malegys: gy duivels dat my 
misdaan is van u is u vergeven, maar als ik u van 
doen heb zoo past dan op , of jk zal u bezweeren in den 
afgrond der helle. Toen vloogen de duivelen weg en 
waaren blyde, want zy zorgde dat Malegys haar be- 
zwoeren zou gelyk Ramas en Bleccas bezworen waaren 
Malegys en $piet zyn in de stad gegaan na het Iiofdaar 
Oriande en Oursson in waaren, en daar hy in plagt te 
logeren. En als Malegys in dc stad was, liep straks een 
bode tot Oriande, dié zeide tot haar hoe dat Malegys 
en Spiet te saamen binnen kwaamen te paard en Malegys 
is nog geharnast alzoo hy tegen de draaken trok om 
die te bevegten. Oriande dit hoorende, was zeer blyde 
en gaf de bode een stuk geld en zy is Malegys te gemoed 
gegaan: toen zy by malkandcren gekomen waaren ont- 
lingen zy malkanderen amoureuzelyk, en Oriande zeide: 
ó! Malegys' lief, waar hebt gy zoo lang geweest, och ! 
hoe wreed valt de felle fortuin die u l’allen tyde con- 
trarie is, wat heb ik vreeze voor u geleden, loen wy 
zangen dat gy weg gedraagen wierd van die felle draa- 
ken. Malegys zeide: Oriande lief, ik heb nog veel meer 
vrees voor u geleden, dat my het hert scheen te b r- 
sten van druk , wantdaar ikgeworpen lag van de helseliö 
draaken, kwam den duivel Törtelblisse en zeide : 
dat gy disperaat geworden waert, en dat gy 
met zyne moeder Maria verzaakt had en my dacht 
dat gy ter helle gedr*aagcn wierd, och ! ik had zoo groote 
ongenugten , dat ik haast disperaat geworden was, want 
zy deden my verstaan dat Aymyn gehangen was en royn 
vader en moeder en voord alle myne lieve vrienden ge- 
dood waaren en dat de zielen in de helle waaren, denkt 
ofdit niet verdrietig was te hooren , daar ik in zoo groote 
stank lag. Toen sprak Oriande: ik verneem wel dat gy 
van de helsche geesten gekweld zyt geweest en ik van 
de menschelykc geesten. Toen Malegys dit hoorde, ont- 
stak hy in zyn aangezigt en zeide: Oriande lief, zegtmy 
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doch wat diq woorden beduiden, dat |)id u. Toen 
verbaeldp Oriande: die allen slach van logens en 
lasteringen, tegen' u uytbraekte en zegde dat gy 
desperuet geworden waert. Toen verhaelde Oriande 
aen Malegys hoe dat honing Kdrel eenen eerloozen 
aanslag op hare eerbaerheyd aengelegd hac(, dien 
zy kloekmoediglyk afgeweerd had. Malegys dit hoe- 
rende beet op zyne lippen van kwaedheyd zeggende: 
6 snooden verrader, zyn dit uwe valsche streken 
dat gy myn lief Oriande wilt ónteeren daar ik weg 
was om uw lyf te beschutten en u eer tè bewaa- 
ren en de geheète gemeente die daar by verkort was;' 
ik meende als er iemand geweest had, die haar eenig 
«meer te vooren geleyd had, dat gy daar tegen 
geweest zoude hebben, maar ik belof hem als een 
man van trouwe, jtat ik hem tienmaal meer schaande 
zal aandoen. Toen Malegys een wyl tvds by Oriande 
had gesproken, vernam de keizer dat Malegys in 
de stad was, daar hy niet in verblyde, want hy dogt 
wel dat Oriande bem die woorden zeggen zou die er-ge- 
zeid waaren, nogtans dorst hy het van schaamte niet 
laaien blykeh, om_ Jat men hét niet merken zon. 
Toen ging den koning met zyne heeren en zyne 
jankers na het hof daar Malegys was en beeft hem. 
vriendclyk wellekom geheeten, zeggende: zyt welle- 
kom onzen verlosser van die ( twee draaken die ons 
en ons land youden verderven. Malegys bedankte 
den koning en zeide: heer koning dat in gedaan 
heb, gat neb ik geern gedaan en was bet nog të 
doen , ik zou het doen voor u die myn' heere zyt. 
De heerén en jonkers heete hém ook vriendelyk 
wellekom met groote eere en reverentie. Toen dit 
gedaan was begon Malegys op., deze ntaniere te 
spreken : heer koning gy weet wel hoe dat ik teget de 
draaken' gin^ vechten op conditie, dat Aymyn myn 
neef u zuster vrouw Aye trouwen zou, en dat gy 
haar de stad Dordoen zou géven eeuwig erffelyk te 
bezitten, op die conditie nam ik aan /de draaken te 
verslaan en Ie yerjaagen, ’t welk ik heb volbragt, 
aldus begeere ik heer koning dat gy die conditie 
volbragt. • 

' ■ - : ' ' 
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Hoe dat koning Hard mét zyn andere bet ren fsamen be- 
sloeten om ryn zuster den jongen Aymjgte geven.' 

i ' / . s , - ; 

Toch koning Karei deze woorden van KMcgj^l^faootd 
had* zoo sprak hy : ja Malegys getrouwen rïd^r, 
hetgeen dat ik u beloft heb, van u nhef Aypyn 
en van myn zuster dat zal ik houden; den koning vim 
zyn zuster of het haaf ook bellelde. Daar o j> antwoord^ 
zy : Weet myu lieve broeder dat ik anders geen mu» 
ter waareld begeer, dan den jongen Aymyn; de mn 
van den vromen ridder meester Malegys, dié ons'Velr- » 
lost heeft van de felle draakeu: Toen Aymyn dit bólde* 
zoo heelt hy vrouw Ave zeer bedankt voor de eer die*} 
hem daar bewees.’ Toeit koning Karei hoordëjdak ff 
beide gewillig waaren, zoo zeide hysAyjnyp van jpgfp^ 
mont, om dat u oom Malegys de draaken verwohppn êfl 
verjaagd heeft, zoo heb ik u beloft myn zuster vrouw 
Aye te geven lot een vrouw, die ik u nu geijl mei, 
stad van Dordoeq, met alle de regtfyi, privilegiën^ 
processen daar toe bèhoofenje, vry en/erffejyk téj&é» 
zitten , eeuwiglyk en altoos, zonder eenige schattinne 
daar uit te geven. Toen komng Karei deze woordé^jté* 
sproken had , zoo waaren de neeren verblyd^at . 
verre gekomen was en dieu jongen Aymyn was ook zeer 
verblyd* en hy dankte den keizcf. Toen zeicje d$> 
keizer: bedankt uw oom Malegys, want hy heeftze voóf 
u gewonen met vromigheid. Toeh zeide Akdëgys: 
heer koning , terwyl al de beeren by ejen zyu, laat Qtf 
hu geschrifte ordoneéren en keniusse maaken, dalke 
tcueviide met u zegelen, als zy daar konsent toedoeii 
aan het gene gy gezeydhcbt, daar Karei wel in te vpé , 
was. Toen dit gesloten was tusschen Aymyn van 
Eggcrmont e;n,vrouw Aye van Picrlepont en alle^aakeu 
besteld waaren, de brieven beschreven én bezegeld 
van den koning, zoo hingen al de heeren' haar zegel 
daar aan. Toen ging bissehop Tulpyn na de kerk OW . 
misse té celebreéren na de oude constitutie. Toen hy ' 
alle dingen bereyd had , dagt Malegys op de sëbahtfen, 
die koning Kare? Oriande te vooren geleyd had mrWou . 
dit op.deii koning wreken, maar hy wist uiet hoe hy 
dat beginnen zou. Ten Jaatstcn bedagt hy dat hy 
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'Mé frèt; ''mtêfètr'bMteMBèk «ta <m hiy deeddér» 
fcéHt oitufer korif&g Kareis frieflt stcëtón, daar niev 
mand van wist. Töen bi^scliop Tutpyn aan bót altaar 
kwam om jUtsse të doen en hy den kelk niet zag sprak 
hy tot de diaken, hééft hier een dief omtrent bet afraai 
gjé#ëstt Vél subdiaken , waar is myn kelk gebleven;* 
zy^ntwoorüeu dat zy daar niet van-wistd& Dit kirain zow 
^éiTé dat bet kohing Karei ter ooren kwam en hy liét de 
kerk sluiten* : Toen het volk dit zag 'ï dat de kerk 
gesloten wierd , Vërwoiidérden asy bsar zeer öB^zy wirtm 
niét wat er te dóén was. Téa laaiden ging mm 
«béken oridëv het gëmeenè volk? of by daar hiet n^aet» 
niogt, w^ar wat zy zdgtén ty vonden den kelk met. Toeiz 
iy Item onder bét gemeente volk niet vonden , bevol db 
kgnidg dat men in bet choor onder 4e boeren zoeken zoii 
en was bet dat hy onder de heerën gevonden wierd, 
tfieiou men zulke schande doen f dat er bem éeö onder 
kén spiegelen zou. Toen wierden aille boeren béioj^die 
daar waaren, in presentie van den koning, de een voor 
ën dé andere na , maar zy kondén den kelk mm 
vfddëq. Malëgys z$g dit , by lachte in zfch zelve eazm 
tkSpfet: Spïet gy m niet al te zuyver van hande|trigiA 
tmié pné «ten of gy-de kelk niet hebt,gy begeerd gèm^i 
eëb^nbekébdey té pellën. Toen (Uitwoonde Spiet,die 
vaö dïëz* akén wist éttzeidë: wat t^nd gy Meéster 
dat ik een kelk zou öemeh van het altaard neen meester 
ïk ben die kloglënaar niet. Alle de^eered wkaTen b^ 
^dracind en zaden * men zal schanderi-wtootas sproke», 
dat wy 1 onder ons, Wélken stelen ;« toeb z«de Roeland, 
%tlfeii wy den koning otttkleeden en ö<» of by den knik 
lijèt heeft. Toen zerae Jamais van Bavier^ neen, dén 
kélzer zou ik exëusdéren , want ik denk dat hy van zulke 
zaaken niet besmet is en al was liet zoo, wie zou 
hem durven ontkleeden het waar schande dat wy een 
keizer zouden ontkleeden. Malegys zeide : al was hy 
keizer vatt Röomen, ik heb Ifoglans rayp fedf zaodiefcils 
ItV dë'zyiie, als hy hem ontkleed heeft, gelyk als 
wy gedaan hebben zoo is by Qpkgeexciiseejrt. loen zeide 
Spiet beeren, ik zal het hem wel zeggen, dat hy hem 
ook belmore tc ontkleeden, maar ik zal het confiis 
al gekkende doen. Toen ging by stoWèlyk liA kotfmg 
Karoi en zeide : heer konit^ waar mag: toch deze» 
kelk gebleven weien, een iogëlyk is bezogtfcd nnen 
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kan liem nicl vinden, als gy nu ook vry waar, dan kon 
men zeggen dat den duivel hem genomen had. Koning 
Karei dit hoorenje, wierd gram en hy zeide: 
wat denkt gy dwerg, dat ik een dief ben? toen zeide 
Spiet: heer koning dat zeg ik niet, maar dat ik u ver- 
maan, van u te ontkleden , dat is daarom , op avontuur 
of zymogten zeggen, den koning heeft hem niet ontkleed, 
hy moet van de zaak weten. Koning Karei deze woorden 
hoorende, dagt in zich zelven, het is waar dat Spiet 
zeyd en hy deed zyn bovensten mantel af, en toen 
zag men den kelk onder zyn riem steken. Toen zeide 
Roeland : heer koning wat heb gy gedaan , ontgaat gy u 
fti uw oude dagen, dat zou ik niet gedagt hebben. 
Den koning zeide: wel wat wilt gy zeggen, dat ik de, 
kelk zou verstoken hebben? dat zou ik verantwoorden. 
Toen zeide Roeland heer koning het is openbaar dat gy 
liet niet kund loochenen, want zie hy onder uw riem 
steek. Den koning dit ziende, .stond verbaast, dat hy 
niet een woord spreken kon, en de heeren zaagen op 
hem en zy wisten niet wat zy denken zouden. Ten lesten 
rien den koning en zeide: gy verwaanden toovenaar 
Malegys diemyzoo brengt in confusie door u tooverkunst, 
is dit den loon voor de vriendschap, die ik u en de 
uwe doe, want ik wete wel dat het u werk is. Toen 
zeide Malegys: heer koning gy zegt waar, ik heb hetge- 
jdflan in wraak, om dat gy Oriande woude verleyden, 
leen ik de draaken buiten do stad bevogt. Den koning 
lioorende dat Malegys hem zoo stoutelyk aansprak, eu 
vdie eerloosheyd verweet, zeide: gy toovenaar maakt 
U uit -myne oogen, of het zal u het leven kosten, toen 
2eide Malegys: heer koning en zweerd d;ft iii it, want ik 
weet wel dat gy my alle misdaaden vergeven zult, die 
ik u misdaan heb, en toen ging Malegys heen. 

# 

]Boe dat Malegys en lyg liefste Oriande ontfapgen 

wierden ie £ggèmont, van den. hertog Boevyn, van 

Drttwaoe de hertogin qn van Ysane* 

^oenrynMalegysen Oriande gescheyde van Dqrdoene, 
trokker tn na Eggerroont en zy kwaden bv de 
poort. Toen denhertog dal boorde, zoo vehftamclac hy 
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al de Uccrcn tati de stad en die kwamen hem vriendfelyk 
te gemoed. Bfategys dit ziende was zeer verbfyd, 
zeggende : ziet Oriande lief myn vader * al is hy^en 
'ouumah, nogtans vérheugrf hy hem rn onze komst, ziet 
waar dat hy oiis te gemoed komt en ook myn moedef 
rfië Zeer vorblyd zat zyn door myn komst, maar zy 
zullen bedroeft wezëo, als zy vernemen dat $piet dood 
is. Oriande zeide: tfatégys lief, tegen Gpds wille, kan 
meh niets doen, want dicmoethterendeliier na geselde- ' 
dén, en is lïy in uwen dienst gestorven, denkt dat het 
d fortun alzoo beliefde, dn s wilt dqar geen zwaarmoe- 
digheid iet maaken , maar Tèrblyd U in dëkomsteuws , 
vaders ende ontfangt hem vriendelyk.^Binnpn dezen tyd 
is den hertog Buevyn met zynen staat by >f alegys géko- 
rten, zegjjeude: weüekom moet gy zyn rnyri beminde 
zoon Ualegy.4, met üw schoon lipt Oriande, m^R 
hort is verblyd dat ik « nog gezond zie. Toen zeide 
Malegys : beminde vilder ik bedank u vdor die eer die gy 
ons aandoct God laatzc my wederom tegen n verdienen. 
Aldus vobrt rydende na de stad van Eggërmont, zOo 
zeide de hertog : zegt my toch lieve zoone waar is n 
getrouwe bode Spiets myn zusters man? toen zeide 
M ni ng j U : hróindte vader, hy h doodgeslagen van het 
ros Beyaurd myn paard. ï>en hertog dit boorende die 
verzugte hem zeer, zeggende: ëyhias hpe is dat geko^ 
men, dat het paard hem dood sloeg , want het pinird^ 
kende hem Vel en ‘hy plagt het altoos fe' bewaarenven 
te bestieren enr daar kon niemand byfcomcu dan hyv 
Toen zeide Malegy$: beminde vader , toen wr aKe over 
tafel zanten met de jonkers van koning Karei, zoc* 
spraak ui wy van sefiöone paarden en elk prees het zyno 
en ik zeide: dat ik met myn paard alles zon afloope dat 
er komen zoude. Toe» an'twoordo Spièt: daar is geen 
een paard zoo vroni in het loopen, dat my ontloopeiv 
z^l, ja du ij* zette ik honderd guldoVis voor: Daar eit^ 
wis to*n niémand die wedden won, maar zy zanden 
b iift liofiderd ignld ms geven , iudien hy hef deed . Toen 
wy’öp^et vdlu^a^ön, iaagen wy alom do laitdsli«deh 
werken , Tot* ‘yëfvóörderlug der vrngtén, voor allen 
itiénséh , ért ik kték hét paard deftig met döspaorcn , en : 
ik greep hét Staart èn toea sfdeg het agter uit, 

dat hy di(>d viel ën hy Virlêrd tö fl ordoen cerlyk be- 
gauaven met al di lieeren en de prinsen. Toen dit de» 


Digitized by iogIe 



140 SCHOONE HISTORIE VAX 

: hertog hoorden, van Spiets dood zoo was hy zeer j 
droevig, zeggende: evlaas Spiet moest gy daarom na 
Dordoen gaan, om daar te sterven, certein dit is my 
eme droevige lydinge om te Uooren en het zal nog droe- 
viger iydinge wezen voor myne zuster Ysane, zyn wyf, 
die verlost is van eenen zoon, die ook Spiet heet na 
zyn^n vader. Toen vroeg hy a&n Malegys, waar het 

E rd gebleven was. Daar op antwoorde Malegys: Ik 
het aan Aymyn gegeven en die heeft het in een 
kostelykc stal gezet, daar het in geteekeud zal staan tot 
die tvd toe dat er iemand zoo vroom van zynen 
bloede zal komen, die het zal durven ryden. Toen ging 
‘Malegys zyn vader al de avontuuren vertellen die liy 
gehad had, hoe hy tegen de draaken gevogten had, en 
hoe Aymyn vrouw Aye, konings Kareis zuster hebben 
zou, en al de andere avontuuren die hier vooren gezeyd 
zyn. Toen den hertog zyn vader dat hoorde , vielen hem 
de 'traanen uit zyn oogen en hy dankte onzen Heere, j 
dat hy zynen zoon Malegys wederom gezond zag en zy I 
gingen saamen op het hof, maakende goede sier en 
daar vertelde een iegelyk zyne avontuuren. I 

. - • , ' * - . 

Hoe de graaf Gaulier de klagten kwant dom 
Parys voor koning Karei én voor al de’ jottktrs-van 
v hof en voor Aymyn. ' 

Toen de graaf Gantier uit Lyons gegaan" 
hy na Parys, daar hy koning Karei met I 

vond én groet Ie hem heerlyk zoo het benoord', 
koning vroeg aan de graaf hoe dat hy zoofaaest fcwant^ 
zonder eenige staat. Toen antwoorde de graaf en zeide: 
Heer konhg ik kome hier om u te zeggen dat Malegys 
gevangen is van koning Pultiblas van Ortanien en ut 
ftildq hem dooden: in spyt van alle de christenen beety 
hy hem twee iaaren het leven verlengt in teeken dat try , 
met zouden durven komen om hem té* verlossen, of Ifcy'. 
zeggen wil, laat de christen komen, "Jjt t&l ér nog mèer^ 
vermoorden. Nu bid dezen edelen &faiejmheer koning 
dat gy u wilt ontfermen en hem bystandaoé%ipet al de 
edele hoeren en jonkers. Koning Karin antwoorde 
Urslond , zeggende : ik wil my dies toovenapr niet aan- 
trekken en i* wil ook niet dat er iemand ramde mya* 1 
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heen reist, op de verbeurte van al zyn goed. Aymyn 
dit lioorende, zeide met spylige woorden tot den koning: 
gy hoort dat myn oom gevangen is, en gy ontzegt hem 
bystand , nu belof ik u eu uw geslagt tt beschaadigen 
daar ik kan of mag, en toen ging hy uit de zaal. Roe- 
land. Ogier en Olivier met de andere jongers belofden 
Aymyn dat zy hem te hulpe zouden komen. Den'graaf 
Gauiier en Aymyn die reed na Eggermont by hertog 
Buevyn, die veel volk vergaderd had. Vrouw Aye van 
Pierlepont , koning Kareis zuster, walniet wel te vrede 
dat Aymyn dus gestoort was en dat hy gezworen had r 
dat hy koning Kareis geslagt beschaadigen zoude, 
dies zorgden zy dat hy het huwelvk agter zou blyven. 
Binnen dien tyd kwam Roeland , Ogier en Danoit, elk 
met twaalf duizend mannen, wel voorzien met wa- 
penen om den koning Pultiblas van Orcanien te beveg- 
ten ende om Malogys te verlossen. De heeren kwaanien 
by vrouwe Aye met ontloken banieren en standaarden, 
daar zy haar in verwonderden: zy zag zeer op de heeren 
en Vroeg vrat zy doen zouden met al dat volk. Toen 
antwoorde Roeland en zeide: Genaadige vrouwe, ik, 
Olivier en Ogier zullen Malegys gaan verlossen en 
helpen den jongeling Aymyn, in spyt van al de gene die 
l’4ït leed is Ogier en Olivier zeiden : Al heeft den koning 
het ons verboden, wy zullen nogtans den jongeling 
Aymyn helpen , om zyn oom Malegys te verlossen. Toen 
de heeren dus bereyd waaren, kwam koning Karei daar 
gereden en vroeg de heeren wat zy doen zouden met 
al dat volk. Toen antwoordde Ogier en zeide : Heer 
koning gy weet we! waarom dat gy dit volk vergaderd 
hebben, want gy weet wel dat Malegys van de heide- 
nen gevangen is en wy zullen met dit volk reizen en 
tnet Aymyn, om hem te verlossen uit de gevate-, 
nisse. Als den koning dit hoorde, zoo zeide* byTlk 
wil dat gy t’huys blyft en reist nergens, is het dat gy 
wegtrekt , om Malegys te verlossen , zoo verliest gy myne * 
vriendschap. Toen antwoorde Ogier eh zeide; heer kfv* 
n * n g gy hebt groot ongelyk, dat gy ons verbied deugd te 
doen, zouden wy ons vleesch eu bloed laaten vei derven 
van die bloeddorstige, dat waar, ons een eeuwige 
schande. Toen zeide Roeland: heer koning al heeft ny 
u wat misdaan, dat gaat ons niet aan en dat hy heJ; 

, deed dat was u schuld ook, want gy waar genegen om 
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hem ie bcschaaineq. qn nam dan oerlof, wy zullen en?» 
kragteu zoo op de heideneubeproeveu * dat zy dAar vap 
zullen weten He spreken ca toen gingen zy in Imar scjfe* 

; pen t die daar gereed waaien* tien kouipg meende Ie 
verwoeden en dat zy dus tegen zyn wil weg voerdn» 
zeggende tot vrouw Aye zyu zuster: l)it ifr ubetbqrf* 
want gy hebt de heeren gebeden dat zy Aymyn ujpf 
helpen zouden , die gy ipeend ie hebben * maar het zal 
a missen , zyn grootmoedig napreken zal in myn gedag* *. 
ten bjyven en toen ging-hy weg. Vrouw Aye was W 
droevig om dal’ de koniug Malegys en Aymyn zoo teer 
batede en zy bad den Almogèndea God dat hyze Vfftti 
bruten bevredigen en dat de heeren victorie nmgm 
verkrygen. Aymyn eh Gautier van Lyons kwamen ifgtt 
vyftien duyzend , manneu tot Eggermont euAymyii 
„sprak: tny verwonderd zeer hoe dat kompg Karei mf* 
wreed is op myn oom Malegys* want hy oh Uegi hm* 
hulp en verbied dq edelen * dat zé hem ook helpen zul- 
len* Toen sorak Gautier : ik twQpflele niet. of Roeland, 

, Oliyier en Ógier zullen ons aanstonds volgen dai ^eet 
ik geheel wel. Aldus rydeude kwamen *y tot %ger«nMt 
daar zy wellekom' waaren. Toen vroeg den heriog ten 
Ëggermont hoe veel volk dat koniug Karei leveren 
zou om Malegys te verlossen. Toen antwoordde Aymyn i: 
grootheer wat x zou ( hy volk zenden* by verbood «yn 
edelele dat er memaod zoo Mout wezen zou die hjöpi 
ceuig hulp deed: Toen sprak den hertog ; ! kénipg 

Karei gy haat Malegys al te zeer > dat gy- m èdekm 
verbied (lat zé hem niet helpen moeten* Toea z^Me 
Gautier: ik weet nogtans Wei dat Koehuid* Oliyier M 
Ogier mét haar volk komen zullou om ons ié 
dies den hertog «at vertroost w«$. toea Druwnne 
zag dat de heeren schep'gingcn , xdq nam zy oerlof <sn 
bad haar datze wel 'Voor |mn zien zoude. heeren 
zeiden; wy gaan ,#a Gods- vyandeu en di, God helpen 
yvil» zal niemand deirea. Toen aeide de «rouwe : 
dat is waar heeren, ik zal de Moeder OnzesjBeere dege- 
lyks bidden , dut zy u alle bewaaren wiLvów; ongeval. 
Toen zeide Aymyn : ó ! waarde groot vrouw öruwane, 
wy zullen niet rosten voogr dat wy in de hoydenaehe 
landen zyn, en myn oom is. verlost uit de geyaogews 
en wraake genomen hebben van al bel genedi|toa«uiis- 
i|aan is, en Jdör mede oorlof, tee» gingmi de Ueertn 


. Dig.itized by Cpogle 



N DEN RIDDER StALtGVS. 143 

te schep met al haar volken, haalden seyien ‘ep, bn*y 
blaarden de trompetten en zeylden zoona de heMtensehe 
toe»' Toen honing Pnttiblas Tan Tuakyea was uit by 
dag ende nacht Dm Malegys te dooden en hy zeide tot 
kóntng Yvoryn van Monbrant , boe zatlep wy bet doen 
biet Malegys den tooVenaar , die GJutUax , Barfelnte 
> en n va der’ versloeg, dat u een scbandelyke doodwa», 
‘als van de misdaad aan ons bedreven. Koning Yvoryn 
van Modbrant zeide: wilt gy hem tang houden , iaat 
ons hem dan tormenteren en pyn aandeen die onbr- 
•grypelyk is, want hy heeft het wet aan ons verdiend. 
De neeren van den konirig seidén : bad hy ons misdaan 
bet geen hy u misdaan' heeft , hy sent s»o lang niet 

E deelt hebben , het is groote schande dat gr hem zoo 
ng levende bond. De koninginne dit boorende, 
béwatsten dat men Malegys nit de gevaimentese baahjn 
mm, en hem voor de beieren brengen. Toen Maten» 
vwttede koningen gebragt was, zeide den koning I^oUi- 
Ma» s Malegys ik heb u Tang genoeg; gratie- yerteeuten 
bier komt niemand, die tl verantwoord, (tos «zakt 
u gereed en gy moet sterven. AU Mafegys dit honude, 
zoo was by zeer, droevig in zieb zelven, en zeul»; O , 
genadigen God indien ik geene vrienden heb, zoo 
wil ik myne tobvefy erpemen, daa sollen myao 
vyanden iny niets kannen hinderen aal ban «gr 
beschadigen. Als koning Yvoryn dit boorde, »o meende» 
hy te verwoeden, zeggende: nu zult gy er om ster- 
ven het kost wat het wil. Malegys zeide : ft ! myno 
vrienden waar blyft gy, zult gy nüy nu laaien doeden 
van deze wreedaards ? è 1 Scories knaap , gy hebt* 
my al verbeten , dat zie ik wel. Vader Bnevya én 
myn neef Aymjn wist gy in wat lyden dat ik was, 
'zonder twyflel gy zoutf komen, maar eyiaas neen 

E | r. Toén zeide den kooing PaitsblM, < boord Mafegys, 
ter is den God- Beieab en die kost my zeer veel 
te honden. Kund gy- zegge» waar (te spvs ca de scho- 
telen blyve», Ik belof.n dat ik n ontslaan zal. Toen 
bevol Malegys, dat men die spyze ia den tempel brengen 
zón , geiyk men gewon was te doen en zy gingen 
• in den tempel en men ste’de dbar die spyze op bet al- 
taar voor God Belsab Malegys zeide : dat er wat anders 
was schnyiendc, enbevol dat een iegelyk >iü den tempel 
gaan zou, toen. strooyde hy zond omtrent het altaar 
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en dfl spys , én hy gbJg trilden tempel ep sloot de deucp 
toe. Toen de dieven dit zaagen». zoo kwaïpen zy nitde 
speloiike agter het altaar t» brSgtpn dapr al de sppep 
nletiachotéls en kannen weder in , ei sloten ket vast toe, 
Bit willen wy bier laatep en zeggen nu van Roelapd» 
Olivier cj» XJgur, hoe dat »y kwamen by Bueayn en 
. Aymy». Ak de bêeren uit de schepen gegaan .wbaren, 
toe’ «ras Bnevyn en Ayotyn «eer blyde eode hebbeste 
zeer vrieaddykon Hangen. Teen vroeg Ogier of de boy* 
dén en van haar komst niet wisten. Aymypzekle: ik depp 
■km neen, maar ik bob efeif bespieder bfumelyk in dé dpi 
gezonden, om tê vernemen watddtzp met myn oom dedp 
. vrille» eu daar 'tal hy -my lydieg vgu brengen,, Tgsp 
gingen de beeeen in de tenten en ia kuizen die «y dpgr 
.vonden en gingen ete» en drinken en maakte gOederi**; 
ftden zy wei goeie n eb gedronken hadden, zooatddeP 
zy bnn om te rusten. Kouing Karei en Guwellopp waaMp 
«det wal te vrede dal Roeland , Ogier en Oliver zonér 
bonsedt yetooge» waaien na Turkyep. Cuweiloed en 
Mach a ris zeide: beer komug al§unu egu oorlog pp 
k V, wie zon a helpen ? wtpit de bloem van p eJpleH . 
> kywweG yereyst tèyep a dank en zy lebben de oepe. dfe 
' nadedneesteschanden Gedaan hebhanep yy hebt, niet 
■■* da» oude , als bissehop Tulpyn en Ayjnyg v ca dpijs 
■«een volk om speingtoGleii mé te doem Toen «éy bw- 

* bebop: Ttdpyn: Guwelloea, w?t ontbreekt er aan die 
oude, zy sla eten n noo aiet, dat ze haar heer ontvlieden 
«allen., maar zyblyvpn by bem zoo lang als bet Gebleken 
is te Oostervane, én in meer andere plaatsen. |*ea hp- 

* niag deze twist hooiende, bevol dat zy zwygé) zouden 
en by zeide: ik zio Wel dat Roeland'* Oljvier nogOgkr 
niet veel meer op üy passen, maar zy , hebben Malegys 
(iever als oiy: Toenzetds de bissenóp' Tulpyn: bovr 
honing zydnzn niet adders als zy schuldig zyn te dgei), 

1 want Malegys is Van Ogièrs bloede en Roeland doed «pt 
op avontuur, wst hasr. woder moogt geschieden* dnt 
men baar dan eek weder helpen nou. Toe» zeide dén 
keningc jf , heere.ik hooro Wel dntgV alle met Malegjs 
zyt, met te mm ik geloeuns ook*wel dnt. gy ip *omi^« 
dingen waarzegt, maarniet in a!;ou laat <**1300 bet u, 
n laat ons gezaraentlyk jn de zaal gaan vroylyk Wtpep : 

' maar Guweltcen en MacharisWt.de overige, hemen me 
. waaren sejtr- verstoord en zeiden: dal zy. bet op .lpssehop 
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Tulpyn wreken zouden ,: al de wwi-deo welke liy gczeyd 
badde, aU 'zy best zouden kunnen; . . < 

_ ’ ... : ‘ '■ '• . ! •' Vi? ' •• • N ,'i' . - 

Ho# loi^g Pufüblas, kohirrg‘' ; Yvoryn ende Malcgys in 
1 den tempel gingen om tc'liien hoe het daar gesteld 

. Was... . ■ 

Bon koning Pultiblas riep den koning Yvóryn, datze 
«netftfatagys in den tempel van fielsab gaap zonden én 
t»en koe: bet daar gesteld was. Als zy in^den tetttnel 
kwaamenon despyze weg was, zoo aeide lfomag Puur- 
bias: Wel Malegys wat dunkt u , Is despyze niet weg? 
Maiegys zeide : Ja lieer koning , maar volgt my ik zal u 
wyzeo wie de spyze ^eeft, en Hy volgde de voetstappen 
totagter bet altaar aaar eene groote voute was, dat de 
Sarazynen met de spyze ingegaan waaren. Toen den ko- 
lt tng dit zag:, was hy zeer verstoord, en hy bevol dat . 
men ze allegaar hangen zou. De sarazynen , dié dit ge- 
daan hadden om genaade, maar het kon haar niej hek- 
pen , zy moesten hangen en ’als zy, gehangen waaren, 
gingen de dienaars tot' de koniugen eh zaden datzé alle 
gedood waaren , dies de kontugen blyde: waaren. Toen 
zeide üalegys: Heer koning gphebt het be*ondeir f zoo 
ik u geeeid heb , kwyt nu uwe beloften en laat my 
trekken na myü land* Toen zude koning Pultiblas: het 
is waar dat ik het u belott heb, maar als ik, dé schande 
overdenk, diegy my gedaan hebt , dat ik die ongewro- 
ken zou laaien, dan veranderd myn bloed. t Toen zeide 
koning Yvoryn: ik zweer by Mahomet, indien dat gy 
hem laat trekken, z>o zal ik het op u wreken, gelyk ik 
liet op Vivién deed, die myn vader jammerlyk versloeg. 
Toen zeide den koning Pultiblas : dat hy hem zoude doen 
verbranden aan eenen staakt Dit hoorde dë bespieder 
van Aymyn en hy ging hel aynen heer zeggen. Vrouw 
Aye was zeer bedrukt om dat zy niet wist hoe het met 
de hoeren wa$> zy had altyd tórge voor Aymyn dat hem 
iets zou overkoman , want zy beminde hem boven alle de 
andere ; zy klaagde dit tegen haar kamenierenendie ver- 
trooste haar zoo dat zy best kende, zeggende;. Waarde 
vrouw Aye wcest te vrede, den jongeling heeft geen nood 
want zy vegten op Gods vyanden dus zal ónzen hecrc 
baar beschcrmén. Aymyn en den hertog Bnevyn hadden 
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j%roo t tcriangoh y waar dat- de bespieder’bfyvóh WK>bgt, 
dat hy niet voor'tn kwam; Toen sprak ógier by avottfmJr 
heeft hy w at gehoord dat ons aangaat en daarom blyft 
l)y daar om erbescheyd f aUe weten. Moleend^ zy a^ps 
. . tegen malkandér v spraUeL ,Zoo kwhra de~bespjed£r dam* 
.aan iff liet leger ehJhy groete de heeren* ï)è héerén be- 
, dankten hem zeer en vroegen hoe dat het In de st^d was* 
of hy Malegys gezien had en hoe bet met hem was. Toen 
rfmtWoordé de bespieder en zekle : Heeren toenik hy Ma- 
legys wasi* wasihy gezond, maar niet wel te nnioede, 
want kontng Pul ti bias wilt hem morgoA verbranden aan 
een Staalt, dus beziet wat u te doen staal , want ik heb 
^ h£t hoeren zwei ren. !Als Buevyn dit hooiden sprak bv-; 
Jheerep , hoe zullen wy het inaakeu , wy hebben f subüéie 
4*aad van neoden , of andersblyft n^n .zoon Malegys ver- 
löjieït. Toen zeide Aymyn : waarde grootheer ; wy zalieh 
Joudeadageihad Lweelagcn volk leggen v amtrentdestad 
^^er heti gebergte en als jcc nïi komen om .myn oon^ Ms- 
Jkf y$ tedoaden, zoo zullen wy van wonen slaan «ea de 
4wéa laggeniuikm de stad ooderloopon , op dat zy van 
daar geeneimlp kunnen krygen en gy bespeederzuh de 
wagt kodden iot dalzemet Malegys uit de stad bomen m 
.als llei tyd is blaastdan op den lioörn dat vry befcfeooren 
Jkutipen r om vdnh&ter het gebergte op te breken dn in 
den hoop te sbumJ Bezen raad dagt de heenep aood. 
jDgier en Oiivier laagen in een: laag van volk en Roè&md 
eu Aymyn zonden de sarazynen van voored slaan £ de 
heeren gingen dOrust eb na middernacht ging: dik 
plaatse daar' by geordineerd was. Toen liet diig was eti 
de i koningen op waaren, orfi de justitie over Malegys tb 
Aaene# d^ Hangman de slaak gezet had en het vourge- 
reed was, zoo wierd Malegys daar voor den koain^ 
gebragt en boningPultiplasspiTik: Malegys, ontkleed n, 
want gy moet sterven,’ in wraake dat gy' ons gedaan 
hebt, toch on) dart gy zoo troom zyt, wijt gy nwüod 
loochepen -én aan^onfce Cod Mahomet gelooven, zoo zal 
ok u nog laaien leven en maakenmagtig. Toen autwoorde 
Malegys eó zeide: hoeren wat zégt gy,in u is geen* be~ 
trouwen noggeloove , dat heb ik bevonden en ik was ook 
wel zot als ik myn God én schepper die Hemel oh aarden 
geschaapèn en gemaakt heeft, loochende enging geloo- 
ven aan tromde góden die van goud en zilver gemaakt 
unclaargeen verstand hi is ;maar uu bevinde ik dal 
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het verstand niet voor de jaaren komt , en dat men nogr 
tans al ziende blind is. Ko.rihig PuUïplas en Yvoryn deze 
Woordtin hoorende, was opgetooyt van kwaadheid en 
bevol dat zy hem aan een staak binden ende verbranden 
zoucjc. Oen bespieder dit ziende, nam zyn hoorn e4 
blaasde een of tweemaal, dat Aymyn het verstond en 
zeyde: hoeren laat ons wat a;m ryden, want ik hoor wel 
aan het bladzen dat het tyd is. De koningen hoorden dit 
blaazen ter deeg, maar zy wisten niet wat hot was. En 
meteen sloegen de heeren in den hoop dn zy ontbonden 
JJalegys en gaaven hem een zwaard daar hy mede slaan 
zou. De meeste heidenen liepen na de stad. om daar al- 
iarm tp tnaaken , ipaar die twee laagen braaken op, en 
sloegenze allemaal dood , dat er geen heidenen in.de 
stau fcwhamen. Ayniyn versloeg-'köiiing 1f yoryn en. Ma* 
lêgys vong kpnifig Pültiblas en zeide, tot hedi: hpe* 
„ koning, gy wou my verbranden , maar nu zal het ü ge- 
beuren dat gy my doen \you, en hy gebood dat men beo? 
aan de staak binde en verbranden zon, liét welk ge- 
schiede» Roeland, Bertfam * Oli vier eri Ógiêr, waarèri id 
de stad en sloegen veel heidenen doöd én naameu een 

E oorte in, zoo dat zy uyt en in de stad koridé aïs zy 
egeérde. Teen de heeren by malkanderen waareri, viel 
Malegys zyn vader eri de Ueereu ie voet , en bédarikendè 
baar zeer voor de guiist die zy hém gedaan hadden. De 
heèren zeiden ; dat zy het uit goeder borst gedaan had- 
den en zy hadden hem dat hy mét haar na huis zon 
, reizen na zyn Jand. Daar op antwoorde Malegys eri 
zeide : dat kan niet wezen , want ik moet nog drieman do 
zeven jaaren , die my den paus ingesteld heeft voor myn 
zondeu, .inde Wóeslyiïe penitentie doen. Én toen zeiden 
do heeren tot Buevyn van Eggermont: Wy moeten hier 
Oipt blyvéri, want als de heidenen vernemen dat hpar 
heeréti dóód zyn,zu!Ierj zy htxnterwraake stellenen zy 
iiaaméA haar gereedschap, n/et at haar goedkeu en 
staakende stad en de poorten fu brand èri zy gingen nu 
haai* schépen en zeilden clarir MalegyS zyn penitentie 
deed, daar \vouhyb(yven en AymyntyeefDy hém.VToett 
zeilden de andere heeren voord zoo lang tót dat zy by 
Eggermont kwaamen. De vrouw Druwane zag do heeren 
komen en zy gijigzc ïnet haar staat te génioed,' heetende 
hun wellekoni en zy vroeg hoe dat het met haar zoon 
' Malegys was. Toen zeiio Buevyn: Hy is gezond en wy 
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hebben hem gclaaten in het woud van Lyons , daar moet 
hy tfQg drie jaar penitentie doen , dan zal hy weder fhuys 
komen en Ayrnyn is by hem gebleven. Als de vrouw <3[U 
hoorde , was zy zeer verblyd en zy giug met de heerea 
Op het kasteel in dezaaj, daar pien hyngroote sier deed 
Van eten en vafi drinken- Toén zy deftig geëten en^ge-' 
dronken hadden ging elk ru$ten, want zy waarop zeer 
vërmaeyd van ' liet reizen- 

•# ■ ’ V " • 

Hoe den koning Torele een Bode vond-, aaa de koning 
rara Monbrant-» 4 


Als de koningin vernam , dat de köhingen verslaagst 
waaren, beklaagden zy de dood van haar man koning 
iPnltiblas zeer ende zy zond terstond een bode na dé 
ionge koning van Mbhbrant»Goriant gélieeten en schreef 
hem hoe dat koning Yvoryn van Monbrant, zynen broe- 
der , vermoord was van Malegysen Ayrnyn en de bode 
ging na MottbrüiiU Toen hy weg was» ontbood dS konin- 
gin al haar soudaanen, admiraalen en andere héëren» 
dat zy by haar komen zoude. Toen de beèreü by mal- 
kander waaren, zeide de koningin: Heerën gy weet wet 
hoe de christenen hier heimelyk in het 1and[ gekomen 
zyn , en hebben den koning myn man verradëlyk ver- 
moord en verbrand , daar hy stond om justitie te dpéh 
over den fellenchristenMalegys , welke trerradery wraake 
roept vóór alle góden: Nu begeer ik van U-L te welen - 
boe dat, ik het beginnen zaj óm de schaaden en scjian^ 
den te wreken die zy ons gedaan hebben- Toen zei de den 
admiraal Faratin : Cenaadige koningin my dunkt dat gy 
den koning GoriaiU van Monbrant moet laaten weten dat 
zyn broeder dood is en of hy hèm wil bèreyden tot 
WTaake, dat gy hem assistentie toen zult met al u dingt: 
onzen koning .Pultiblas heeft nog drie broeders, të\ye- 
ten, Gardimant, Gardifort ën Morgalyn , als deze drie 
broeders de dood van haür bróeder hooiden, zullen zy 
hun haasten en vèrzaamelen al baar magt om "Jië| te 
wreken en trekken daar de christenen woooagtig,zyn, 
ditzelfde zeiden alle de heèren. Toêu zeide de koningin \ 
Dat zy 'een bode aan den koning Van Monbrant gezQiidei\ 
bad en dat zy de drie gebroeders voort ontbieden zotf 
*u hier medé . is die raad gescheiden en zy gingen in dé 
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zaai cmn te eten en te drinken. Als de bode .vier pf vyf 
. dagen" geréden had, zoo kwam hy in de stad vanJMo^ 
brant en hy ging in de zaal daar de» koning in was, h)r 
viel op zyn kniën en groete den koningszeer vricndelyk, 
ea hy gaf hemelen bfief. Tgen hy den brief gelezen had 
zoo w as hy Zeer kwalyk te vrede en zeide tot zyn heeren: 
Heeren, hoe znl|en wy het m|i deze zaak doei}, dut wy 
het kuimèn wreken. Toen antwoorde den admiraal Jora-' 
him, zeggende : Heer koning my dunkt dat het best was 
dat gy al uw volk verzaamelde^en trok duur medé Ptu 
vraake te nemen van de confusie dié n gésehied zyrt en 
ontbied de driebroedersvaa den koning Pultiplas en 
ridder Valentyn, als zy dit hooren, zullenze gewillig zyn 
om u te helpen eó ook kamen ter wraake van haar broe- 
der en ontbied de koningin Torele, dat zy u ter finlpo 
zepd vyf duizend gewaapende mannen. Dez$ raad dacWt 
den koning goed en hy zeide: gy héeren als ik die logt 
aaniieera zult gy my dan helpen? Toen antwöorde et 
N allegaar ende zeiden: heer koning wat u over komt, dal 
zal ons overkomen, wy zultenrin den nood niet yan tf 
^ian r Als den koning "dit . Jioorde, was Jiy. verblyd éii 
zeide tot de bode : zegt tegen de koningin Torele dat zy 
al haar volk vergaaderd dat ze krygea kanen dat moet 
ze nyjf zenden, dan zal ik terstond na het christenryk 
toe trekken zonder te vertoeven en toen was daar ziilkë 
wraake. dat men daarvan zal weten te spreken : Toen 
luisde' de bode na dé koningin en bragt baar dié tydingl 
Den koning ging met zyn heeren in pe zaal en hy bevot * 
den admiraal Jorahim, dat hy de schepen met alle dë 
gereedschappen, ten. oorlóg dienende, gereed zou maa- 
ien , om daar mé over zee te reizen. Nu zullen wy weder 
scbryvén vag den jongeling Aymyn , de welke van Male- 
gys scheyden, die hem veel kostelyke juweelen gégevef 
had, die wel een half landschap waardig was, zoo van 
gesteenten als Van góude juweelen , die hy gevonden had 
fn.de spelonk van de draaken. Aldus nam Aymyn oorlof 
van zyn oom, bedankéndè voor die giften die hy hem ge->, 

S even had en hy wou na Dordoen reizen. Toen zeide 
falegys: ik bid u neef dat gy alle myne . vrienden en 
jnüngden wilt groéten en zegt haar dat ikze in het kort 
zal kómen bezoeken, als er nog een klein termyn gepas- 
secrt is, dan is tnyn penitentie volbragt. Tqcjj geheide 
Aymyn van daar en hy reisde na Dördocnc. Als by binuöo 
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Dordo^nc kwam , zoo hebben zy hem fecstclyk wellekom 
geheeten , gelyk als landsheer , als hy ook was en zy zyn 
na hét hof gegaan, goede sier maakende, tpen liet hy 
daar de juweclen zien die hy van zyn oom gekregen bad, 
maar een iegclyk verwonderden hem van de koslelyk- 
lieid. Toen zy geëten en gedronken eti ook vvervroyiyk 
geweest hadden, toen ging een iegelyk slaapen. 

Hoe Jconing Karei * beklaagde/ dat- by Malygys geen 
bystand gedaan h *d ; en hoe de, reuzen oral* kwaa- 
men voor vRoottefleur én hoe dafc^ildlcgytf tot - Sint 
{ ' Jacob reisden. 

Toen koning Karél boorde dat 3 e jongers die vromig- 
heid bèdrevén hadden , zoo zeide hy totTJuwelloen : Bet 
* betrouwt my dat ik Aymyns luilp onlzeitf heb en dalzy 
daar 300 groote prys uit haar eygen naam gehaald 
héb, liet welk my eeuwige schande zyn zahToen aul- 
woorcle Guwelloén en zeide: Heer . koning zet dat uit u 
zinnen, want de jonkers hebben er niet veel toe gedaan, 
maar het is door Malegys zyn kunsten geschied. Den ko- 
ning zeide : dat kan met zyn , want Roeland en Olivier 
peggen, dat hy aan een staak gébondeh was om' verbrand 
tè worden* Terwyl dbtze dit spraaken, kwaam daa* zyn 
zuster vrouw Aye en zeide tot den koning baar broeder, 
y dat Druwane gestorven was en dat Mdëgys me.t Oriande 
ha $L Jacob gerest waaren. Toen de drie reuzen by den 
honing yan Monbrant gekomen waaren, zyn zy scheep 
gedaan met alsmaar volk, die wel ander half honderd 
duizend mannen waaren en zyn zoo gezeild' met, volle 
zeilen iri <de stad van Rootzeïfeiir. Toén zy in de haavth 
waaren, gingen zy uit de schepen en sloegen haar leng- 
ten nedet en dei reuzen lieten drie k^steelen maaken, de 
welke élk een myl van nralkanideren waaren, deeeoe 
rood, de andere zwart en de dprde wit: zy hagen zqq 
lang stil, tot dat de kasteden gemaakt waaien. Galierxle' 
kastelein van Rootzëfleur, en zag heel dit régiment eii 
zag wel dat hy d^stad zou kunnen behouden;, door <Jè 
groote menigte der sarazynen die hy zag, zoo Jiéeft by 
,ae hëeren yan de stad ontboden en zeïdè tot haar : kin- 
deren hoe zullen wy deze zaak aanléggen om dié 'felle 
wreedaurs (c wedermaan , dié hier gekomen zyn vin* deze 
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steden te verderven went op dén loreu van de fetadheb 
i k gezien , duizelde •• rondom drie sterke kasteetei» maak- 
ten om ons te beleggen, dat wy fiil nog. in idogen, 
v moeten wy alle met 'malkander leven.' en sterven en zy.- 
maakleu .haar zoo sterk ais zy konden. Dön- kaping Go- 
riant met twee reuzen gingen zien hoe de sloten gemaakt- 
Waaien en zy bezaagen eerst bet witte, bet welk zeef 
_ sterk, was run boute balken en van aarde Wallen; daar 
mep met geen geschut door schieten kon. en daar wierd 
oen graf om gedolven vanonder voet wyd én drie roeden 
diep en daal’ een brug over : daar was Gardifort kaste- 
lein van, ende hy steldé. daar. deiijtoJ van een band die 
- de ebristenen daar laaien moesten , al’ die danr vaorby- 
passeerden. Gardimantl^waarde liet -zwarte kdsteél, 
dat nog sterker was en daar Was de tolde obgen tjea, hel 
ronde, kasteel was hetaldersterkste, dat bewaarde Mor— 
gfllyp pp zette daar do lol van een voet. Jóeo alles gereed* 
was, kwam den kemng Goriant wederom enhybevob 
dat men dé Stad bestormen zou* maar die van blnhew 
schooien zoo vrees! yk, dat er veel heidenen ddnd bte^ 
ven, zoo dat. zy agterivaarts wykenrrtaeslen. De reAzen» 
dit [ziende dat er zoo vee! volk verslagen wierd vonk* 
Tjwlke kleene stad zwoeren dat zy bet den apdbren dagM 
wcoke» zouden- ■ 

• Hoe dat die 'Stad • gewonnen wierd en deerïyk verbrand 
* * vari de SaratJynen, ' f 

. Als den wagter dc» dag goblaazen bad en de zofine 
begon te.ryzen, maakten Gardifort zyn volk geVeed otn 
de stad te bestormen -en by zeide tol z y D volk; dat zy 
vroomölyk vegten moesten, want hy gat haar de stad te' 
vuar en te zwaard. Het volk maakten haar gereed örtde 
stad te bestormen de muren óm verre te werpeta en be- > 
sprongen alzoode stad. Die van binnen wierdett höar 
zeer .vromelyk-en gooien veel ziedende olie en pëk uit, s 
zqo dat er.zeer veel verbranden, en, zoo wederstonde^ zy 
den eersten storm. Terwyl waaren dé busseh al weder 
gevuld cn Horgalyn kwam haar aan de andere zydé bew 
stormen , zoo datdie van binnen daar heón liepen om het 
te wederstaan, terwyl wierdeil dé bussen gescheten en 
dc heidenen kwaamen svedér aan, pn zy overliepen de 
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stad v dM zy ccne poort inkreegéih Toen lie ch^siencw 
zaagen «Jotzy liet niet langer houden konden, zoo vlóo- 
den zy op het kasteel / dat zeer sterk én onverwinnelyk- 
was, maar Gatier was aan die zyde daar Morgalyn was 
en kon op het kasteel niet komen, maar hy vond ee» 
eiterne én daarvlood hy in , want de heidenen kwamen; 
zeer sterk de poorten in en al wat zy in den* weg vonden 
sloegen ze «lood, maar anoliet kasteel konden zyiiiet 
komen, om dat het zoo sterk was, het meesten deéPvan 
het volk in en hét was wel voorzien van victalie. Toen de 
heidenen zaagen dat zy aan het kasteel niet komen kon* 
den, zoo gingen zy wederom in de stad en beroofden de 
lieden van al het goed dat zy vonden. De kasteleyo 
Odaart , ziende dat de heidenen al de straaten plonder- 
den, zoo het hy de valbrug tegen den avond nedervallen 
enzeidc: Myn broeder, dé heidenen hebben daarbene- 
den éen sclioone roof gehaald en zy hebben hei in haar 
booten gebragt, om in haare schepen te voeren en zy zy » 
wederom tn dé stad gegaan om meer goed ie haaien, wat 
zon gy daar van zeggen dat wy met vyftig man gingen, 
en jaagden de heidenen weg , die daar by de bootfen zy» 
en naalden dé roof hier op het kasteel en dat er een deel 
volk in de poorte bleef staén om de wacht te houden dt 
wy ook wyken moesten, dat zy ons dan ter hulpen kwa* 
men. Dezen raad was haar allé goed en Odaqrt ging mei 
vyftig mannen wel voorzien van wapenen uit, tot aan de 
booten 'en zy staaken de heidenen die de booten roet het 
goed na het kasteel ; door een watergang * zoo dat zy de 
grootste rykdom van de stad op het kasteel kreegen , dies 
zy zeer verblyd waar en zy gingen al te saamen op het 
kasteel goede sier maakcn, om allen druk;te.verge(ei, 
zy hadden twee gebroeders, zoonen vaö de admiraal 
Faradip én de heidenen hadden wel honderd christenen 
gevangen, zoowel mannen als vrouwen. Toen dë heide- 
nen met het goed uit de stad kwaamen en de bóóten niet 
vonden, emal haar volk daar verslaagen zaagen, hebben 
zy groot misbaar gemaakt en zy liepen in de stad om 
andere booten , en daar bleeven wel ^mtrent dertig hei- 
denen bv het goed , /He het bewaaren zoude. De wagter 
dit ziende , zéide liét aan Odaart en hy ziende dat men de 
booten daar bréngen zou , en Odaart ging met een dèel 
volks van wapenen en beeft de lieidenenbevogten tof dat 
zy haar gevangen gaa ven endé lieten het goed op het 
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kasteel voeren oicjL de bonten- Onder deze gevangenen- 
was een verloochoud christen , die Godevart heele en aki, 
by die twee jonge Jteeren, op bet kasteel- gevangen zag,* 
zoozeide hy; Hemen , ikzie hier Ivyee gehangenen, daar! 
gy uwe gevangenen mede lossen kund, indien gy wilt ep. 
*y zullep u wel ^belpyen weg-te reizear zopder ©enige, 
sebunden metjr te doen en wilt gy ,my, beloven ipeüslor 
misdoen , zoo zal ik. u beloven dinjmermeer af te gaan pb 
ik zal alles, bestellen , dat de sarazynen weg zullen trek-* 
‘ken- De heereo lieten hen uit op zyn woord ongeloof,, 
-en by ging na bet leger- Godeva:- 1 denkende dak hy God. 
verstoord j bad,.zeide l i Heb ik kwaad gedaan, ik zaj.tu 
goed doen en zeggen de beeren, dut zy pet sjot uiet wiur, 
oen kunnen ep dat bet door Malegys kunsten gemaakt is- 
en dip daar tegen, vegt die zal bednryen worden, bet zyn 
geene lieden die daar . in woonen, . Aldus ging -l»y, in.de 
tenten daar de boeren zapten en hy groette baar in deteu-t. 
razynsehe taal. ,^y bedankten bem en vroegen waar by. 
geweest bad- Daar op antwoord” hy ; ileerpa,waur syou ! 
twee zponen? Toen seM« Faradin; Ik weet niet w«ar sy. 
zyn , *y ,w^>i#o mede in den storm, jn den ingang Va* 
de stad».daapQm weet ik niel of zy lovoadof dqodzyn.v 
Toen Z”We -GsrdiXor.t; Als zy pog levendig, ep gevangen,- 
zyn, softwdlen zy verlost morden, het kost nbl het kpstH: 
Als ^odevaart dit hoorde, zon zede by; boeren uw zoo-, 
uep syn gevangen en veel magtigeJHesopotninianen mei : 
baar. De^reuzi-Pi vroegen, wmo'ey, gevangen- waaien, sy- 
zoitden ze.met kragt baaien. Toen zeide Godovaart: Unfe< 
is osmog^yk. Want bet kasteel daarzj op zyn, isgo* 
maakt metyzwarte kunsten vuu roo^er Malegys. en hot, 
zyn duivelen diohetbewaareu: Dus is het uiet wimtelyk. 
Maar is het dat gy u zoonen. hebben, wilt, zoo hoeft gy 
baar al de gevangenen te ieveren die Uier in het leger 
geVangen zyn, eu haar beloven daUe vjpedtaam, op hei, 
kasteel zullen gaan, dan zullen zy al dé gevaugengQ die, 
daar zyn, ook laaien- gaan, dus ziet wat gy doen wilt, 
wantal lagt gy hier pog houdirdjaar, zy zullep liet wel 
uithoui.'cj eu als Malegys van S|.. Jacob komt, zal hy uw 
alle met tooverye doen haaien, aldus beziet wat u té., 
doen staal./ D n reus Gardifort zeide: ileeren wat zegt 
gy daar af, d zen Malegys kan duivels kunsten eu als hy 
komt zal hy ons bestel leu, zoo als by Düi'lelutc deyri. Eu 
Glutituz broeder Sinageelzcyde: Ik zou baar al de 
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gevangenen zónden dié liter ryn eq lossen dsdr médw 
' onze gevangehen , wanteen Van dé oftne^fa fedeldef dun 
tieo vanhaur, en dut zy voort Ophet kastéél blyVeb ziil- 1 
)en. Denen raad dacht alle de Ireeron goed 'en,ziy bevólen 
i, (lódevaart dat hy dit zeggeumou , zy zulten air gevange- 

nen ontfüeb , «ontstal gy de bttareft, zeggéndé tót Gode- 
. vaart : gaal heêó , én brengt haar dtfze'tydlngï T>óeó' 
. zeide Godevacrt : zoo baast als zy Itóar gevatrgeiiëb «hitf 
zullen', zydè uwé daar legen zeBden. Tóen wkiM ($a4* 
een trompet gchtadzen, dat, dlté dié gevartg<4é*iJlriiMM 
<’ den, zy die voor dén k Min;* Goriaai met ót ay jffi tf wé tf 

• brengen zouden, ep verbenrie vunlyPén ioiW’itflé'édtöf 
' er' omtrent Zei hoqdérd gevnngetien gétiéagt^feoo Wél 

mannen ÖU vfroaWen en z| wierdón in <fe stad gehftö4lfc»i < 
liét kasteel stond en -Godevaart ging'VOOr cö hjt %éMo 
alies aaO dn kastel iov die daar mede fe vWd- W'éS <M> 
deed ayn gevangenen ooli uitkoinen en weh lirsgtééjvóor 
t dé« admiraal Farddin dieze-öntfotg, «n de testèleyn ónl- 

long de christen gevangenen en hy telde huurdtavén ó|W 
. hot kastéél dtór zy vriéndedyk pWwOgèn wieftJOn-Vufl Vfe 
andèrö ebHstenettt Den ddrrttéaaD teSdd'zyn geOaligoïlén 
vOOrdé beerfen dnè gebroeders Óh’Vöór drtf kónAg Go-' 
ïitau. dia mmr heerljfc ómrobgen , -GódévbaM fcWam 
méde én hy bégeerdu gezegelde brieven te fcébbeft<varti 
. liet géén dat 'ér gesprokén was, datze Wv^OudOn staan 
nét» béide Zéi<fen.' Terstond wiérden de brléVOn gésühtta-' 
von eft aan dé soudaan gegeWri, diezo aft dé kayietéyn' 
Urttigeu zoh. Toen den soudaSn itt het kaétéfet W#s>1ietèn 
zyheta .het sjot Zien onder on brfveb thf aérd»!ért I 'toenf 
ma hy oorlof aan den kósteteyO en ging ita tfyhé hbèren 
, en tfeide dat mén dat kasteel niét winnen kón, ook-dal . 

. liét Zöo sterk- Wis. Toen- de beereli dit*«ióérdeu ,tód 
reide GardiPort : Laat ons van hier trekken: na' fegjrér-». 
mont, om Bnevyn en Aymyrt te krygen-dic' óhódézei 
last doen» . - ■ ' • ^ 

Hoe de koning van Honbrant een bode zond aan één 
hérlog Oucv£ti, 

Toen de bódé den brief bnlfangcn limH zóo reisde hy 
ria Eggertoortt en ging voor den hertogen gaf héni deii 
lu’ief. Toen Bnevyn van Ëggermont den brief open -ge- 
'‘tteaa had, stonddaar in géschreven; woel Bhcvvii dat- 
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wy u ontbieden dat gy in lynwaat komt, indien gy n Ivf 
/>ehbuden wilt , met al u helpers en hegeeren gratie. 
Voorts hebt gy als een verrader onze lieden verjaagd en 
dood geslagen en hebt onze artillerie en bussen geno- 
men en in uw r e stad gebragt, daar gy vergoeding voor 
doen zult, te weten: u stad in onze handen leveren , om 
c.r onze wil mede te doen ; ook zult gy uw God verzaaken 
en gelooven aan onzen Mahomet, dan zullen wy u grafie 
doen. Toen Buevyn dezen brief gelezen had, zoo zeide 
liy: heerert wat antwoorde zullen wy weerom zenden? 
ioen zeide Aymyn: antwoord haar datwy om hun niet 
en geven en dat wy voor geen dreygen vervaard zyn, als 
de nood komt dat wy dan ook ons best zullen doen. Dit 
dagt de heeren goed en zy bevolen dep bodë te zeggen 
geiyk Aymyn gezeid had. Den bode ging de poorte uit 
en liy reisde na het sarazynscheleger.Toen de hoeren de 
bodezaagen, zoo hebben zy hem welJekom geheeten en 
zy vroegen hem wat antwoorde de christenen gegeven 
hadden, ofzy in haar handen wouden komen. Toen ant- 
woorde de bode en z A eide: zy zyn het nog niet van zin, 
maar zy ontbieden u dat gy u bussen ende artillcry moet 
laaten haaien en verlossen den admiraal Jorahim die ge- 
vangen is, en als gy dat gedaan hebt, zullen zy zien wat 
zy doen of laaten willen. Toen c\e heeren dit hoorde, 
zoo wierden /y zeer verstoort en beslootcn dat zy den 
anderen dag de stad bestormen zoude. 

Hoe de hëiÖeuen Ffegemont bevoekten oi» tdöl 
’ jeeden vah dë christenen, dié 1 zeer uU de stad schooien; 

Toeft. den dag aankwam en dp, wachters genazen 
hadden, zoo stónden de turken al gereed om dé stad te 
bestormen ën de heeren zeideh i gy vrome gezellen boud 
u vromelyk tegen deze christenen, in de ecre vhh Maho- 
met en die hém het vromelykste kwyt in liet aanvallen 
van.de stad, die zal men hónderd bizanien ‘ van goud g< - 
ven. Als de turken dit hoorde tan de honderd bizanleu 
goud , zóo waaren zy gewillig om de christenen Lc be- 
stormen. De christenen hadden haar ook wél gestald oiu 
iWm vypnden te krenken en silenen doen bi jéiVgèh pm- 
Irént den muur 0:1 daar mede te werpeu cq ift)g> veH 
andere dingch. Buevyn zeide : lievc kiiKlerén licblVu elk 
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^was, reed met een grammen r;oecl op koning Cosianf en 
gaf hem zoo vervaarlyken slag * dat hy luw bets hoofd 
kloofden tot xle tanden toe , en hy viel dood van zyn 
paard.. De heidoneii en de reuzen dit ziende omsingelden i , 
de christenen , «oo dat zy daar alle verslaagen wieiden, 
buiten een .ridder^die daar hcimelyk wegvlood en klaag- 
den liet koning 2varel , maar zy konden de stad niet 
winnen omdat erde veel geschut ip was en zy braakcn 
op, en reisden Jiajiaar kasteden. De heidenen bfczaogen ' 
de doockn van, de christenen en zy vonden Aymynein 
klaagden hem aan, l#wierd gevangen en voor cte* rou— 
zen gebragt. Toen zy hom zaageo , zoo zeidezy: Ayrnyn, 
gy zyt nu e^u gevangen man , wilt gy nu uw God loo«ho- 
neii ep gelooven aankomen Mahoroet en ons getrouw zyw 
zoo zullen .wy u laaien levan, om dat gy van den bloecte- 
*van den ouden .kaniim van.19onbraiit zyt en niaake u een 
.machtig koning van Sloubrant. Toen aqtwoordc Ayniyn 
en zcidc ^Verwaande luy,.eer ik dal deed zag ik u liever 
hangen , ik liet liever het eene lit van het ander suyden, 
of trekken van straat tot straat^ oer ik mynen God loo- 
»eJieiieqzou„ die. zoo niinuelyk en goedertieren is^eni 
onzer zonden .wil., hem zei ven zoo gewillig heeft laalet& 
wonden, aan don gdgenboom des kruis, óm/ na allen^ 
•cliristeit van deze waarcld gescheyden ; , te brengen in, 
bet eeuwig gelukzalig leven , te weten die wel zullen ge- 
Jecfd hebben alhier. Toen do geuzen dit hoorden , leiden 
.zy hem zwaar gevangen op lipt roode kasteel en zeUeit * 
'een bekken voor de deur met een brief, waar in ge* 
ischreven stond, dat al die daar voorby passeerden tol N 
moest geven van handen .en voeten. 

• lloc dien ridder by koning Karei kwam endo zeide dat 
de christen verslaagen waaren, daar hy ten eersten 
wraake over deed. 

Toen den ridder uit hdt leger gevloden was, ging hy 
zoo lang dat hy te Parys &innen kwam en hy ging in het 
paleis van den koning en heeft hem vriendelyk gegroet, 
zeggende: lieer keizer en koning, den Almogenden God 
bewaarc <u en al u vrienden ,van alle ongeval, wilt u 
verootmoedigen om mynd^erjyk klaagen te hoeren. Den 
loiiing dit hooiende verschrikte zeer èp vroeg hem wat 
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er te doen was. Toen zeide Jen ridder, lieer. koning ik 
moet u dat ongeval klaagon, dat er by Eggermont ge- 
sehied is. Le heidenen zyn overgekomen en hebben 
Roolz< fleur gewonnen en Buèvyn van Eggermont, den 
graaf van Moncler en Gautier van Lyons verslaagen, met j 
nog wel vyltig duizend christenen en ik ben daar met 
groote avontuur uitgekomen. Den koning dit hoorende, 
verzugte zeer en zeide: 41mogenden God zyn daar al die 
edelen gebleven, dat moet u geklaagt zyn, zegt my toch 
waar was Malegys, dat hy met zyn kunsten daar niet te- 
gen kwam. Toen zeide de ridder.; heer koning hy is in 
pelgrimagiegereist tot St. Jaëob te Compostella , zoo dat 
iiy daar niet van weet: Toen zeide den koning: Is Male- 
gys er niet , zóo zal ik daar zelfs héén trekken met al myn 
rnagt. Daar op antw.oorde den ridder, zeggende: heer 
koning, ik bid u door de passie Ons Hcere, dat gv daar 
zelfs tveèn trekt en helpt den overlast keeren die de tur- 
ken daar doen : daar zyn drie gebroeders, Gardimant, 
Gardifort en Morgalyn , dat zyn de sterkste reuzen die 
men vinden kan en een ieder heeft daar een sterk kasteel 
Jaaten bouwen dat onvoorwinbaar is, daar zy de lieden* 
mede persuadeerden eü voor ieder kasteel hebben zy 
totspyt van uwe koninglyke majesteyt een tol in gezet, 
«dat al de gene die daar voorby passeren , tol van haar 
iJirbaam geven moesten : Ayniyn dit leid op een van dié 
(drie kasteelen gevangen en ik denk dat zy hem dooden 
zullen. Toen zeide de koning : Ik Karei de groote, zalzo 
vervolgen en verdryven en hy gebood zyn heeren dat zy 
haar gereed maaken zouden. Toen zond koning Karei 
terstond na dq kasleleyn, Namals van Bavier, Rilsaaivl 
van JNormandiëii, Ingelram van Gaseongiën en Reynier 
van Geneven met al haar volk. Terwyl dat zy daar heen 
, reisden, zoo had.de reus Gardifort ecu jongeling gevan- 
gen dae na koning Ki rel reizen zou en liy sneed hem zy- 
iien neus af. Toenkwaamendeés vier riduer3 gqnaamt de 
vier llems-kiiideren, üan de kasteelen en zy eyscliten de 
reuzen om le kampen , de welke terstond beneden kwaa- 
men. jNamals van Bavier vogt tegen Morgalyn, en Ritsaart 
en Ingelram vogten beide tegen Gardifort en Reynier van 
ben even vogt tegen Gardimant. Deze drie kampen duur- 
den laugen t*d, al waaren de reuzen zqer sterk , zy die 
hadden daar genoeg le doen, ert zy gaaven malkander 
viel zwaare slaagen , eer zy malkar verwinnen konden. 
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, ’ ru IpEEN HIODjER HAIEG3TJ. “ . Jfi9 

IFóc dat Ma^gjf tTlmjs , kwam cfi 4§ dbwj van Crfan^ 
beklaagde, die van (Iruk stierf toen zy boorden dat 
Rootzeileur gewonnen was. 

Als Malegys tot Sr. Jaeob geweest had, zoo kwam by 
weder na huis met Üriam'e en zyn knaap i die van Root- 
zeueur kwam en bfagt de fyding dat de sHad gewonnen 
was, daar Üriande zoo bedroefd om was, dat zy te Lions 
van druk stierf, daar Malegys haar cerlyk deed begraa- 
ven eu liy reisde met druk van daar na Eggermont, want 
hem \yas te Lions gezeid dat zyn vader en zyn oom Gau- 
tier van Lions verslaagen waaien ep hoe koning Karei 
en de lieerén daar af wraake gedaan hadden: en liy 
reisde met zyn knaap lot dat hy kwam voor Eggermonr. 
Toen Aymyn hem yeruain, is Lry hem legen gekomen en 
boete hem vriendelyk wellekom en hy vraagde na 
Oriande zyn moeije. toen^zeide Malegys: lieve neefzy is 
gestorven, God wil haar ziel genadig zyn, maar hoe is 
bet hier gesteld? Aymyn die zei de : u vader is hier ver- 
slaagen ende n oom taulier van Lions, maar daar is 
wraake genpeg over gedaan. Toen Malegys dit hoorde, 
zeiclê hy: hoort Aymyn neef, nadien dit aldus is, zoo 
wil ik gaan zitten in myn kluize, tot er tyd toe dat Imt 
beterd: En gy myn getrouwen knaap, ik wil <Jat gy hier 
in de stad Eggermont Ruwaard zyt en voor de getrouwe 
diensten diegy «ny gedaan hebt zal ik u nu ridder maa- 
ken en de heeieu gingen rusten, Des andoïdags zoó 
stond Malegys op eu gat Galier zyn knaap den last \?i\ 
da stad eu Aymyn reisde na Dordoene. Malegys nam 
ooi lof aan de gemeente en aan Aymyn zyn neef ende hy 
reisde weder in liet boscli van Lion$ , daar hy zat als eeu 
^oreniyt, lot er tyd toe dat Aymyn vrouw Aye getrouwd 
bad , daar hy vier kinderen by had met naaai : Ritsaard, 
Wridsaart , Adelaact en Reynout , van welke eene schoono 
en genoegelyke historie gedrukt is, die geheeten is : de 
vier Aymyos (of Hems) kir.ders in welke men veel won- 
ders leest, als ook in de historie van Oursson eu 
Valentyn, welke twee boeken met deze een complete 
historie zy: En ten laatste kwam hy nog tot een zalig 
eynde. liet welke ons guntie den Vader, den Zooïif est 
den II. Geest. Ame.w 
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* ÊY J>EX DRbfc'tfBft DEm IS Tï BEKOMEN: 

Xeidl^e Historie Van Hobrëcht dén Duyvd. 
^«Dgitt^böeksteiU' ^ ! 

Gobonus en Peecavia. .. ^ 1 § 

De Arte Amandi qf de Kuns^ der Minnen , met $phoone 
amonréuse Minnebrieven ^ ; 4 f ' ' 

Ben Troost dyr Armen , behclrendè lichte ènsouveryhe 
n Rcmedien: { , 

Grooten volmaekten Droomboek* met by de twee hon- 
derd plaêten. 

Mfetaerdig, leven Van Thyt ClcrisptègcJ* 

Hët leven Van Napoleop. > . _ 

Historie van Doctor Jan Fau^tus * grooten^lóovehicr eri 
V zwqrtOn kunstenacr. ' • J 

Historie van Fortunalus Borze en zyn Wensjphlidcdcken. 
Historie van Jan van Parys, kóniug^an FrankryK. 

Hïstfarie des Jevetis van de H. Génoveva of Neclerliihd- 
‘sctie Susnnna , huysvrouw van den dooriuchitgen 
Jialafyn Sifridus. ' , 1 . 

Historie vap Ludovicqs Mandéih, vdn zyne‘ geboorte af 
tot zyne dóód ; mét ee.ne uytlëgging van liet byzón- 
(lerste zytï cr vrecdheden, strnyki;ooveV$bii ep zyne 
' straffe. " ' . ; \ly * * ' , ’’ , ’ 

Historie van Valcntyn en Ourssón den wildenman. zoó- 
neb van Alexander, kéy2er van 'Konstantinopclenv 
Historie va^n de H. Moeder Anna. ; 

Hlsferic Vab de Vf^i* Hems-Kindertft, Reynont en zyne 
bfoeder^ kóonen van Hayino, graef van Dordoen. 
j. Cais Bicboek* getoaekt volgens de wetten der natuer 
eb natuerlyke zaeken waer by gevoegd is: J. Oats 
tachtig-jarig, leven en htiyshouding op Zor^rliëd. 
'jftUjglig leven van den jpngen Jackc met zyn Fh|jlJêB r 
Lapschucrschen Guychelaer. K . 1 

liedboek , gepaeind het Brabands Nagtegaelkco; 
Nieuwen Atlas of beschryviug der gêbeele wereld , teft 
" gebrnyke der schooien. . v , 

Niejqw . genaeipd jacobus dèfi Ruyter. ' 

Nieuw niitfiêrlyk Tooyerboek* . 

Revnaert den Vos of het Oordeel dor Diere». * 
Vefmakelyken Rlqgtvei leider of opregten Guvclielböek. 
Verstandigen Kok of zorgvuldige Keukemeyd. 
Woiiderlyké Historie van den wandelenden Jode; 
Wonderbaren levensloop van Cartouche. s 
Wonderlyk leven van deri ll« fatjicius, roet de Historie 
van het yagevuer, van den zei ven Beyligetf. ^ 
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